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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support
that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/welcome.

The Philips Avent single/double electric breast pump Premium is inspired by babies and their natural
suction movement. The soft silicone cushion stimulates the nipple with gentle massaging movements,
helping you to express milk comfortably and effectively. The combination of suction and nipple
stimulation triggers fast milk flow. The no-lean-forward design enables you to sit in a relaxed, upright
position while expressing.

Healthcare professionals and the World Health Organization recommend breast milk as the primary
source of nutrition during the first year of life, combined with solid food after the first 6 months. This is
because your breast milk is specially adapted to your baby’s needs and helps to protect your baby
against infection and allergies. To breastfeed longer, you can express and store your milk so that your
baby can still enjoy the benefits of it, even if you cannot be there to provide it yourself. As the pump is
compact, quiet and discrete to use, you can take it with you anywhere, allowing you to express milk at
your own convenience and to maintain your milk supply.

If breastfeeding goes well, it is advisable (unless recommended otherwise by your healthcare
professional) to wait until your milk supply and breastfeeding schedule are established (normally at
least 2 to 4 weeks after giving birth) before you start expressing.

English

English
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General description

® Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page
of this user manual.

 Note: The double breast pump comes with two pieces of the items shown in Figures B and C.

Product description (Fig. A)

Al Motor unit A4 Adapter
A2 Breast pump kit A5 Double breast pump
A3 Bottle

Breast pump kit (Fig. B)

B1 Silicone tube and cap B4 Cover
B2 Silicone diaphragm B5 Cushion
B3 Pump body B6 White valve

Philips Avent Natural bottle (Fig. C)

C1 Bottle cap C4 Sealing disc
C2 Screw ring C5 Bottle

C3 Teat

Accessories

There are multiple versions of this breast pump package, which all come with a different combination
of the following Philips Avent accessories:

- Breast pads - Storage cups with adapter*
- Travel bag - Breast milk storage bags*

- Insulation pouch - Natural bottles

- Cleaning brush - Breast pump belt*

* For these accessories, a separate user manual is provided.

Intended use

The Philips Avent single/double electric breast pump Premium is intended to express and collect milk
from the breast of a lactating woman.

The device is intended for a single user.

Important safety information

Read this user manual carefully before you use the breast pump and save it for future reference.
This user manual can also be found online on the Philips Avent website: www.philips.com/avent.
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Warnings

A

- Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping
can induce labor.

AN

Warnings to avoid choking, strangulation and injury:

- This breast pump is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge. Such persons can only use this
breast pump if they are supervised by or have received proper
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Do not allow children or pets to play with the motor unit, the
adapter, packaging materials or accessories.

- Always unplug the breast pump after use and when fully charged.

Warnings to prevent transmitting infectious diseases:

- If you are a mother who is infected with Hepatitis B, Hepatitis C or
Human Immunodeficiency Virus (HIV), expressing breast milk will
not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your
baby through your breast milk.

Warnings to avoid electric shock:

- Inspect the breast pump, including the adapter, for signs of
damage before each use. Do not use the breast pump if the
adapter or plug is damaged, if it does not work properly or if it has
been dropped or submerged in water.

- Only use the adapter (SO09AHZzO50yyyy) provided with this
breast pump.

- Always ensure that it is easy to disconnect the device from the
mains in case of malfunction.

Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene:

- For hygienic reasons, the breast pump is only intended for
repeated use by a single user.

English
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Clean and disinfect all parts before first use and after each use.
Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the
breast pump parts as this may cause damage.

Wash your hands thoroughly with soap and water before you
touch breast pump parts and breasts to prevent contamination.
Avoid touching the inside of containers or lids.

Warnings to avoid breast and nipple problems including pain:

Do not use the breast pump if the silicone diaphragm appears to
be damaged or broken. See chapter ‘Ordering accessories’ for
information on how to obtain replacement parts.

Only use accessories and parts recommended by Philips Avent.
No modification of the breast pump is allowed. If you do so, your
warranty becomes invalid.

Never use the breast pump while you are sleepy or drowsy to
avoid lack of attention during use.

Always switch off the breast pump before you remove the pump
body from your breast, in order to release the vacuum.

If the vacuum is uncomfortable or causes pain, switch off and
remove the breast pump from your breast.

Do not continue pumping for more than five minutes at a time if
you do not succeed in expressing any milk. Try to express at
another time during the day.

If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using
the pump and consult your healthcare professional.

Warnings to prevent damage and malfunction of the breast pump:

Portable radio frequency (RF) communications equipment
(including mobile phones and peripherals such as antenna cables
and external antennas) should not be used closer than 30 cm

(12 in) to any part of the breast pump, including adapter. This
could have a negative effect on the performance of the breast

pump.
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- Use of this equipment adjacent to or stacked with other
equipment should be avoided because it could result in improper
operation.

English

Battery safety instructions

- Only use this product for its intended purpose as described in this
user manual. Any misuse can cause electric shock, burns, fire and
other unexpected hazards.

- To charge the battery, only use the detachable supply unit
provided with the product. Do not use an extension cord.

- Charge, use and store the product at the temperature ranges
indicated in the technical specifications table in this user manual.

- Always unplug the product when it is fully charged.

- Do not burn products and their batteries and do not expose them
to direct sunlight or to high temperatures (e.g. in hot cars or near
hot stoves). Batteries may explode if overheated.

- If the product becomes hot, changes color, gives off an abnormal
smell or if charging takes much longer than usual, stop using and
charging it.

- Do not place products and their batteries in microwave ovens or
on induction cookers.

- This product contains a rechargeable battery that is non-
replaceable. Do not open the product to replace the rechargeable
battery.

Cautions

A

Cautions to prevent damage to and malfunctioning of the breast

pump:

- Prevent the adapter and motor unit from coming into contact with
water.

- Never put the motor unit or the adapter in water orin a
dishwasher, as this causes permanent damage to these parts.
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- Keep the adapter and the silicone tubes away from heated
surfaces to avoid overheating and deformation of these parts.

Before first use

Disassemble, clean and disinfect all parts that come into contact with breast milk before you use the
breast pump for the first time and after every use.

Fully charge the device before you use it for the first time or after a long period of non-use.

Cleaning and disinfecting

Overview

Clean and disinfect the parts that come into contact with the breast and breast milk as described

below:

When

How

Clean and disinfect before first use
and after every use.

Disassemble all parts and then
clean them as described in chapter
'Cleaning' and disinfect them as
described in chapter 'Disinfecting'.

The following parts do not come into contact with the breast and breast milk; clean them as described

below:

When

How

Clean when needed.

Wipe with a clean, damp cloth with
water and mild detergent.
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Step 1: Disassembling
4 %
&

)

Make sure that you remove the white valve from the breast pump.

Step 2: Cleaning

The parts that come in contact with milk can be cleaned manually or in the dishwasher.

Step 2A: Manual cleaning

Supplies needed:

- Mild dishwashing liquid - Clean tea towel or drying rack
- Drinking-quality water - Clean sink or bowl

- Soft, clean brush

Eo<
NS) &
1. Rinse all parts under a 2. Soak all parts for 3. Clean all parts witha 4. Thoroughly rinse all
running tap with 5 minutes in warm water cleaning brush. parts under a running
lukewarm water. with some mild tap with drinking-quality

dishwashing liquid. water.
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5. Leave all parts to air-
dry on a clean tea towel
or drying rack.

Step 2B: Cleaning in the dishwasher

Supplies needed:
- Mild dishwashing liquid or a dishwashing tablet
- Drinking-quality water

® Note: Food colorings may discolor parts.

Q 2

“WE\-L%

1. Place all parts on the 2. Put dishwashing liquid 3. Leave all parts to air-
top rack of the or a tabletin the dry on a clean tea towel
dishwasher. machine and run a or drying rack.

standard program.

Step 3: Disinfecting
Supplies needed:

- A household pot
- Drinking-quality water

/\ Caution: During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from
touching the side of the pan. This can cause irreversible product deformation or damage
that Philips cannot be held liable for.
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1. Fill a household pot 2. Allow the water to 3. Gently remove the 4. Store the dry items in
with enough water to cool down. parts from the water. a clean, dry and covered
cover all parts and place Place the parts on a container.
all parts in the pot. Let clean surface/tea towel
the water boil for or drying rack to air-dry.

5 minutes. Make sure
the parts do not touch
the side of the pot.

Using the breast pump

Cushion size

The Philips Avent single/double electric breast pump Premium has a soft, active cushion. It gently
stimulates your nipple to trigger milk flow. The cushion is made of flexible silicone, that adapts to up
to 99.98 % of women, fitting nipple sizes up to 30 mm.

Charging the breast pump

Fully charge the battery before you use the breast pump for the first time and when the battery is low.
Fully charging the battery takes up to 4 hours.

1. Switch off the device. 2. Insert the adapter into 3. The battery is 4. When the battery is
the wall socket and charging. fully charged, remove
insert the small plug at the adapter from the
the other end into the wall socket and pull the
motor unit. small plug out of the

motor unit.
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Battery indicator light description

Ve ™~ N /7 -~ ~
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All lights are steady First light is steady First light flashes First light flashes Battery lights light
on. on. slowly. quickly. up one by one and
The battery is fully The battery is The battery is low, The battery is very 80 outall together.
charged. charged sufficiently charging needed. low, the device will The battery is

for one session.* soon stop charging.

operating.

* One session is the equivalent of 20 minutes (double electric breast pump) or 30 minutes (single
electric breast pump).

Assembling the breast pump

Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with
milk.

/\ Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling
them, they can be very hot. To prevent burns, only start assembling the breast pump
when disinfected parts have cooled down.

/N Warning: Wash your hands thoroughly with soap and water before you touch breast
pump parts and breasts to prevent contamination. Avoid touching the inside of
containers or lids.

Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary.

 Note: Correct placement of the cushion, silicone diaphragm and silicone tube is essential for the
breast pump to form a proper vacuum.

\S

) ~ - ) ) DN ,/
1. Wash your hands 2. Push the white valve 3. Screw the pump body 4. Place the cushion in
thoroughly with soap in the pump body as far onto the bottle. the pump body and
and water. as possible. make sure that the rim

covers the pump body.



4A Push the inner part of 5. Place the silicone

the cushion into the
funnel against the line
(indicated with an
arrow).

5A Make sure that the

diaphragm in the pump silicone diaphragm fits

body.

securely around the rim
by pressing it down with
your thumbs.

15
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6. Attach the silicone
tube and cap onto the
silicone diaphragm.
Push down the cap until
it is securely in place.

7. Connect the tube(s) to
the motor unit.

® Note: You can place
the cover over the
cushion to keep the
breast pump clean when
you take it with you and
while you are preparing
for expressing.

8A. When the breast
pump is charged, you

8B. You can also use the
breast pump connected

can use it cordless. Press to the wall socket. If the

and hold the on/off
button until the device
switches on.

battery is low, insert the
adapter into the wall
socket and insert the
small plug at the other
end into the motor unit.

9. The breast pump is
now ready for use.
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Motor unit part description
e 1 USB power inlet

2 On/off button with
pause/play function

Mode selection button
'Level down' button

'Level up' button

LED display

Tubing port for single breast
pump

Tubing ports for double
breast pump

Noubhw

o9}

LED display description
e 1 Battery indicator lights
e o o 4@ 2 Timer (minutes) and vacuum
level indication
3 Expressionicon
4 Stimulation icon

O 60—
o @

\_ J

3

Explanation of modes

The breast pump has two modes. Below you find an explanation of these modes.

Mode icons |Mode Explanation

No. of suction levels

Stimulation mode | Mode to stimulate the breast to

( ) start up the milk flow.

8 suction levels

Expression mode | Mode for efficient milk removal

expression mode.

after milk has started flowing. After
90 sec. of stimulation, the device
automatically switches to the

16 suction levels
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e oo e oo LRI | The number on the display shows the running
% . 0% % o*%% % time in minutes.
IS HEE HEE c
R T S LA S P S T 2
. . . . oo . . . Qo
min min min L
0 0 0
/ co e co e coe | When you change the suction level, the display
. *t e shows the selected suction level for a few
: N g’ i see; seconds and then shows the running time again.
0) 0) 0

Pumping instructions

/\ Warning: Before you remove the pump body from your breast, always switch off the
breast pump to release the vacuum.

/\ Warning: Do not continue pumping for more than 5 minutes at a time if you do not
succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day.

/\ Warning: If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump
and consult your healthcare professional.

® Note: If you regularly express more than 125 ml/4 fl oz per session, you can purchase and use a
260 ml/9 fl oz Philips Avent Natural bottle to prevent overfilling and spillage.

® Note: The breast pump can be used cordless if it is sufficiently charged, but you can also use it
connected to the wall socket.

. 2N 2N 2N O %
1. Wash your hands 2. Place the breast pump 3. Press and hold the 4. The breast pump
thoroughly with soap kit onto your breast. on/off button until the  starts in stimulation
and water and make Make sure that you device switches on. The mode and slowly
sure that your breastis  center your nipple. indicator lights go on to increases its vacuum to
clean. indicate that the device the last used stimulation

isin stimulation mode.  suction level (or level 5
when used for the first
time).
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5. The display shows the 6. Use the 'level up'and 7. After 90 seconds the 8. If your milk starts

running time. 'level down' buttons to  breast pump will switch  flowing earlier or if you
change the suction level smoothly to expression want to switch from
to your preference. mode and slowly expression to

increase its vacuum to  stimulation mode, you
the last used expression can switch modes with
suction level (or level 11 the mode selection
when used for the first  button.

time).

9. Briefly press the 10. Press and hold the  11. Unplug the adapter
on/off button if you on/off button to switch  from the wall socket and
want to pause. To off. motor unit.

continue, briefly press

the on/off button again.

® Tip: For optimal expression, choose the highest setting that still feels comfortable. This setting may
differ across different sessions.

® Tip: You can use the double breast pump as a single breast pump by connecting only the tube of
one pump kit to the motor unit.



After use

1. Unscrew the bottle. 2A. To store the breast
milk: close the bottle

English 19

English

2B. To prepare the bottle 3. Remove the silicone
for feeding your baby:  tube and cap from the

with the sealing disc and place a teatin a screw  breast pump kit.

screw ring.

ring and screw the

assembled screw ring
onto the bottle. Seal the
teat with the bottle cap
(see 'Assembling the

bottle").

4. Disassemble and 5. For easy storage, wrap
clean all parts that have the silicone tube around
been in contact with the motor unit and clip
breast milk (see the cap onto the tube.

'Cleaning and
disinfecting’).

/\ Warning: Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a temperature
of 16-29 °C (60-85 °F) for a maximum of 4 hours before you feed your baby.

® For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit

www.philips.com/avent.

Storing breast milk

Below you find guidelines for storing breast milk:

Storage location Temperature Max. storage duration
Room 16-29 °C (60-85 °F) 4 hours

Refrigerator 4°C (39 °F) 4 days

Freezer < -4°C(25°F) 6-12 months

/\ Warning: Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality.
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/\ Warning: Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk
quality and unintended thawing of the frozen milk.

Feeding breast milk with the bottle

Warning: For your child's safety and health

AN

- Always use this bottle with adult supervision.

- Never use feeding teats as a soother, to prevent a choking hazard.

- Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.

- Always check the food temperature before you feed your baby.

- Keep all components not in use out of the reach of children.

- Keep the bottle cap away from children to avoid suffocation.

- Do not allow children to play with small parts or walk/run while using bottles.

- Inspect all parts before use and pull the feeding teat in all directions. Throw away any part at the
first signs of damage or weakness.

- Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed.

Caution: To avoid damage to the bottle

AN

- Do not place in a heated oven, plastic can melt.

- Plastic material properties may be affected by disinfection and high temperatures. This can affect
the fit of the bottle cap.

- Do not leave a feeding teat in direct sunlight or heat, or leave in disinfectant for longer than
recommended because this may damage the product.

Before using the bottle

- Inspect the bottle and feeding teat before each use and pull the feeding teat in all directions to
prevent a choking hazard. Throw away at the first signs of damage or weakness.

- Clean and disinfect the bottle before first use and after every use.
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Assembling the bottle

English

1. The teat is easier to 2. Make sure you pull the 3. Make sure you place 4. Screw the screw ring

assemble if you wriggle teat through until its the cap vertically onto  with teat and cap on the
it upwards instead of lower part is alighed with the bottle so that the bottle.

pulling it up in a straight the screw ring. teat sits upright.

line.

5. To remove the cap,
place your hand over the
cap and your thumb in
the dimple of the cap.

Heating breast milk

If you use frozen breast milk, let it defrost completely before you heat it.
® Note: If you need to feed your baby quickly, you can defrost the milk in a bowl of hot water.

Heat the bottle with defrosted or refrigerated breast milk in a bowl of hot water or in a bottle warmer.
Remove the screw ring and sealing disc from the bottle.

Always stir or shake heated breast milk to ensure even heat distribution and test the temperature
before serving.

/\ Warning: It is not recommended to use a microwave to warm up breast milk.
Microwaves might alter the quality of breast milk and destroy some valuable nutrients
and may produce localized high temperatures. If you heat up breast milk in the
microwave, only place the container without screw ring, teat and cap in microwave.
Always stir heated breast milk to ensure even heat distribution and check the
temperature before serving.
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Choosing the right teat for your baby

J/ "\ Philips Avent Natural teats are available with different flow rates. The breast
pump comes with teat number 1. This is a Om+ teat, ideal for newborn and
breastfed babies of all ages.

Use a lower flow rate if your baby chokes often, if milk dribbles out of its

mouth during feeding or if it has trouble adjusting to the drinking speed. Use a
higher flow rate if your baby falls asleep during feeding, gets frustrated or if
//‘ feeding takes very long.

Philips Avent Natural teats are clearly numbered on the side, to indicate flow rate. For more
information, see www.philips.com/avent.

Storing the bottles

- Store all parts in a dry, clean and covered container.

- Do not leave a feeding teat in direct sunlight or heat, or leave in disinfectant (‘sterilizing solution’)
for longer than recommended, as this may weaken the parts.

- For hygiene reasons, we recommend to replace the teats after 3 months.

Compatibility
The Philips Avent single/double electric breast pump Premium is compatible with all baby bottles in

the Philips Avent Natural range and Philips Avent Storage cups with adapter. We do not recommend
to use the Philips Avent Natural Glass bottles with the breast pump.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips
dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country.

When you order spare teats, make sure that you use a teat with the correct flow rate for your baby
(see 'Choosing the right teat for your baby') and do not mix Philips Avent Anti-colic bottle parts and
teats with parts of the Philips Avent Natural bottles. They do not fit and could cause leakage or other
issues.

Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).
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- This symbol means that this product contains a built-in rechargeable battery which shall not be
disposed of with normal household waste (2006/66/EC). Please take your product to an official
collection point or a Philips service center to have a professional remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and
rechargeable batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment
and human health.

Battery removal instructions

When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.

- To prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances, do not modify,
pierce or damage products and batteries and do not disassemble, short-circuit, overcharge or
reverse charge batteries.

- To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come
into contact with metal object (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil.
Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye. If this occurs, immediately
rinse well with water and seek medical care.

(D Note: Only remove the rechargeable battery when you discard the product. Before
you remove the battery, make sure that the product is disconnected from the wall socket
and that the battery is completely empty.

(i) Note: Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the
product and when you dispose of the rechargeable battery.

; ; N 7N
1. Remove the rubber 2. Remove the screw 3. Open the motor unit 4. Disconnect the

feet from the bottom of with a torx screwdriver. by pressing at the sides connectors from the
the motor unit. of the device. printed circuit board.
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5. Remove the frame
from the motor unit.

® Note: Dispose of the
rechargeable battery at a
separate local collection
point. Other parts can be
disposed at a specific
place for disposal of
electric equipment.

6. Cut or fold the edges
of the plastic battery
frame. Remove the
battery from the plastic
battery frame.

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the international

warranty leaflet.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list

of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Solution

| experience pain when |
use the breast pump.

- Choose a suction level that is comfortable for you.

- Check if the silicone diaphragm is undamaged (does not have small
cracks, holes etc.).

- Ensure that your nipple is placed in the center of the cushion.

- If the pain persists, stop using the breast pump and consult your
healthcare professional.

The breast pump does
not switch on while it is
connected to the wall
socket.

- Only use the adapter supplied.

- Make sure that the adapter has been inserted correctly into the wall
socket and that the small plug has been inserted correctly into the
motor unit.

on/off button to check if the breast pump can be switched on.
- If the problem persists, contact the Consumer Care Center via
www.philips.com/support.

- Connect the adapter to another wall socket. Then press and hold the
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Problem

Solution

The breast pump does
not switch on (indicator
lights do not go on).

- Make sure that the battery is charged (see 'Charging the breast pump’)
or connect the breast pump to the the wall socket.

The breast pump is not
charging.

- Only use the adapter supplied.

- Make sure that the adapter has been inserted correctly into the wall
socket and that the small plug has been inserted correctly into the
motor unit.

- The breast pump is too cold or too hot for charging. Let the breast
pump acclimatize to room temperature for 30 minutes.

- If the problem persists, contact the Consumer Care Center via
www.philips.com/support.

Charging of the breast
pump takes very long.

Only use the adapter supplied.

- Make sure that the adapter has been inserted correctly into the wall
socket and that the small plug has been inserted correctly into the
motor unit.

- The breast pump is too cold or too hot. It is recommended to charge
the breast pump at room temperature.

- If the problem persists, contact the Consumer Care Center via

www.philips.com/support.

| do not feel any
suction/the suction level
is too low.

- If possible, try a higher suction level.

- Check if the silicone diaphragm is assembled correctly (see
'Assembling the breast pump").

- Check if the white valve is undamaged and assembled correctly (see
'Assembling the breast pump’).

- Check if the other parts of breast pump are intact and assembled
correctly (see 'Assembling the breast pump").

- Make sure that the pump is positioned correctly on the breast to allow
a seal between breast pump and breast.

- If you still do not feel any suction, please contact the Consumer Care
Center via www.philips.com/support.

The suction of the breast
pump is too strong.

If possible, try a lower suction level. When you express for the first

time, start with the default suction level (level 5 in stimulation mode,

level 11in expression mode) and increase/decrease the level when

needed. During different expression sessions, different levels may feel

most comfortable for you.

- Make sure that you only use the breast pump parts provided with this
breast pump.

- Check if the silicone diaphragm is undamaged (does not have small
cracks, holes etc.).

- If the problem persists, contact the Consumer Care Center via

www.philips.com/support.

| express little/no milk
when | use my breast
pump.

If you do not feel enough suction, please check Troubleshooting item
'l do not feel any suction/the suction level is too low'.

- If you are using the Philips Avent breast pump for the first time, you
may need to acquire some practice before you are able to express
any milk. More expressing tips can be found on the Philips Avent

website www.philips.com/avent.

English
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Problem

Solution

When | switch on the
breast pump after
storage, it does not start
working immediately.

- Make sure that the battery is fully charged (see 'Charging the breast
pump') or connect the breast pump to the wall socket.

- Perhaps you stored the breast pump at a temperature below the
minimum storage temperature or above the maximum storage
temperature. Let the breast pump acclimatize in a room of
20 °C/68 °F for 30 minutes to adjust its temperature to the operating
range (5 °C/41 °F to 40 °C/104 °F).

The display shows ‘Er’
and the device switches
off automatically.

If you are operating the breast pump on battery power, let it cool

down for 30 minutes and try to switch it on again.

- If you are operating the breast pump with the adapter connected to
the wall socket, check if you are using the adapter that was supplied
with the device.

- If the problem persists, contact the Consumer Care Center via

www.philips.com/support.

Supplemental information

Below some common breastfeeding-related conditions are described. If you experience any of these
symptoms, contact a healthcare professional or breastfeeding specialist.

Common
breastfeeding-
related condition

Description

Pain sensation

Pain felt on the breast or nipple, or felt as a response to the suction being
above a comfortable level.

Sore nipples

Persistent pain in the nipples at the beginning of the pumping session, or
that lasts throughout the entire pumping session, or pain between sessions.

Engorgement

Swelling of the breast. The breast may feel hard, lumpy and tender. May
include erythema (redness) of the breast area and fever. Usually occurs
during the first days of lactation.

Bruise, thrombus

A reddish-purple discoloration that does not blanch when pressed. When a
bruise fades, it may become green and brown.

Injured tissue on nipple
(nipple trauma)

- Fissures or cracked nipples.

- Skin tissue peeling off the nipple. Normally occurs in combination with
cracked nipples and/or blisters.

- Nipple tear.

- Blister. Looks like small bubbles on the surface of the skin.

- Bleeding. Cracked or torn nipples can lead to bleeding of the affected
area.

Clogged mammary
ducts

A red, tender lump on the breast. May include erythema (redness) of the
breast area. Can lead to mastitis (breast inflamsnmation) and fever if left
untreated.
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Storage conditions

Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration. Store
the breast pump and its accessories in a safe, clean and dry place.

If the device has been stored in a hot or cold environment, place it in an environment with a
temperature of 20 °C (68 °F) for 30 minutes to let it reach a temperature within the usage conditions
(5 °Cto 40 °C / 41 °F to 104 °F) before you use it.

Fully charge the battery before storing your breast pump for an extended period of time.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips device complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Technical information
Single breast pump Double breast pump

Vacuum level Stimulation: -60 to -200 mbar (-45 to -150 mmHg)
Expression: -60 to -360 mbar (-45 to -270 mmHg)
Adjustable in steps of 20 mbar

Intermittent vacuum

Cycle speed 53-120 cycles/min. 53-120 cycles/min.

Motor unit rated input 5Vdc /11A 5Vdc/18A

Mains adapter rated input | External mains adapter 100-240 V a.c. / 50/60 Hz

Mains adapter rated 5Vdc /11A 5Vdc /18A
output
Adapter type number SO09AHZz050yyyy The letters "yyyy" represent the output current from

0100 (1000 MmA) to 0180 (1800 MA), increments in steps of 100 MA. The
letter "z" denotes type of plug,itcan be: U,V,B,S,C A D, K T, I, E F.

Battery Rechargeable battery: 3.6 V 2600 mAh (non-replaceable)
Operating conditions Temperature 5 °C to 40 °C (41 °F to 104 °F)
Relative humidity 15 to 90 % (non-condensing)
Storage and Temperature -20 °C to 45 °C (-4 °F to 113 °F)
transportation conditions | Relative humidity up to 90 % (non-condensing)
Operating pressure 700 - 1060 hPa (<3000 m altitude)
Net weight 230¢g 310 g
External dimensions Motor unit: 145 mm x 95 mm x 45 mm (LxWxH)
Device classification |IEC 60335-1: System: Class Il; motor unit: Class Il Construction
Materials ABS, Silicone (motor unit)

Polypropylene, Silicone (other parts)

English
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Single breast pump Double breast pump
Service life 500 hours
Mode of operation Continuous operation Non-continuous operation
55 min on, 180 min off at 22 °C
(72 °F) (duty cycle 23 %)
20 min on, 90 min off at 40 °C
(104 °F) (duty cycle 18 %)
Ingress protection IP22 (motor unit), IP20 (adapter)

Explanation of symbols

The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this device safely and correctly
and to protect you and others from injury. Below you find the meaning of the warning signs and
symbols on the label and in the user manual.

Symbol

Explanation

Indicates to follow the instructions for use.

Indicates important information such as warnings and cautions.

Indicates usage tips, additional information or a note.

Indicates the manufacturer.

Manufactured for: Philips Consumer Lifestyle BV, Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten -
The Netherlands

Indicates the manufacturing date.

Indicates that the part of the appliance that comes into physical contact with the user
(also known as the applied part) is of type BF (Body Floating) according to IEC 60601-1.
The applied part is the breast pump kit.

Indicates 'Class Il Equipment'. The adapter is double-insulated (Class II).

Aol H Ee>9

Indicates manufacturer's catalog number of the breast pump.

LOT

Indicates the batch number of the breast pump.

Indicates 'direct current'.

(

Indicates 'alternating current'.
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Symbol

Explanation

q3

Indicates that the manufacturer has taken all necessary measures to ensure that the
device complies with the applicable safety legislation for distribution within the
European Community.

Indicates separate collection for electrical and electronic equipment in accordance with
the EU directive. Electrical waste products should not be disposed of with household
waste. See chapter 'Recycling' for more information.

e

Indicates that this product contains a built-in rechargeable battery which shall not be
disposed of with normal household waste (2006/66/EC). See chapter 'Recycling' for
more information.

P22

Indicates the protection against ingress of solid foreign objects and against harmful
effects due to the ingress of water.

Indicates the manufacturer's serial number of the breast pump.

Indicates USB.

Indicates the relative humidity upper limits to which the device can be safely exposed:
up to 90 %.

Indicates the storage and transportation temperature limits to which the device can be
safely exposed: -20 °C to 45 °C/-4 °F to 113 °F.

Indicates Forest Stewardship Council. The FSC trademarks enable consumers to choose
products that support forest conservation, offer social benefits, and enable the market

FSC to provide an incentive for better forest management.

Oy Indicates that an object is capable of being recycled - not that the object has been
%@ recycled or will be accepted in all recycling collection systems.

X Indicates that the packaging should be recycled and packaging fees have been paid to
the green dot recycling organizations.

S Indicates 2-year Philips worldwide guarantee.

(AP i "

o X

“apant
D{IC Indicates that a specific adapter is required for connecting the breast pump.

English
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Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philips Aventi poolt! Philips Aventi tugiteenuse vaimalikult
tdhusaks kasutamiseks registreerige oma rinnapump veebilehel www.philips.com/welcome.

Philips Aventi elektriline Uhe/kahe rinna pump Premium on inspireeritud beebidest ja nende
loomulikest imemisliigutustest. Pehme silikoonpadi stimuleerib nibu 6rnade masseerivate liigutustega,
aidates mugavalt ja tohusalt piima valja pumbata. Samaaegne imemine ja nibu stimuleerimine
vallandab kiire piimavoolu. Disain, mille korral pole vaja keha ette kallutada, voimaldab teil
pumpamise ajal istuda sirges l6dgastunud asendis.

Tervishoiutdotajad ja Maailma Tervishoiuorganisatsioon soovitavad rinnapiima, millele parast esimest
poolaastat lisandub tahke toit, kui parimat toitu beebile esimesel eluaastal. Seda selleparast, et teie
rinnapiima koostis vastab teie beebi vajadustele ja aitab teda kaitsta infektsioonide ning allergiate
eest. Rinnaga toitmise aja pikendamiseks saate piima valja pumbata ja seda sailitada, et beebi saaks
selle hlvesid nautida ka siis, kui te ei saa imetamiseks ise kohal olla. Kuna pump on kompaktne,
vaikne ja kasutamisel diskreetne, saate seda koikjale kaasa votta ja pumbata piima teile sobival ajal,
sdilitades nii oma piimatootluse.

Kui rinnaga toitmine dnnestub hasti, on enne valjapumpamise alustamist soovitatav (kui
tervishoiutddtaja ei soovita teisiti) oodata, kuni teie piimatootlus ja rinnaga toitmise graafik on valja
kujunenud (tavaliselt vahemalt 2-4 nadalat parast stnnitust).
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Uldine kirjeldus

(OMarkus. Allpool toodud numbrid vastavad selle kasutusjuhendi volditud esilehel oleva joonise
numbritele.

(OMarkus. Mélema rinna pumbal on kaasas joonistel B ja C ndaidatud osasid kaks tukki.

Tootekirjeldus (joon. A)

Al Mootor A4 Adapter
A2 Rinnapumba komplekt A5 Kahe rinna pump
A3 Lutipudel

Rinnapumba komplekt (joon. B)

B1 Silikoonvoolik ja kork B4 Kate
B2 Silikoonmembraan B5 Padi
B3 Pumba korpus B6 Valge klapp

Lutipudel Philips Avent Natural (joon. C)

C1 Lutipudeli kork C4 Sulgemisketas
C2 Kinnitusrongas C5 Lutipudel

C3 Lutt

Tarvikud

Selle rinnapumba komplekte on erinevaid, igalihega neist on kaasas erinevas kombinatsioonis
jargmised Philips Aventi tarvikud.

- Rinnapadijad - Sdilitustopsid koos liitmikuga*
- Reisikott - Rinnapiima sailituskotid*

- Termokott - Naturali pudelid

- Puhastushari - Rinnapumba voo*

* Nende tarvikute jaoks on kaasas eraldi kasutusejuhend.

Ettenahtud kasutamine

Philips Aventi elektriline Uhe/kahe rinna pump Premium on ette nahtud imetava naise rinnast piima

valjapumpamiseks ja kogumiseks.
Seade on modeldud Uhele kasutajale.

Olulised ohutusjuhised

Enne rinnapumba kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks
kasutamiseks alles.

See kasutusjuhend on olemas ka Internetis Philips Aventi veebilehel: www.philips.com/avent.

31
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Hoiatused

A

- Arge kasutage rinnapumpa raseduse ajal, sest pumpamine voib
vallandada tuhud.

A

Hoiatused lambumise ja vigastuste valtimiseks:

- Seda rinnapumpa ei voi kasutada fuusiliste, vaimsete voi
meelepuuetega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised (k.a lapsed). Sellised inimesed voivad rinnapumpa
kasutada ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all
vOi temalt saadud seadme kasutamise pohjaliku juhendamise
korral.

- Arge laske lastel ja lemmikloomadel mangida mootoritiksuse,
adapteri, pakendite voi tarvikutega.

- Eemaldage rinnapump alati seina pistikupesast parast kasutamist
ja parast laadimise |6petamist.

Hoiatused nakkushaiguste edasikandumise valtimiseks

- Kui olete ema, kes on nakatunud B-hepatiidi voi C-hepatiidi voi
inimese immuunpuudulikkuse viirusesse (HIV), siis votke
teadmiseks, et rinnapiima valjapumpamine ei vahenda ega
muuda olematuks rinnapiima kaudu beebile viiruse
edasikandumise riski.

Hoiatused elektriloogi valtimiseks:

- Enneiga kasutamist tuleb kontrollida rinnapumba, k.a adapteri
kahjustuste puudumist. Arge kasutage rinnapumpa, kui adapter
vOi pistik on kahjustunud, kui pump ei toota korralikult voi kui see
on maha kukkunud voi vees olnud.

- Kasutage ainult rinnapumbaga kaasasolevat adapterit
(SO09AHZO50vyVY).

- Hoolitsege selle eest, et talitlushairete korral saaks seadme
kergesti vooluvorgust eemaldada.
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Hoiatused saastumise valtimiseks ning hiigieeni tagamiseks

- Hugieeni kaalutlustel on rinnapump moeldud korduvaks
kasutamiseks ainult Uhele kasutajale.

- Puhastage ja desinfitseerige kdik osad enne esimest ja parastiga
jargnevat kasutamist.

- Arge kasutage rinnapumba osade puhastamisel
antibakteriaalseid ega abrasiivseid puhastusvahendeid, sest need
voivad osasid kahjustada.

- Saastumise valtimiseks peske enne rinnapumba osade ja rindade
puudutamist kaed korralikult vee ja seebiga puhtaks. Valtige
anumate voi kaante puudutamist seestpoolt.

Hoiatused rinna- ja nibuprobleemide, sh valu, valtimiseks

- Arge kasutage rinnapumpa, kui silikoonmembraan on
kahjustunud voi katkine. Varuosade tellimise kohta vt peatukk
,Tarvikute tellimine®.

- Kasutage ainult Philips Aventi tarvikuid ja osasid.

- Rinnapumba muutmine ei ole lubatud. Muutmise korral muutub
seadme garantii kehtetuks.

- Arge kasutage rinnapumpa, kui olete unine voi hajevil, et valtida
tahelepanematust kasutamisel.

- Enne pumba eemaldamist rinnalt tuleb vaakumist vabastamiseks
rinnapump alati valja lulitada.

- Kui vaakum on ebamugav voi teeb haiget, lUlitage rinnapump
valja ja eemaldage rinnalt.

- Kui teil ei dnnestu piima valja pumbata, arge proovige korraga
kauem kui viis minutit. Proovige paeva jooksul uuesti.

- Kui protsess muutub vaga ebamugavaks voi valuliseks, lopetage
pumba kasutamine ja pidage ndu tervishoiutootajaga.

Hoiatused rinnapumba kahjustuste ja torgete vdltimiseks:

- Kaasaskantavaid raadiosageduslikke (RF) sideseadmeid (sh
mobiiltelefonid ja valisseadmed, nagu antennikaablid ja
valisantennid) ei tohi kasutada rinnapumba Uhelegi osale (sh
adapter) l@ahemal kui 30 cm (12 tolli). Sellel voib olla rinnapumba
t6ole negatiivhe maoju.
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Valtida tuleks selle seadme kasutamist teiste seadmete korval voi
nende peale asetatult, sest see voib pdhjustada talitlushaireid.

Aku ohutusjuhised

Kasutage seda toodet Uksnes ettenahtud otstarbel, nagu selles
kasutusjuhendis kirjeldatud. Valesti kasutamine voib pohjustada
elektrilddgi, poletuse, tulekahju voi kaasa tuua muid
ettenagematuid ohtusid.

Kasutage aku laadimiseks ainult eemaldatavat toiteplokki, mis on
tootega kaasas. Arge kasutage pikendusjuhet.

Laadige, kasutage ja hoidke toodet temperatuurivahemikus, mis
on naidatud selle kasutusjuhendi tehniliste andmete tabelis.
Lahutage toode vooluvorgust, kui toode on tais laetud.

Arge tooteid ja nende akusid poletage ega jatke otsese
paikesevalguse voi korge temperatuuri katte (nt kuuma autosse
voi kuuma ahju ldhedale). Ulekuumenemisel voivad akud
plahvatada.

Kui toode muutub kuumaks, eritab ebatavalist [6hna voi kui
laadimine votab tavaparasest kauem aega, [Opetage toote
kasutamine ja laadimine.

Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju voi
induktsioonpliitidele.

Sellel tootel on laetav aku, mis ei ole vahetatav. Arge avage
toodet laetava aku vahetamiseks.

Ettevaatusabinoud

A

Ettevaatusabinoud rinnapumba kahjustuste ja torgete valtimiseks

Valtige adapteri ja mootoritksuse kokkupuudet veega.

Arge kunagi pange mootorit ega adapterit vette voi
noudepesumasinasse, sest see voib neid osasid jaadavalt
kahjustada.

Hoidke liitmik ja silikoonvoolikud eemal kuumadest pindadest, et
valtida nende Ulekuumenemist ja deformatsiooni.



Eesti 35

Enne esmakordset kasutamist

Enne rinnapumba esimest ja parast iga kasutamist votke rinnapump osadeks lahti ning puhastage ja
desinfitseerige kdik rinnapiimaga kokkupuutuvad osad.

Enne seadme esmakordset kasutamist voi parast pikaaegset mittekasutamist laadige aku taielikult
tais.

Puhastamine ja desinfitseerimine

Ulevaade

Puhastage ja desinfitseerige rinna ja rinnapiimaga kokkupuutuvad osad, nagu allpool kirjeldatud:
Millal? Kuidas?

Puhastage ja desinfitseerige enne Votke rinnapump osadeks lahti ja
esimest ja parast iga jargnevat puhastage koik osad, nagu
kasutamist. kirjeldatud peatUkis ,Puhastamine”,
ja desinfitseerige need, nagu
kirjeldatud peatUkis
,Desinfitseerimine”.

Jargmised osad ei puutu kokku rinna ja rinnapiimaga; puhastage neid, nagu allpool kirjeldatud:
Millal? Kuidas?

Puhastage, kui selleks on vajadus. PUhkige puhta niiske lapiga,
kasutades vett ja drna
puhastusvahendit.

Eesti



36 Eesti

Samm 1: Osadeks lahtivotmine

Veenduge, et eemaldaksite rinnapumbast valge klapi.

Samm 2: Puhastamine

Osasid, mis puutuvad kokku piimaga, saab puhastada kasitsi voi ndudepesumasinas.

/\ Hoiatus! Arge kasutage rinnapumba osade puhastamisel antibakteriaalseid ega
abrasiivseid puhastusvahendeid, sest need vé6ivad osasid kahjustada.

/\ Ettevaatust! Arge kunagi pange mootorit ega adapterit vette voi
noudepesumasinasse, sest see voib neid osasid jaadavalt kahjustada.

/\ Ettevaatust! Valge klapi eemaldamisel ja puhastamisel olge ettevaatlik. Kui see saab
kahjustada, ei to6ta rinnapump korralikult. Valge klapi eemaldamiseks tommake ornalt
klapi kuljel olevast ribilisest sakist. Valge klapi puhastamiseks hooruge seda kergelt
sormede vahel soojas vihese ndudepesuvedelikuga vees. Arge pistke valge klapi sisse
esemeid, sest see voib klappi kahjustada.

Samm 2A: Kasitsi puhastamine

Vaja laheb:
- Orn ndudepesuvedelik - Puhas kodgiratik voi kuivatusrest
- Joogikolbulik vesi - Puhas valamu vdi anum

- Puhas pehme hari

A S
4. Loputage kdik osad

1. Loputage koiki osasid 3. Puhastage koiki

leige jooksva 5 minutit soojas vees, osasid puhastusharjaga. pohjalikult kraani all

kraaniveega. millele on lisatud vaike puhta joogiveega Ule.
kogus orna

noudepesuvedelikku.



Eesti

~(

Z

S ¢ ”'~w:q~$
~

5. Pange koik osad
puhtale kddgiratikule voi
kuivatusrestile ning laske
neil 6hu kaes ara
kuivada.

Samm 2B: Noudepesumasinas puhastamine
Vaja [&heb:

- Orn ndudepesuvedelik v&i -tablett

- Joogikolbulik vesi

( Markus. Toiduvarvid vaivad osade varvi muuta.

( J
) (&)
== wfﬂ-—%
1. Pange koik osad 2. Pange 3. Pange koik osad
noudepesumasina noudepesuvedelik voi - puhtale kddgiratikule voi
Ulemisele riiulile. tablett masinasse ja kuivatusrestile ning laske
kaivitage tavaprogramm. neil 6hu kaes ara
kuivada.

Samm 3: Desinfitseerimine

Vaja laheb:
- Keedupott
- Joogikolbulik vesi

37

/\ Ettevaatust! Keeva veega desinfitseerimise ajal drge laske lutipudelil véi muudel
osadel puudutada poti seinu. See voib tekitada toote piisiva deformeerumise voi
kahjustuse, mille eest Philips ei vastuta.
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1. Taitke keedupott 2. Laske veel jahtuda. 3. Votke osad 4. Hoiustage kuivad
piisava koguse veega, ettevaatlikult veest valja. osad puhtas kuivas ja
mis kataks koik osad, ja Pange osad puhtale kinnises anumas.
pange koik osad potti. pinnale/kdogiratikule voi

Laske veel keeda kuivatusrestile ning laske

5 minutit. Veenduge, et neil 6hu kaes ara

osad ei puudutaks poti kuivada.

seina.

Rinnapumba kasutamine

Padja suurus

Philips Aventi elektrilisel Uhe/kahe rinna pumbal Premium on pehme stimuleeriv padi. See stimuleerib
ornalt nibu, et vallandada piimavool. Padi on tehtud paindlikust silikoonist, mis sobib kuni 99,98%
naistele ja nibudele suurusega kuni 30 mm.

Rinnapumba laadimine

Enne rinnapumba esmakordset kasutamist voi kui aku on tlhi, laadige aku taielikult tais. Aku taielikuks
laadimiseks kulub kuni 4 tundi.

1. LUlitage seade valja. 2. Pange adapter seina 3. Aku laeb. 4. Kui aku on taielikult
pistikupessa ja teises tais laetud, eemaldage
otsas olev vaike pistik adapter seina
mootoriliksusesse. pistikupesast ja

tdmmake vaike pistik
mootoritksuse kuljest
ara.
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Aku laetuse margutulede kirjeldus

Ve ™~ ™\ -~ ~
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Koik margutuled Esimene margutuli Esimene margutuli Esimene margutuli Aku margutuled
polevad puUsivalt.  poleb pusivalt. vilgub aeglaselt. vilgub kiiresti. sUttivad Uksteise
Aku on téielikult  Aku on Uheks Aku on thi, vajalik Aku on vaga tuhi, Jareljakustuvad
tais laetud. kasutuskorraks on laadimine. seade l6petab koik Ghel ajal
piisavalt laetud.* varsti todtamise. Aku laeb.

* Uks kasutuskord kestab 20 minutit (elektriline kahe rinna pump) vai 30 minutit (elektriline Uhe rinna
pump).

Rinnapumba kokkupanemine

Veenduge, et rinnapumba osad, mis piimaga kokku puutuvad, oleksid puhastatud ja desinfitseeritud.

/\ Hoiatus! Kui olete rinnapumba osad desinfitseerinud neid vees keetes, olge
ettevaatlik, sest osad voivad olla vaga kuumad. Poletuste valtimiseks alustage
rinnapumba kokkupanemist alles siis, kui desinfitseeritud osad on jahtunud.

/\ Hoiatus! Saastumise valtimiseks peske enne rinnapumba osade ja rindade
puudutamist kaed korralikult vee ja seebiga puhtaks. Valtige anumate voi kaante
puudutamist seestpoolt.

Kontrollige enne kasutamist rinnapumba komplekti kuuluvaid osasid kulumise voi kahjustuste suhtes
ja vajaduse korral asendage need.

® Markus. Padja, silikoonmembraani ja silikoontoru dige kohalepanek on oluline, et rinnapump
tekitaks korralikult vaakumi.

NS N ) ) N /

1. Peske kasi pohjalikult 2. Likake valge klapp 3. Keerake pumba korpus 4. Pange padi pumba

vee ja seebiga. pumba korpusesse lutipudelile. korpusesse ja
voimalikult stigavale. veenduge, et padja aar

kataks pumba korpuse.



4A Suruge padija siseosa
lehtris vastu joont
(tahistatud noolega)..

7. Uhendage toru(d)
mootoritiksuse kulge.

® Markus. Kui valmistute
valjapumpamiseks, saate
padjale katte peale
panna, et hoida
rinnapump puhtana.

5. Pange
silikoonmembraan
pumba korpusesse.

5A Vajutades
silikoonmembraanile
pdialdega, veenduge, et
silikoonmembraan oleks
kindlalt Umber aare.

6. Kinnitag
silikoonmembraanile
silikoonvoolik ja kork.
Vajutage korki
allapoole, kuni see on
kindlalt oma kohal.

8A. Kui rinnapump on
laetud, saate seda
juhtmeta kasutada.
Vajutage ja hoidke all
sisse-/valjalulitamise
nuppu, kuni seade
LUlitub sisse.

8B. Rinnapumpa saate
kasutada ka seina
pistikupessa Uhendatult.
Kui aku on tuhi, pange
adapter seina
pistikupessa ja teises
otsas olev vaike pistik
mootoriliksusesse.

9. Rinnapump on nuud
kasutamiseks valmis.
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MootoriUksuse kirjeldus

/ N

USB-toite sisend
Sisse-/valjaltlitamise nupp
koos pausi/jatkamise
funktsiooniga

Reziimi valikunupp
Tugevuse vahendamise
nupp

Tugevuse suurendamise
nupp

LED-naidik

Toru pesa Uhe rinna pumba
jaoks

Torude pesad kahe rinna
pumba jaoks

LED-naidiku kirjeldus
e 1 Aku oleku margutuled
e o o 4@ 2 Taimer (minutid) ja
vaakumitaseme naidik
3 Valjapumpamise ikoon
4 Stimuleerimise ikoon

O 60—
o @

\_ J

3

Reziimide selgitus
Rinnapumbal on kaks reziimi. Allpool leiate nende reziimide kohta selgituse.

Reziimi Reziim Selgitus Imemistugevuste arv
sumbolid

StimuleerimisreZziim| ReZiim rinna stimuleerimiseks 8 imemistugevust

piimavoolu vallandumiseks.

Valjapumpamisre-| Reziim piima téhusaks 16 imemistugevust
ziim valjapumpamiseks parast piima

voolama hakkamist. Seade lUlitub
valjapumpamisreziimile
automaatselt parast 90 sekundi

pikkust stimuleerimist.
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e oo Naidikul olev number naitab tddaega minutites.
."min
0
e oo e oo oo N | Imemistugevuse muutmise korral kuvatakse
. e e naidikul valitud imemistugevus moned sekundid
R i ja seejarel uuesti todaeg.
0 0 0
Pumpamisjuhised

/\ Hoiatus! Enne pumba eemaldamist rinnalt tuleb vaakumi vabastamiseks rinnapump
alati valja lilitada.

/\ Hoiatus! Kui teil ei 6nnestu piima rinnast kitte saada, drge jatkake pumpamist iile 5
minuti. Proovige pdeva jooksul uuesti.

/\ Hoiatus! Kui protsess muutub viga ebamugavaks véi valuliseks, l6petage pumba
kasutamine ja pidage nou tervishoiutootajaga.

® Markus. Kui pumpate regulaarselt igal korral valja Ule 125 ml / 4 vedelikuuntsi, voite Uletaitmise ja
mahaloksumise valtimiseks osta ja kasutada 260 ml / 9 vedelikuuntsi suurust Philips Avent Naturali
lutipudelit.

® Markus. Kui rinnapump on piisavalt laetud, saab seda juhtmeta kasutada, kuid seda saab kasutada
ka seina pistikupessa Uhendatult.

T e e e

_ J L\, % \\\ O J

S J

1. Peske kasi hoolikalt 2. Asetage kokkupandud 3. Vajutage ja hoidke all 4. Rinnapump alustab
vee ja seebiga ja rinnapump rinnale. sisse-/valjaltlitamise stimuleerimisreziimis ja
veenduge, et rind oleks Veenduge, et nibu oleks nuppu, kuni seade aeglaselt suurendab
puhas. keskel. lUlitub sisse. Suttiva vaakumit kuni viimase
margutuled, mis kasutatud
naitavad, et seade on imemistugevuseni (voi 5.
stimuleerimisreziimis. tugevuseni, kui

rinnapumpa kasutatakse
esimest korda).
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5. Naidikul kuvatakse 6. Kasutage tugevuse 7. 90 sekundi parast 8. Kui piim hakkab

todaeg. suurendamise ja lGlitub rinnapump jooksma varem voi kui

vahendamise nuppe, et sujuvalt soovite

reguleerida pumpamisreziimile ja pumpamisreziimilt

imemistugevus endale  aeglaselt suurendab minna

sobivaks. vaakumit kuni viimase  stimuleerimisreZiimile,
kasutatud saate Uhelt reziimilt
imemistugevuseni (voi 11. teisele minna reziimi
tugevuseni, kui valikunupuga.

rinnapumpa kasutatakse
esimest korda).

9. Pausile panemiseks  10. Valjalulitamiseks
vajutage korraks sisse-  vajutage ja hoidke all
/valjalulitamise nuppu.  sisse-/valjalilitamise
Jatkamiseks vajutage nuppu.

uuesti korraks sisse-

/valjalulitamise nuppu.

® Nouanne. Optimaalseks pumpamiseks valige kdige suurem tugevus, mille juures tunnete end
mugavalt. Tugevus vdib erinevatel pumpamiskordadel olla erinev.

® Néuanne. Saate kasutada kahe rinna pumpa Uhe rinna pumbana, Uhendades mootoritiksusega
ainult Ghe pumbakomplekti toru.
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Parast kasutamist

1. Keerake lutipudel
kiljest ara.

2A. Rinnapiima
sdilitamiseks: sulgege
lutipudel tihendusketta
ja kinnitusrongaga.

2B. Lutipudeli
ettevalmistamine beebi
toitmiseks: pange lutt
kinnitusrongasse ja
keerake lutiga
kinnitusrongas
lutipudelile. Pange
lutipudeli kork lutile
peale (vaadake
'Lutipudeli kokkupanek").

3. Tommake adapter
seinakontaktist ja
mootoritksusest valja.

4. Eemaldage
pumbakomplektilt
silikoonvoolik ja kork.

5. Votke rinnapump
osadeks lahti ja peske

puutunud osad
(vaadake 'Puhastamine
ja desinfitseerimine’).

koik rinnapiimaga kokku

6. Lihtsaks
hoiustamiseks keerake
silikoonvoolik Gmber
mootoriliksuse ja pange
kork vooliku kulge.

/\ Hoiatus! Pange vdljapumbatud piim kohe kiilmikusse voi stigavkiilmikusse voi hoidke
seda temperatuuril 16-29 °C (60-85 °F) kuni 4 tundi enne beebi toitmist.

@ Lisateavet rinnapumba kohta ja nduandeid piima valjapumpamiseks vaadake veebilehelt

www.philips.com/avent.

Rinnapiima sdilitamine

Allpool on toodud juhised rinnapiima sailitamiseks:

Sailituskoht Temperatuur Max sdilitusaeg
Tuba 16-29 °C (60-85 °F) 4 tundi

KUlmik 4°C (39 °F) 4 paeva
SUgavkulmik < -4°C (25 °F) 6-12 kuud
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/\ Hoiatus! Piima kvaliteedi halvenemise viltimiseks drge kunagi kiilmutage juba
llessulatatud rinnapiima.

/\ Hoiatus! Piima kvaliteedi halvenemise ja kiilmutatud piima ettekavatsemata
ulessulatamise vidltimiseks drge kunagi lisage varsket rinnapiima kiilmunud rinnapiimale.

Rinnapiimaga toitmine lutipudelist

Eesti

Hoiatus! Teie lapse ohutuse ja tervise huvides

A

Kasutage seda lutipudelit alati taiskasvanu jarelvalve all.

Lambumisohu valtimiseks arge kunagi kasutage toitmislutti tavalise lutina.

Pidev ja pikaaegne vedeliku rGUpamine pohjustab hammaste lagunemist.

Enne toitmist kontrollige alati toidu temperatuuri.

Hoidke koik mittekasutatavad osad lastele kattesaamatus kohas.

Lambumise arahoidmiseks hoidke lutipudel laste kdeulatusest kaugemal.

Arge lubage lastel vaikeste osadega mangida ega lutipudeliga ringi kdndida/joosta.

Kontrollige kdiki osasid enne kasutamist ja venitage toitmislutti igas suunas. Esimeste kahjustuste
voi kulumise markide ilmnemisel visake osa minema.

Toitmiskorra lOpus jarelejaanud piim tuleb alati &ra visata.

Ettevaatust! Lutipudeli kahjustamise valtimiseks

AN

Arge pange kuuma ahju, plast v&ib sulada.

Desinfitseerimine ja korge temperatuur voivad mojutada plasti omadusi. Parast seda ei pruugi kork
enam lutipudelile minna.

Arge jatke toitmislutti otsese paikesevalguse voi kuumuse kitte ega desinfitseerimisvahendisse
soovitatust kauemaks, sest see voib toodet kahjustada.

Enne lutipudeli kasutamist

Enne igat kasutamist kontrollige lutipudelit ja toitelutti ning lambumisohu valtimiseks tdommake
toitelutti igas suunas. Esimeste kahjustuste voi kulumise markide ilmnemisel visake lutt minema.
Puhastage ja desinfitseerige lutipudel enne esimest ja parast iga jargnevat kasutamist.
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Lutipudeli kokkupanek

v

X

1. Lutti on kergem 2. Veenduge, et tdombate 3. Veenduge, et 4. Keerake luti ja korgiga
paigaldada seda lutti seni, kuni selle paigaldaksite korgi kinnitusrongas
Ulespoole keerutades,  alumine osa on lutipudelile vertikaalselt, lutipudelile.
mitte otse Ules keeratava nii et lutt jaaks
tdommates. kinnitusrongaga pustiasendisse.

Uhetasa.

5. Korgi eemaldamiseks
asetage kasi korgi peale
ja poial korgil olevasse
lohku.

Rinnapiima soojendamine

Kui kasutate kulmutatud rinnapiima, laske sel enne soojendamist taielikult Ules sulada.
 Markus. Kui teil on vaja beebit kiiresti toita, saate piima Ules sulatada kuumaveendus.

Soojendage sulatatud voi kUlmutatud rinnapiimaga lutipudelit kuumaveenodus voi
lutipudelisoojendajas. Eemaldage kinnitusrongas ja tihendusketas lutipudelilt.

Segage vOi raputage alati soojendatud rinnapiim soojuse Uhtlase jaotumise tagamiseks ja kontrollige
temperatuuri enne toitmist.

/\ Hoiatus! Beebi jaoks rinnapiima soojendamiseks pole soovitatav kasutada
mikrolaineahju. Mikrolained véivad muuta rinnapiima kvaliteeti ja hdavitada vaartuslikke
toitained ning tekitada paiguti korgeid temperatuure. Rinnapiima soojendamiseks
mikrolaineahjus pange ahju ainult anum, ilma kinnitusronga, luti ja korgita. Segage
soojendatud rinnapiima soojuse Uihtlase jaotumise tagamiseks alati labi ja kontrollige
toidu temperatuuri enne toitmist.
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Oige luti valimine beebi jaoks
o

,,\\ Philips Avent Naturali lutid on saadaval erineva voolukiirusega.
Rinnapumbaga on kaasas lutt nr1. See on Om+ lutt, mis sobib ideaalselt

vaststndinutele ja rinnaga toidetavatele igas vanuses beebidele.

Kasutage vaiksemat voolukiirust, kui beebi tombab piima tihti kurku, ajab

toitmise ajal piima valja voi tal on raskusi joomiskiirusega kohanemisel.

Kasutage suurema kiirusega lutti, kui beebi jaab toitmise ajal magama, arritub
) voi kui toitmine votab liiga kaua aega.

Philips Avent Naturali luttide kuljel on selgelt kifjas number, mis tahistab voolukiirust. Lisateabe
saamiseks kulastage saiti www.philips.com/avent.

Lutipudelite hoiustamine

- Hoiustage koiki osasid kuivas puhtas ja kinnises anumas.

- Toitmislutti ei tohi jatta otsese paikesevalguse voi kuumuse katte ega desinfitseerimisvahendisse
(steriliseeriv lahus) soovitatust kauemaks, sest see voib toodet kahjustada.

- Hugieeni kaalutlustel soovitame luti iga 3 kuu tagant valja vahetada.

Uhilduvus

Philips Aventi elektriline Uhe/kahe rinna pump Premium on Uhilduv kdikide Philips Avent Naturali
seeria lutipudelite ja Philips Aventi liitmikuga sailitustopsidega. Me ei soovita rinnapumbaga kasutada
Philips Avent Naturali klaaspudeleid.

Tarvikute tellimine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-and-accessories voi
kllastage Philipsi mutgiesindust. Voite Uhendust votta ka oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega.

Varuosade tellimisel veenduge, et kasutaksite oma beebi jaoks dige voolukiirusega lutti (vaadake
'Oige luti valimine beebi jaocks') ning drge kasutage Philips Aventi koolikute vastase lutipudeli osasid ja
lutte Philips Avent Naturali lutipudelitega ja vastupidi. Need ei sobi omavahel ja voivad pohjustada
lekkimist voi muid probleeme.

Ringlussevott

- See sumbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL).
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See sUmbol tahendab, et kaesolev toode sisaldab sisseehitatud akupatareid, mida ei tohi visata
tavaliste olmejaatmete hulka (2006,/66/EU). Viige toode Philipsi ametlikku kogumispunkti v&i
teeninduskeskusesse, et akupatarei asjatundjal eemaldada lasta.

Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning akupatareide lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab ara hoida kahjulikke tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele.

ku eemaldamise juhised

Akude kasitsemisel veenduge, et teie kaed, toode ja akud oleksid kuivad.

Aku Ulekuumenemise ning murgiste ja ohtlike ainete eraldumise valtimiseks ei tohi toodet ega akut
muuta, labi torgata ega kahjustada. Akut ei tohi lahti votta, lUhistada, Ule laadida ega vale
polaarsusega laadida.

Juhusliku lUhisesse sattumise valtimiseks parast akude eemaldamist arge laske akuklemmidel
kokku puutuda metallobjektidega (nt miindid, juuksendelad, sérmused). Arge massige akusid
fooliumisse. Katke akuklemmid teibiga vdi pange akud enne draviskamist plastikkotti.

Kahjustunud voi lekkivate akude korral véltige nende kokkupuudet naha vai silmadega. Kui see
peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja p66rduge arsti poole.

O)
En

Markus. Eemaldage laetav aku seadmest vaid siis, kui toote kasutusest korvaldate.
ne aku eemaldamist kontrollige, et toote pistik oleks seina pistikupesast valja voetud

ja aku taiesti tiihi.

@

Markus. Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasitsete toote avamisel

tooriistu ja kui korvaldate laetava aku kasutusest.

1. Eemaldage

2. Eemaldage Torx-

mootoriliksuse pohjalt  kruvikeeraja abil kruvi.  vajutades seadme trUkkplaadi kuljest lahti.
kummitald. kllgedele.



5. Eemaldage
mootoritiksuse kuljest
raam.

6. Loigake ara voi
pdorake alla aku
plastkatte servad. Votke ettenahtud kohta.
aku plastkattest valja.
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® Markus. Viige laetav
aku selleks ettenahtud
kohalikku kogumispunkti.
Muud osad saate viia
elektriseadmete
utiliseerimiseks

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kulastage Philipsi veebilehte www.philips.com/support voi lugege labi

Uleilmne garantiileht.

Veaotsing

Selles peatlkis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida voivad. Kui te
ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kilastage veebilehte
www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest ktsimustest, voi votke Uhendust oma
riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Lahendus

Tunnen rinnapumba
kasutamisel valu.

Valige enda jaoks mugav imemistugevus.

Kontrollige, ega silikoonmembraan ei ole kahjustunud (ega sel pole
vaikseid pragusid, auke jne).

Veenduge, et nibu oleks padija keskel.

Kui valu Ule ei lahe, l&petage rinnapumba kasutamine ja konsulteerige
tervishoiutbotajaga.

Kui rinnapump on seina
pistikupessa Uhendatud,
siis see ei lUlitu sisse.

Kasutage ainult kaasasolevat adapterit.

Veenduge, et adapter oleks korralikult seina pistikupesas ja vaike
pistik korralikult mootoritksusesse pistetud.

Uhendage adapter ménda muusse seina pistikupessa. Seejérel
vajutage ja hoidke all sisse-/valjalilitamise nuppu, et kontrollida, kas
rinnapumpa saab sisse lulitada.

Kui probleem pusib, votke Uhendust klienditeeninduskeskusega saidi
www.philips.com/support kaudu.

Rinnapump ei lUlitu sisse
(margutuled ei lahe
polema).

Veenduge, et aku oleks laetud (vaadake 'Rinnapumba laadimine') voi
Uhendage rinnapump seina pistikupessa.

Eesti
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Probleem

Lahendus

Rinnapump ei lae.

- Kasutage ainult kaasasolevat adapterit.

- Veenduge, et adapter oleks korralikult seina pistikupesas ja vaike
pistik korralikult mootoritksusesse pistetud.

- Rinnapump on laadimiseks liiga kilm vai liiga kuum. Laske
rinnapumbal olla toatemperatuuril 30 minutit.

- Kui probleem pusib, votke Uhendust klienditeeninduskeskusega saidi
www.philips.com/support kaudu.

Rinnapumba laadimine
kestab vaga kaua.

- Kasutage ainult kaasasolevat adapterit.

- Veenduge, et adapter oleks korralikult seina pistikupesas ja vaike
pistik korralikult mootoridksusesse pistetud.

- Rinnapump on liiga kilm vai liiga kuum. Rinnapumpa on soovitatav
laadida toatemperatuuril.

- Kui probleem pusib, votke Uhendust klienditeeninduskeskusega saidi
www.philips.com/support kaudu.

Ma ei tunne imemist /
imemistugevus on liiga
nork.

- Voimaluse korral proovige suuremat imemistugevust.

- Veenduge, et silikoonmembraan oleks digesti kohale pandud
(vaadake 'Rinnapumba kokkupanemine').

- Kontrollige, et valge klapp poleks kahjustunud ja oleks digesti kohale

pandud (vaadake 'Rinnapumba kokkupanemine').

Kontrollige, et rinnapumba teised osad oleksid terved ja digesti kohale

pandud (vaadake 'Rinnapumba kokkupanemine').

- Veenduge, et pump oleks digesti rinnale pandud, nii et rinnapumba ja
rinna vahel ei oleks ohku.

- Kui te endiselt ei tunne imemist, votke Uhendust
klienditeeninduskeskusega saidi www.philips.com/support kaudu.

Rinnapumba
imemistugevus on liiga
suur.

- Voimaluse korral proovige ndrgemat imemistugevust. Kui pumpate
piima esimest korda, alustage vaikeimemistugevusega (5. tugevus
stimuleerimisreZiimis, 11. tugevus pumpamisreziimi) ja vajaduse korral
suurendage/vahendage tugevust. Erinevatel pumpamiskordadel voib
teie jaoks mugav imemistugevus olla erinev.

- Veenduge, et kasutaksite Uksnes selle innapumbaga kaasas olevaid
osasid.

- Kontrollige, ega silikoonmembraan ei ole kahjustunud (ega sel pole
vaikseid pragusid, auke jne).

- Kui probleem pusib, votke Uhendust klienditeeninduskeskusega saidi
www.philips.com/support kaudu.

Rinnapumba abil saan
rinnast katte kas vahe
piima voi Uldse mitte.

- Kuite ei tunne piisavat imemist, lugege torkeotsingu teemat ,Ma ei
tunne imemist / imemistugevus on liiga nérk”.

- Kui kasutate Philips Aventi rinnapumpa esimest korda, voib juhtuda,
et peate natuke harjutama, enne kui olete vdimeline piima valja
pumpama. Rohkem nduandeid valjapumpamise kohta leiate Philips
Aventi veebisaidilt www.philips.com/avent.

Kui lalitan innapumba
parast hoiustamist sisse,
ei hakka see kohe toole.

- Veenduge, et aku oleks taielikult tais laetud (vaadake 'Rinnapumba
laadimine') voi Uhendage rinnapump seina pistikupessa.

- Vdib-olla olete rinnapumpa hoidnud temperatuuril, mis on madalam
kui minimaale voi kdrgem kui maksimaalne hoiustamistemperatuur.
Laske rinnapumbal olla 30 minutit toatemperatuuril 20 °C, et
rinnapump saavutaks todtamiseks vajaliku temperatuuri (5-40 °C).
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Probleem

Lahendus

Naidikul kuvatakse
teade ,Er”ja seade
lGlitub automaatselt
valja.

- Kui kasutate rinnapumpa akutoitel, laske rinnapumbal jahtuda
30 minutit ja proovige seda siis uuesti sisse lUlitada.

- Kui kasutate rinnapumpa seina pistikupessa Uhendatud adapteriga,
kontrollige, et kasutaksite seadmega kaasas olevat adapterit.

- Kui probleem pusib, votke Uhendust klienditeeninduskeskusega saidi
www.philips.com/support kaudu.

Lisateave

Allpool on kirjeldatud moned tavaparased rinnaga toitmisega seotud kaebus. Kui markate ménda
nendest simptomitest, votke Uhendust tervishoiutddtajaga voi imetamisndustajaga.

Tavaparane rinnaga | Kirjeldus

toitmisega seotud

kaebus

Valutunne Valu rinnas voi nibus voi valu, mis tekib, kui imemistugevus on mugavast

suurem.

Valulikud nibud

Pidev valu nibudes pumpamiskorra alguses voi kogu pumpamiskorra kestel
voi valu pumpamiste vahel.

Tursumine

Rinna paistetamine. Rind voib tunduda kdva, muhklik ja hell. Kaasneda voib
rinnapiirkonna ertiteem (punetus) ja palavik. Esineb tavalistelt imetamise
esimestel paevadel.

Verevalumid, tromb

Punakas-lilla varv, mis vajutamisel ei muutu heledamaks. Kui verevalum
hakkab ara kaduma, voib see muutuda roheliseks ja pruuniks.

Nibu koevigastus (nibu
trauma)

Lohedega voi pragunenud nibud.

- Nibult kooruv nahk. Tekib tavaliselt koos pragunenud nibude ja/vdi
villidega.

- Nibu rebend.

- Villid. Sarnaneb vaikeste mullidega nahapinnal.

- Veritsemine. Pragunenud vdi rebenenud nibud voivad pdhjustada

kahjustatud piirkonna veritsemist.

Ummistunud
piimakanalid

Punane tundlik kihm rinnal. Kaasneda voib rinnapiirkonna erlteem
(punetus). Ravimata jatmisel voib pohjustada mastiiti (rinnapdletikku) ja
palavikku.

Sailitamistingimused

Hoidke rinnapump eemal otsesest paikesevalgusest, sest see vdib pikema aja jooksul pohjustada
seadme varvimuutust. Hoidke rinnapumpa ja selle tarvikuid ohutus puhtas ning kuivas kohas.

Kui seadet on hoitud kuumas voi kiilmas keskkonnas, tooge see enne kasutamist 30 minutiks
keskkonda, mille temperatuur on 20 °C (68 °F), et seade saavutaks kasutamiseks sobiva temperatuuri
(5 °C kuni 40 °C / 41 °F kuni 104 °F).

Enne rinnapumba pikemaks ajaks hoiule panemist laadige selle aku taielikult téis.
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Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetiliste valjadega kokkupuudet kasitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

Tehnilised andmed

Uhe rinna elektriline pump Kahe rinna pump

Vaakumi tugevus

Stimuleerimine: -60 kuni -200 mbar (-45 kuni =150 mmHg)
Valiapumpamine: -60 kuni -360 mbar (-45 kuni -270 mmHg)
Reguleerimise samm 20 mbar

Vahelduvvaakum

TsUKli kiirus

53-120 tsuklit/min 53-120 tsuklit/min

Mootoritksuse
nimisisendvoimsus

5VDC/11A 5VDC/18A

Vooluadapteri
nimisisendvdimsus

Valine vooluadapter 100-240 V AC. / 50/60 Hz

Vooluadapteri
nimivaljundvoimsus

5VDC/11A 5VDC/18A

Adapteri tGlbinumber

SO09AHZz050yyyy Tahed ,yyyy” tahistavad valjundvoolu alates 0100
(1000 MA) kuni 0180 (1800 mA), muutmise samm 100 mA. Taht ,z”
tahistab pistiku tuupi ja selleks voib olla U, V, B, S, C, A, D, K, T, I, E, F.

Aku

Laetav aku: 3,6 V 2600 mAh (mittevahetatav)

Kasutustingimused

Temperatuur 5 °C kuni 40 °C
Suhteline 6huniiskus: 15-90% (mittekondenseeruv)

Sailitamis- ja
transporditingimused

Temperatuur —20 °C kuni 45 °C
Suhteline dhuniiskus kuni 90% (mittekondenseeruv)

Tooks sobilik rohk

700-1060 hPa (korgus < 3000 m)

Netokaal

230 g 310g

Valismodtmed

Mootorilksus: 145 x 95 x 45 mm (P x L x K)

Toote klassifikatsioon

|IEC 60335-1: Susteem: Il klass; mootoritiksus: Ill klass ehitus

Materjalid

ABS, silikoon (mootoritiksus)
polUpropuleen, silikoon (muud osad)

Kasutusiga

500 tundi
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Uhe rinna elektriline pump Kahe rinna pump

Tootamisreziim Pidev todtamine Mittepidev kasutamine

55 minutit sisselUlitatud,

180 minutit valjaltlitatud
temperatuuril 22 °C (tootstukkel
23%)

20 minutit sisselulitatud, 90 minutit
valjaltlitatud temperatuuril 40 °C
(tootsukkel 18%)

|P-kaitseklass P22 (mootoritksus), IP20 (adapter)

Suimbolite tahendus

Hoiatusmargid ja simbolid on olulised selle seadme ohutu ja dige kasutamise tagamiseks ning teie ja
teiste kaitsmiseks vigastuste eest. Allpool on esitatud sildil ja kasutusjuhendis olevate hoiatusmarkide
ja simbolite tahendused.

Siimbol

Selgitus

Naitab, et jargida tuleb kasutusjuhiseid.

Tahistab olulist teavet, nagu hoiatused ja ettevaatusabinoud.

Naitab soovitusi kasutajale, lisateavet voi markust.

Naitab tootjat.
Toodetud ettevottele: Philips Consumer Lifestyle BV, Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten
- Madalmaad

Naitab tootmiskuupdeva.

Naitab, et seadme osa, millel on kasutajaga fuusiline kontakt (tuntud ka kui nahale
pandav osa) on BF-tllpi (Body Floating) vastavalt standardile IEC 60601-1. Nahale
pandav osa on rinnapumba komplekt.

Naitab, et tegemist on Il klassi seadmega. Adapter on topeltisolatsiooniga (Il klass).

Naitab rinnapumba numbrit tootja kataloogis.

O

Naitab rinnapumba partiinumbrit.

IEE O > = Ee>9

Alalisvoolu simbol.

(

Vahelduvvoolu sumbol.

Eesti



Selgitus

Néitab, et tootja on votnud koik vajalikud meetmed tagamaks, et seade vastab
kohaldatavatele ohutuse alastele digusaktidele turustamiseks Euroopa Uhenduses.

Naitab, et elektrilisi ja elektroonilisi seadmeid tuleb koguda teistest jaatmetest eraldi
kooskolas ELi direktiiviga. Elektroonikaromusid ei tohi visata olmejaatmete hulka.
Lisateavet vt peatlkist ,Kasutuselt kdrvaldamine®.

Naitab, et sellel toqtel on sisseehitatud aku, mida ei tohi visata tavaliste olmejaatmete
hulka (2006/66/EU). Lisateavet vt peatukist ,Kasutuselt kdrvaldamine®.

Naitab kaitset tahkete voorosakeste sissetungimise eest ja vee sissetungimisest tingitud
kahjulike moéjude eest.

Naitab tootja poolt rinnapumbale antud seerianumbrit.

USB stimbol.

Naitab suhtelise 6huniiskuse Ulemist piirvaartust, mida seade ohutult talub: kuni 90%.

Naitab hoiustamis- ja transportimistemperatuuri piirvaartusi, mida seade ohutult talub:
-20 °C kuni 45 °C / -4 °F kuni 113 °F.

O @, 4|l &> 1™

)
¥
@]

Forest Stewardship Council. FSC (Metsahoolekogu) kaubamargid voimaldavad kasutajal
valida tooted, mis toetavad metsa sailimist, pakuvad sotsiaalseid eeliseid ja lubavad
turul pakkuda stiimulit metsa paremaks majandamiseks.

Naitab, et seadet on voimalik ringlusse votta ja mitte seda, et seade on ringlusse voetud
vOi et seda voetakse vastu kdigis ringlusse voetavate jaatmete kogumisslsteemides.

Q &

Naitab, et pakend tuleb taaskasutusse suunata ning pakenditasud on makstud Rohelise
Punkti taaskasutusorganisatsioonidele.

o W,
S i o,

2

@ i? {
o
€ 40"

B
2
P
7

Philipsi 2-aastase Ulemaailmse garantii simbol.

i

Naitab, et rinnapumba Uhendamiseks on vaja spetsiaalset adapterit.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips Avent® ir sveiki prisijunge! Noreédami pasinaudoti visa ,Philips Avent*

siGloma parama, uzregistruokite savo pientraukj www.philips.com/welcome.

,Philips Avent® viengubg / dviguba elektrinj pientraukj ,Premium” jkvépé kadikiai ir jy nattralds
¢iulpimo judesiai. Minksta silikono pagalvelé stimuliuoja spenelj Svelniais masazuojandiais judesiais ir
padeda patogiai ir veiksmingai nutraukti piena. Siurbimas ir spenelio stimuliavimas suteikia greita

pieno tekme. Pientraukio konstrukcija tokia, kad nereikia pasilenkti j priekj, todél nutraukiant galite

sédeti tiesiai atsipalaidave.
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Sveikatos priezilros specialistai ir Pasaulio sveikatos organizacija rekomenduoja motinos piena kaip

pirminj maisto Saltinj kidikiams pirmaisiais metais, derinant jj su kietu maistu po pirmuyjy 6 ménesiy.
Taip yra todel, kad jusy pienas yra specialiai pritaikytas jusy kudikio poreikiams ir padeda apsaugoti
jasy kadikj nuo infekcijos ir alergijy. Noredami ilgiau zindyti, galite nutraukti ir laikyti savo pieng, kad

jusuy kadikis galéty mégautis jo pranasumais, net kai jus negalite buti Salia, kad pamaitintumete.

Kadangi pientraukis yra kompaktiskas, tylus ir gali blti naudojamas diskretiSkai, galite ji pasiimti bet

kur, tai jums suteikia galimybe nutraukti piena taip, kaip jums patogu, ir palaikyti pieno gamyba.
Jei maitinimas kratimi jums nekelia rGpesciy, pries pradedant nutraukima patartina (jei jusy sveikatos
priezilros specialistas nerekomenduoja kitaip) palaukti, kol nusistovés jasy pieno susikaupimo kratyse

ir maitinimo grafikas (normaliai maziausiai 2-4 savaites po gimdymo).

Lietuviskai

Lietuviskai
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Bendrasis aprasymas

( pastaba. Toliau nurodyti skaiciai atitinka skaicius paveiksle, pateikiamame Sio naudotojo vadovo
priekiniame atlenkiamame lape.

® pastaba. Dvigubas pientraukis tiekiamas su dviem dalimis, parodytomis B ir C paveiksléliuose.
Gaminio aprasymas (A pav.)
Al Variklio jtaisas A4 Adapteris

A2 Pientraukio komplektas A5 Dvigubas pientraukis
A3 Buteliukas

Pientraukio komplektas (B pav.)

B1 Silikoninis vamzdelis ir gaubtas B4 Dangtis
B2 Silikoniné diafragma B5 Pagalvele
B3 Pientraukio korpusas B6 Baltasis voztuvas

»Philips Avent Natural“ buteliukas (C pav.)

C1 Buteliuko dangtelis C4 Sandarinimo diskas
C2 UZsukamas Ziedas C5 Buteliukas

C3 Ciulptukas

Priedai

Sio pientraukio pakuotés yra keli variantai, kurie pateikiami su skirtingu iy ,Philips Avent” priedy
deriniu:

- Jklotaij liemeneéele - Laikymo puodeliai su adapteriu*
- Kelioninis krepsys - Motinos pieno laikymo krepseliai*
- Izoliacinis krepselis - Natural® buteliukai

- Valymo Sepetys - Pientraukio dirzelis*

* Siems priedams pateikiamas atskiras naudotojo vadovas.

Paskirtis

LPhilips Avent® viengubas / dvigubas elektrinis pientraukis ,Premium” skirtas pienui i$ zindancios
moters krlties nutraukti.

Sis prietaisas skirtas vienam naudotojui.

Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudoti pientraukj, atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova, kurj pasilikite, nes jo gali
prireikti ateityje.

Si naudotojo vadova taip pat galima rasti internete ,Philips Avent” Ziniatinklio svetainéje:
www.philips.com/avent.
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Ispéjimai

A

- Niekada nenaudokite pientraukio nestumo metu, nes pieno
nutraukimas gali sukelti gimdyma.

AN

Ispéjimai, kad bity iSvengta uzspringimo, pasmaugimo ir

suzalojimo:

- Pientraukis neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy
fiziniai, jutimo arba protiniai gebeéjimai yra silpnesni arba kuriems
traksta patirties ir ziniy. Tokie asmenys gali naudoti Sj pientraukj
tik jei juos prizidri arba apie tai, kaip naudotis prietaisu, juos
tinkamai instruktuoja uz jy sauga atsakingas asmuo.

- Neleiskite vaikams ar naminiams gyvinams zaisti su variklio bloku,
adapteriu, pakavimo medziagomis ar priedais.

- Panaudoje ir iki galo jkrove visada atjunkite pientraukj nuo
maitinimo lizdo.

Lietuviskai

Ispéjimai siekiant uzkirsti kelig infekciniy ligy plitimui:

- Jei esate mama, uzsikrétusi hepatitu B, hepatitu C arba Zzmogaus
imunodeficito virusu (ZIV), nutraukus motinos pieng nesumazés ar
nebus pasalinta viruso perdavimo kddikiui per motinos pieng
rizika.

Ispéjimai, skirti elektros Sokui iSvengti:

- Kaskart prieS naudojima patikrinkite, ar néra pientraukio, jskaitant
adapterj, apgadinimo zenkly. Nenaudokite pientraukio, jei
adapteris ar kistukas apgadintas, jei jis tinkamai neveikia, jei jis
nukrito ar buvo jmerktas j vandeni.

- Naudokite tik adapterj (SOO9AHzO50yyyy), pateikiama su Siuo
pientraukiu.
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Visada uztikrinkite, kad prietaisg gedimo atveju buty lengva
atjungti nuo elektros tinklo.

Ispéjimai, kad buty iSvengta uzterSimo ir uztikrinta higiena:

Higienos tikslais pientraukis yra skirtas daugkartiniam vieno
asmens naudojimui.

PrieS pirma naudojima ir po kiekvieno kito naudojimo valykite ir
dezinfekuokite visas dalis.

Pientraukio daliy valymui nenaudokite antibakteriniy ar
abrazyviniy valikliy, nes galite jas sugadinti.

Pries lieCiant pientraukio dalis ir kratis muilu ir vandeniu
kruopsdciai nusiplaukite rankas, kad iSvengtumete uztersimo.
Stenkites neliesti talpykly vidaus ar dangteliy.

Ispéjimai, skirti iSvengti kruty ir speneliy problemuy, jskaitant
skausma:

Nenaudokite pientraukio, jei silikonine diafragma atrodo
apgadinta ar suplysusi. Informacija apie tai, kaip gauti atsarginiy
daliy, zr. skyriuje ,Priedy uzsakymas®.

Naudokite tik ,Philips Avent” rekomenduojamus priedus ir dalis.
NeleidZiamas joks pientraukio modifikavimas. Jei tai atliksite, jUsy
garantija nebegalios.

Niekada nenaudokite pientraukio, jei ima miegas ar snuduriuojate,
kad nesumazety demesys naudojant.

Visada isjunkite pientraukj pries korpuso nuemima nuo kraties,
kad blty pasalintas vakuumas.

Jeigu vakuumas sukelia nepatoguma ar skausma, iSjunkite ir
nuimkite pientraukj nuo kruties.

Jei pienas nebega, jokiu budu netraukite pieno ilgiau kaip penkias
minutes. Bandykite kitg karta ta pacia diena.

Jei procesas tampa labai nekomfortiskas arba skausmingas,
nustokite naudoti pientraukj ir pasitarkite su sveikatos priezitros
specialistu.
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Ispéjimai, kad buty iSvengta netinkamo pientraukio veikimo:

- Nesiojamoji radijo daznio (RD) rysio jranga (jskaitant mobiliuosius
telefonus ir isorinius jrenginius, pavyzdziui, antenos laidus ir
iSorines antenas) turi bdti naudojama ne arciau nuo bet kokios
pientraukio dalies, jskaitant adapterj, negu 30 cm (12 in) atstumu.
Tai gali tureti neigiamo poveikio pientraukio veikimui.

- Reikety vengti naudoti Sig jiranga greta ar uzdeta ant kitos jrangos,
nes ji gali netinkamai veikti.

Baterijos saugos instrukcijos

- Sj produkta naudokite tik pagal paskirti, kaip apibudinta siame
vartotojo vadove. Dél bet kokio netinkamo naudojimo gali buti
sukeltas elektros smugis, nudegimai, Kilti gaisras ir kiti nenumatyti
pavaojai.

- Noredami jkrauti baterijg naudokite tik atjungiama maitinimo
bloka, tiekiama su produktu. Nenaudokite ilgintuvo.

- Kraukite, naudokite ir laikykite produkta temperatdros
diapazonuose, nurodytuose sSio naudotojo vadovo techniniy
specifikacijy lentelégje.

- Kai produktas jkraunamas iki galo, jj visada atjunkite nuo tinklo.

- Produkty ir jy bateriju nedeginkite ir ju nelaikykite tiesiogingje
saulés sviesoje arba aukstoje temperatdroje (pvz., prikaitintuose
automobiliuose arba salia jkaitusiy virykliy). Perkaitintos baterijos
gali sprogti.

- Jei produktas jkaista, pakeicia spalva, skleidzia nejprasta kvapa
arba jo jkrovimas trunka ilgiau nei jprastai, nustokite ji naudoti ir
ikrauti.

- Produkty ir jy baterijy nedekite j mikrobanguy krosneles arba
indukcines virykles.

- Siame produkte yra pakartotinai jkraunama baterija, kuri
nekeic¢iama. Nebandykite atidaryti produkto norédami pakeisti
pakartotinai jkraunama baterija.

Lietuviskai
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Atsargumo priemones

AN

Atsargumo priemonés, kad buty iSvengta pientraukio sugadinimo

ir netinkamo veikimo:

- Saugokite adapterj ir variklio bloka nuo kontakto su vandeniu.

- Niekada nedekite variklio jtaiso ar adapterio j vandenj ar
indaplove, nes del to Sios dalys gali sugesti visam laikui.

- Laikykite adapterj ir silikoninius vamzdelius atokiau nuo jkaitusiy
pavirsiy, kad isvengtumete siy daliy perkaitimo ir deformacijos.

PrieS naudojant pirma karta

Pries naudodami pientraukj pirma karta ir kiekviena karta panaudoje, iSardykite, iSplaukite ir
dezinfekuokite visas dalis, kurios lie¢iasi su motinos pienu.
Iki galo jkraukite prietaisg pries pirma kartg naudodami arba naudodami jj po ilgos pertraukos.

Valymas ir dezinfekcija

Apzvalga
ISplaukite ir dezinfekuokite visas su kratimi ir motinos pienu besilie¢iancias dalis, kaip aprasyta toliau:
Kada Kaip
é Pries naudodami pirma karta ir ISardykite visas dalis ir po to
kiekvieng karta panaudoje valykite ir | iSvalykite, kaip aprasyta skyriuje
dezinfekuokite. JValymas®, bei dezinfekuokite, kaip
) aprasyta skyriuje ,Dezinfekavimas®.
=
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Sios dalys nesilie¢ia su kratimi ir motinos pienu; valykite jas, kaip aprasyta toliau:

Kada Kaip

Valykite, kai reikia. Nuvalykite Svaria, drégna Sluoste,
sudrékinta vandeniu ir Svelniu
plovikliu.

Lietuviskai

1 veiksmas: ISardymas

N

Batinai iSimkite baltg voztuva is pientraukio.

2 veiksmas: Valymas

Su pienu besilie¢iandias dalis galima plauti rankomis arba indaplovéje.

/\ Jspéjimas. Pientraukio daliy valymui nenaudokite antibakteriniy ar abrazyviniy
valikliy, nes galite jas sugadinti.

/\ Atsargiai! Niekada nedékite variklio jtaiso ar adapterio i vandeni ar indaplove, nes dél
to Sios dalys gali sugesti visam laikui.

/\ Atsargiail Biikite atsargis, kai nuimate ir valote baltg voztuva. Jj apgadinus jiisy
pientraukis tinkamai neveiks. Kad nuimtuméte balta voztuva, Svelniai patraukite uz
rumbuotos gsos voztuvo Sone. Norédami iSvalyti balta voztuva, Svelniai patrinkite ji tarp
pirsty Siltame vandenyje su sSiek tiek skysto indy ploviklio. Nekiskite daikty j baltg
voztuva, nes taip galite jj sugadinti.

2A veiksmas: Rankinis valymas

Reikalingos priemones:

- Svelnus indy plovimo skystis - Svarus virtuvinis ranksluostis arba
- Geriamasis vanduo dziovinimo laikiklis

- Minkstas, Svarus Sepetélis - ISvalykite plautuva arba dubenj
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1. ISskalaukite visas dalis 2. Mirkykite visas dalis

drungnu tekanciu 5 minutes Siltame

vandeniu is ¢iaupo. vandenvyje su Siek tiek
Svelnaus indy plovimo
skyscio.

=

= I
S & @)
=

N T?_H.
T 1

5. Palikite visas dalis

natdraliai iSdziGti ant

Svaraus virtuvinio

ranksluoscio arba

dziovinimo laikiklio.

2B veiksmas: Plovimas indaploveéje
Reikalingos priemones:

- Svelnus indy plovimo skystis arba tablete
- Geriamasis vanduo

3. ISvalykite visas dalis 4. Kruopsdiai iSskalaukite

minkstu valymo visas dalis tekanciu

Sepeteéliu. geriamos kokybés
vandeniu i$ ¢iaupo.

(D Pastaba. Maistiniai dazai gali pakeisti daliy spalva.

1. Sudékite visas dalis 2. lindaplove jpilkite

virsutingje indaplovés  indy plovimo skyscio ar

lentynoje. jdekite tablete ir
vykdykite standartine
programa.

3. Palikite visas dalis
natdraliai iSdziGti ant
Svaraus virtuvinio
ranksluoscio arba
dziovinimo laikiklio.
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3 veiksmas: Dezinfekcija
Reikalingos priemones:
- Buitinis prikaistuvis
- Geriamasis vanduo

/\ Atsargiai! Dezinfekuojant verdanéiu vandeniu biatina uztikrinti, kad buteliukas ar kitos
dalys nesiliesty su prikaistuvio krastais. Tai gali lemti nepataisoma produkto
deformacija ar apgadinima; uz tai ,,Philips“ atsakomybés neprisiima.

|
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1. ] buitinj prikaistuvi 2. Palaukite, kol vanduo 3. Atsargiai iSimkite dalis 4. Laikykite sausus
jpilkite pakankamai atves. i vandens. Sudékite daiktus Svarioje, sausoje
vandens, kad uzdengty dalis ant Svaraus ir uzdengtoje talpykloje.
visas dalis, ir sudekite pavirsiaus / virtuvinio
visas dalis j prikaistuvi. ranksluoscio arba
Pavirkite vandenj dziovinimo laikiklio
5 minutes. Uztikrinkite, natdraliai isdziati.

kad dalys neliesty
prikaistuvio Sono.

Kaip naudoti pientraukj

Pagalveles dydis
LPhilips Avent® viengubas / dvigubas elektrinis pientraukis ,Premium” turi minksta, aktyvia pagalvéle. Ji

Svelniai stimuliuoja spenelj, kad paskatinty pieno tekme. Pagalvelé pagaminta i$ lankstaus silikono,
kuris prisitaiko prie 99,98 % motery ir tinka iki 30 mm speneliy dydziams.

Kaip jkrauti pientraukj

Iki galo jkraukite baterijg prieS naudodami pientraukj pirma karta ir kai baterija iSsikrauna. Baterijai iki
galo jkrauti uztrunka iki 4 valandy.
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1. ISjunkite prietaisa. 2. |kiSkite adapteri j 3. Baterija jkraunama. 4. Kai baterija visiskai

sieninj lizda, o kita laido isikraus, istraukite
gala su mazu kistuku adapter;j iS sieninio lizdo,
ikiskite j variklio bloka. 0 maza kistuka - i$

variklio bloko.

Baterijos indikatoriaus lemputés aprasymas

Vs N2 Ve ~ 7\\\ v
/[ ® ® @ ° Y ° ° \(
\‘\\‘V ///,‘ ‘\\\V V / \\ V /y/‘ \\\V ///,‘ \\\‘V J V r/"
Visos lemputes Nuolat sviedia Pirmoji lempute Pirmoji lempute Baterijos lemputes
Sviecia nuolat. pirmoji lemputé. letai mirksi. greitai mirksi. pradeda Sviesti po
Baterija visiskai Baterijos jkrovimo  Baterija senka, Baterija beveik visai We”d ir uzgesta
jkrauta. lygio pakanka reikia jkrauti. i¢seko, prietaisas ~ Visos kartu.

vienam seansui.* netrukus nustos Baterija jkraunama.

veikt.

*Vienas seansas prilygsta 20 minuciy (dvigubam elektriniam pientraukiui) arba 30 minudiy
(viengubam elektriniam pientraukiui).

Pientraukio surinkimas

Isitikinkite, kad iSplovete ir dezinfekavote su motinos pienu besiliec¢iandias pientraukio dalis.

/\ Jspéjimas. Biikite atsargis, kai dezinfekuojate pientraukio dalis virindami, jos gali bati
labai karstos. Norédami iSvengti nudegimuy, pradékite surinkti pientraukj tik tada, kai
dezinfekuotos dalys atvés.

/\ |spéjimas. Pries lie¢iant pientraukio dalis ir kritis muilu ir vandeniu kruopsciai
nusiplaukite rankas, kad iSvengtumeéte uztersimo. Stenkités neliesti talpykly vidaus ar
dangteliu.

Pries naudojima patikrinkite, ar pientraukio komplekto dalys nenusideéveéjusios ir nepazeistos, ir, jeigu
reikia, pakeiskite jas.

(D pastaba. Batina tinkamai uzdéti pagalvele, silikonine diafragma ir silikoninj vamzdelj, kad
pientraukis sudaryty tinkama vakuuma.
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1. KruopsSdiai nuplaukite 2. Jstumkite balta 3. Uzsukite pientraukio 4. |dékite pagalvelej
rankas muilu ir vandeniu. voztuva kuo toliau j korpusa ant buteliuko. pientraukio korpusa ir
pientraukio korpusa. uztikrinkite, kad krastas
uzdengty pientraukio
korpusa.

Lietuviskai

4A Stumtelékite vidine 5. |statykite silikonine 5A |sitikinkite, kad 6. Prijunkite silikoninj
padeklo dalj piltuvelyje diafragmaj pientraukio silikoniné diafragma vamzdelj ir gaubta prie
nurodyta linija (parodyta korpusa. tvirtai laikosi apie Zieda, silikoninés diafragmos.
rodykle). spausdamija zemyn Spauskite zemyn
nyksdiais. gaubta, kol jis tvirtai
jsistatysj vieta.

7. Prijunkite vamzdelj (- 8A. Kai pientraukis 8B. Pientraukj taip pat 9. Pientraukis dabar
jus) prie variklio jkrautas, ji galite naudoti galite naudoti jjunge i paruostas naudoti.
jrenginio. be laido. Paspauskite ir  sieninj elektros lizda. Jei

palaikykite jungimo / baterija senka, jkiskite

iSjungimo mygtuka, kol —adapterji sieninj lizda, o

prietaisas jsijungs. kitg laido gala su mazu
kistuku jkiskite j variklio
bloka.
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® Pastaba. Jei norite,
kad pientraukis buty
Svarus, kol pasiruosite
traukti pieng, uzdékite
ant pagalvelés dangtelj.

Variklio jrenginio dalies aprasymas

e

Y

~N oo b w

¢4}

USB jéjimo galia

Jjungimo ir isjungimo su
pristabdymo / paleidimo
funkdija

Rezimo pasirinkimo
mygtukas

Lygio mazinimo mygtukas
Lygio didinimo mygtukas
Sviesos diody ekranas
Vamzdelio anga atskiram
pientraukiui

Vamzdelio angos dvigubam
pientraukiui

Sviesos diody ekrano apragymas

o o 0o — (1)

N

Baterijos indikatoriy
lemputés

Laikmatis (minutémis) ir
vakuumo lygio indikacija
Nutraukimo piktograma
Stimuliavimo piktograma



Rezimy paaiskinimas
Pientraukis tur du rezimus. Toliau pateikti Siy rezimy paaiskinimai.

Lietuviskai 67

Rezimo Rezimas Paaiskinimas Siurbimo lygiy skaicius
piktogramos
Stimuliavimo Rezimas, kuris stimuliuoja kratj, kad | 8 siurbimo lygiai
rezimas pradety tekéti pienas.
Nutraukimo ReZimas, skirtas pienui veiksmingai |16 siurbimo lygiai
rezimas iStraukti, kai pienas pradeéjo teketi.
Po 90 sek. stimuliacijos jtaisas
automatiskai persijungia i
nutraukimo rezima.
oo LRI Ekrane rodomas skaicius nurodo veikimo laika
T s 7% 0 minutemis.
P -
o see” oee
0 0
/ oo o oo o e o0 Kai pakeiciate siurbimo lygj, ekrane kelias
s °*%e °* sekundes rodomas pasirinktas siurbimo lygis ir
: - 5--- N mi paskui vel rodomas veikimo laikas.
0 0 0

Pumpavimo nurodymai

/\ Jspéjimas. Visada i$junkite pientraukj prie$ nuimdami siurblio korpusa nuo krities, kad
bty pasalintas vakuumas.

N Ispéjimas. Nebesiurbkite ilgiau kaip 5 minutes is eilés, jei pienas neima tekéti.
Bandykite kitg karta ta pacia diena.

/\ Jspéjimas. Jei procesas tampa labai nekomfortikas arba skausmingas, nustokite

naudoti pientraukij ir pasitarkite su sveikatos prieziiiros specialistu.

® pastaba. Jeigu daznai nutraukiate daugiau nei 125 ml / 4 fl oz pieno i$ karto, galite pirkti ir naudoti
260 ml/ 9 fl oz ,Philips Avent Natural“ buteliuka, kad iSvengtuméte perpildymo ir idliejimo.

® pastaba. Pientraukj galima naudoti be laido, jei jis pakankamai jkrautas, bet jj taip pat galite naudoti
jjungta i sieninj lizda.

Lietuviskai
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1. KruopsSdciai nusiplaukite 2. Uzdékite pientraukio 3. Paspauskite ir

rankas muilu ir vandeniu rinkinj ant kraties.

ir uztikrinkite, kad kratis
bty Svari.

5. Ekrane rodomas
veikimo laikas.

palaikykite jungimo /
Uztikrinkite, kad spenelis isjungimo mygtuka, kol
bUty centre. prietaisas jsijungs.
Indikatoriy lemputeés
uzsidega, rodydamos,
kad jtaisas veikia
stimuliavimo rezimu.

4. Pientraukis pradeda
veikti stimuliavimo
rezimu ir l&tai didina
vakuuma iki paskutinio
naudoto stimuliavimo
siurbimo lygio (arba 5-o
lygio, kai naudojamas
pirma karta).

6. Pasinaudodami lygio
didinimo ir lygio
mazinimo mygtukais,
pakeiskite siurbimo lygj i
pageidaujama.

7. Po 90 sekundziy
pientraukis sklandziai
persijungs i nutraukimo
rezima ir létai padidins
vakuuma iki paskutinio
naudoto nutraukimo
siurbimo lygio (arba 11-o
lygio, kai naudojamas
pirma karta).

9. Trumpai spustelékite
jjlungimo / isjungimo
mygtuka, jeigu norite
pristabdyti. Noredami
testi, trumpai vel
paspauskite jjlungimo /
iSjungimo mygtuka.

10. Paspauskite ir
palaikykite nuspausta
fjlungimo / isjungimo
mygtuka, kad
iSjungtumete.

v

©

8. Jeigu pienas prades
tekéti anksdiau arba jei
norite perjungti is
nutraukimo j
stimuliavimo rezima,
rezimus galite perjungti
rezimo pasirinkimo
mygtuku.

@ Patarimas. Optimaliam nutraukimui pasirinkite didziausig nuostata, kurig naudodami jausitées
patogiai. Si nuostata gali skirtis per skirtingus seansus.
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® Patarimas. Dviguba pientraukj galite naudoti kaip vienguba, prijunge tik vieno pientraukio

komplekto vamzdelj prie variklio jrenginio.

Po naudojimo

1. Atsukite buteliuka. 2A. Motinos pieno
laikymas: uzdarykite
buteliuka sandarinimo

disku ir sukimo Ziedu.

4. Nuimkite silikoninj
vamzdelj ir gaubta nuo
pientraukio komplekto.

5. ISardykite ir iSvalykite
visas dalis, kurios lietési
su motinos pienu (zr.
'Valymas ir dezinfekcija').

2B. Buteliuko 3. IStraukite adapterj is
paruosimas kadikiui sieninio lizdo ir variklio
maitinti: jdékite diulptuka jrenginio.

j sukimo zieda ir uzsukite

surinkta sukimo Zieda

ant buteliuko. Ciulptuka

su buteliuku sandariai

prispauskite dangteliu

(zr. 'Buteliuko

surinkimas').

Lietuviskai

6. Kad laikyti buty
patogu, apsukite
silikoninj vamzdelj aplink
variklio bloka ir savarza
pritvirtinkite gaubta prie
vamzdelio.

/\ |spéjimas. Nutraukta piena nedelsdami atvésinkite arba uzsaldykite ar laikykite ji
16-29 °C (60-85 °F) temperatiroje ne ilgiau kaip 4 valandas, pries maitindami kadiki.

® Norédami suzinoti daugiau apie pientraukj ir gauti patarimuy apie pieno nutraukima, apsilankykite

www.philips.com/avent.
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Motinos pieno laikymas

Toliau pateikiamos rekomendacijos, kaip laikyti motinos piena:

Laikymo vieta+ Temperatura Maksimali laikymo trukme
Patalpa 16-29 °C (60-85 °F) 4 val.

Saldytuvas 4 °C (39 °F) 4 dienos

Saldiklis < -4 °C(25°F) nuo 6 iki 12 men.

/\ Jspéjimas. Niekada pakartotinai neuzsaldykite motinos pieno, kad nesuprastéty pieno
kokybeé.

/\ Jspéjimas. Niekada nepilkite $vieZio motinos pieno j uzSaldyta motinos piena, kad
nesuprastéty pieno kokybé ir uzsaldytas pienas netycia neatsilty.

Maitinimas motinos pienu is buteliuko

Ispéjimas. Jusy vaiko saugumui ir sveikatai

AN

- Visuomet naudokite sj buteliuka su suaugusiyjy priezidra.

- Niekada nenaudokite maitinimo ciulptuky kaip zindukuy, kad iSvengtuméte uzspringimo pavojaus.

- Nuolatinis ir perilgas skyscio ciulpimas gali sukelti danty eduoni.

- Pries pradéedami maitinti kldikj visada patikrinkite maisto temperatara.

- Laikykite visus nenaudojamus komponentus vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Laikykite buteliuka toliau nuo vaiky, kad iSvengtumeéte uzdusimo.

- Neleiskite vaikams zaisti smulkiomis detalémis ar vaiksc¢ioti / bégioti geriant i$ buteliuko.

- Pries naudodami patikrinkite visas dalis ir patraukite &ulptuka visomis kryptimis. ISmeskite bet
kokia dalj, kai pastebésite pirmuosius apgadinimo ar silpnumo zenklus.

- Po maitinimo likusj motinos pieng visuomet iSpilkite.

Atsargiai! Kaip elgtis, kad buteliukas nebuty sugadintas

A

- Nedeékite j jkaitinta orkaite, plastikas gali iSsilydyti.

- Plastiko medziagos savybes gali paveikti dezinfekavimas ir auksta temperatdra. Dél to gali nebetikti
buteliuko gaubtas.

- Nepalikite maitinimo ciulptuko tiesioginiuose saulés spinduliuose ar karstyje, taip pat nepalikite
dezinfekante ilgiau, nei rekomenduojama, nes tai gali apgadinti produkta.

PrieS naudodami buteliuka
Patikrinkite buteliuka ir maitinimo ciulptuka pries kiekviena naudojima ir patampykite maitinimo
Ciulptuka visomis kryptimis, kad bty iSvengta uzspringimo pavojaus. ISmeskite, kai tik pastebésite,
kad jis pazeistas ar silpnas.

- Pries naudodami pirma karta ir kiekviena karta panaudoje buteliuka valykite ir dezinfekuokite.
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Buteliuko surinkimas

1. Giulptuka bus lengviau 2. Jsitikinkite, kad 3. Jsitikinkite, kad 4. UzZsukite sukimo Ziedu,
uzdeti, jei ji mausite Ciulptuka istraukiate tiek, dangtelj ant buteliuko  uzdéje ant buteliuko =
aukstyn judindami, o ne kad jo apatiné dalis dedate vertikaliai taip,  &ulptuka ir dangtelj. e
trauksite aukstyn tiesia  susilygiuoty su sukimo  kad ciulptukas baty %
linfja. ziedu. stadias. _@’
S — ]

5. Norédami nuimti
dangtelj, uzdékite ant jo
ranka taip, kad nykstys
bUty ant dangtelio
jdubimo.

Motinos pieno Sildymas
Jei motinos pieng uzsaldéte, pries pakaitinima jj visiskai atsildykite.
® Pastaba. Jeigu skubiai reikia pamaitinti kdiki, piena galite atSildyti karsto vandens inde.

Pakaitinkite buteliuka su atSildytu ar i$ Saldytuvo iSimtu motinos pienu karsto vandens inde ar
buteliuky sildytuve. Nuimkite nuo buteliuko sukimo Zieda ir sandarinimo diska.

Visada iSmaisykite arba pakratykite pasildyta motinos piena, kad karstis pasiskirstyty tolygiai, ir pries
maitindami patikrinkite temperatara.

/\ Jspéjimas. Nerekomenduojama $ildyti motinos pieno mikrobangy krosneléje.
Mikrobangos gali pakeisti motinos pieno kokybe ir sunaikinti kai kurias svarbias maisto
medZziagas bei gali sudaryti lokalizuota auksta temperatira. Jeigu motinos piena Sildote
mikrobanguy krosneléje, i ja idékite tik talpykla be uzsukamo Ziedo, Ciulptuko ir dangtelio.
Visada iSmaisykite pasildyta motinos piena, kad karstis pasiskirstyty tolygiai, ir pries
maitindami patikrinkite temperatira.
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Tinkamo ciulptuko parinkimas jusy kudikiui
) ,,\\ Galima jsigyti skirtingo tékmes greicio ,Philips Avent Natural“ &ulptuky.

/
‘ s Pientraukis tiekiamas su 1 numerio ¢&iulptuku. Sis &ulptukas nuo O meénesiy (0
3 (\8 m+) idealiai tinka naujagimiams ir bet kokio amziaus kratimi zindomiems
Qé kadikiams.
Naudokite mazesnj tekmes greitj, jei jusy kldikis daznai springsta, jei
maitinant pienas teka is jo burnos ar sunku prisitaikyti prie gérimo spartos.
\\\ ) Naudokite didesnj téekmeés greitj, jei maitinamas kddikis uzmiega, susierzina ar

// maitinama labai ilgai.

« ¥

,Philips Avent Natural“ ¢iulptukai Sone aiskiai pazenklinti numeriais, nurodant tékmés greitj. Norédami
suzinoti daugiau informacijos, apsilankykite www.philips.com/avent.

Buteliuky laikymas

- Laikykite visas dalis Svarioje, sausoje ir uzdengtoje talpykloje.

- Nepalikite maitinimo zinduko tiesioginiuose saulés spinduliuose ar karstyje ir nepalikite
dezinfekante priemonéje (,sterilizavimo tirpale®) ilgiau, nei rekomenduojama, nes tai gali susilpninti
dalis.

- Higienos sumetimais rekomenduojame keisti ¢iulptukus po 3 ménesiy naudojimo.

Suderinamumas

LPhilips Avent® viengubas / dvigubas elektrinis pientraukis ,Premium” suderinamas su visais masuy
diapazono ,Philips Avent Natural® kadikiy buteliukais ir ,Philips Avent* laikymo puodeliais su
adapteriu. Su Siuo pientraukiu nerekomenduojame naudoti ,Philips Avent“ natUralaus stiklo buteliuky.

. A4
Priedy uzsakymas
Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite www.philips.com/parts-and-accessories
arba kreipkités i ,Philips* platintoja. Taip pat galite susisiekti su savo Salies ,Philips“ vartotojy
aptarnavimo centru.
Kai uzsakote papildomuy ciulptuky, batinai naudokite tinkamo tékmeés greicio Ciulptuka savo khdikiui
(zr. 'Tinkamo ciulptuko parinkimas jusy kadikiui') ir nemaisykite ,Philips Avent Anti-colic* buteliuko
daliy ir &ulptuky su ,Philips Avent Natural® buteliuky dalimis. Jos gali netikti ir taip gali atsirasti
pratekeéjimuy ar kity problemuy.

Perdirbimas

- Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima i$émesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis
(2012/19/ES).
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- Sis simbolis reigkia, kad siame gaminyje yra jmontuotas pakartotinai jkraunamas maitinimo
elementas, kurio negalima i$mesti su jprastomis buitinémis atliekomis (2006/66/EB). Prasome
perduoti jusy gaminj j oficialy surinkimo punkta arba ,Philips® priezilGros centra, kad pakartotinai
jkraunama baterija pasalinty specialistai.

- Laikykités jasy salyje galiojanciy taisykliu, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir
elektronikos gaminiy bei jkraunamuy maitinimo elementy surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy
utilizavimas padés iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Lietuviskai

LX) oWV o . . e e

Baterijos isémimo instrukcijos

- Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jasy rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

- Kad baterijos nejkaisty ar neisskirty nuodingy arba pavojingy medziagu, produkty ir baterijy
nekeiskite, nepradurkite ir nepazeiskite, taip pat bateriju neisSrinkinekite, nesukelkite ju trumpojo
jungimo, perkrovos ir nekraukite atvirksdiai.

- Jeiiséme baterijas norite iSvengti juy atsitiktinio trumpojo jungimo, neleiskite bateriju gnybtams
liestis su metaliniais daiktais (pvz., monetomis, plauky smeigtukais, ziedais). Nevyniokite baterijy j
aliuminio folija. Pries iSmesdami baterijas lipnia juosta apvyniokite jy gnybtus arba jas jdékite j
plastikinj maiselj.

- Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salydio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami
gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

(D Pastaba. Pakartotinai jkraunama baterija i§imkite tik tada, kai iEmetate gaminj. Prie$
iSimdami baterija jsitikinkite, kad gaminys atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad
baterija yra visiskai iSsikrovusi.

(i) Pastaba. Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai naudojatés jrankiais,
norédami atidaryti gaminj ir kai Salinate pakartotinai jkraunama baterija.

i ZERNY N )
1. I§imkite gumine atrama 2. Zvaigzdiniu atsuktuvu 3. Atidarykite variklio 4. Atjunkite jungtis nuo
i$ variklio bloko apacios. iSsukite varzta. bloka spausdami spausdintinés plokstes.

prietaiso Sonuose.
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5. Nuo variklio bloko
nuimkite rema.

6. Nupjaukite arba
sulenkite plastikinio
baterijos rémo krastus.
ISimkite baterijg iS

® Pastaba. Pakartotinai
jkraunama baterija
Salinkite atskirame
vietiniame surinkimo
punkte. Kitas dalis galima
Salinti konkrecioje
vietoje, skirtoje salinti
elektros jranga.

plastikinio baterijos
remo.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.

. Ve . . - v . .
Trikcéiy diagnostika ir salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami
prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo Salies
klienty aptarnavimo centra.

Problema

Sprendimas

jauciu skausma.

Kai naudoju pientraukj,

Siurbimo lygj pasirinkite taip, kad jums buty patogu.

Patikrinkite, ar nepazeista silikonine diafragma (néra mazy jtrakimuy,
skyludiy ir pan.).

Isitikinkite, kad jusy spenelis buty pagalvélés viduryje.

Jeigu skausmas nepraeina, nustokite naudoti pientraukj ir pasitarkite
su sveikatos priezitros specialistu.

Pientraukis nejsijungia,
kai yra ijlungtas j sieninj
elektros lizda.

Naudokite tik rinkinyje esantj adapteri.

Isitikinkite, kad adapteris tinkamai jkistas j sieninj elektros lizda ir kad
mazasis kistukas tinkamai jkistas j variklio bloka.

Prijunkite adapterj prie kito sieninio elektros lizdo. Tada paspauskite ir
palaikykite nuspausta jjungimo / isjungimo mygtuka, kad
patikrintumete, ar pientraukis jsijungia.

Jei problemos iSspresti nepavyksta, susisiekite su klienty aptarnavimo
centru adresu www.philips.com/support.

Pientraukis nejsijungia
(nejsijungia indikatoriy
lemputes).

|sitikinkite, kad baterija jkrauta (Zr. 'Kaip ikrauti pientrauki') arba jjunkite
pientraukj j sieninj elektros lizda.
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Problema

Sprendimas

Pientraukis nejsikrauna.

Naudokite tik rinkinyje esantj adapterj.

Isitikinkite, kad adapteris tinkamai jkistas j sieninj elektros lizda ir kad
mazasis kistukas tinkamai jkistas j variklio bloka.

Pientraukis per Saltas ar per karstas, kad jj bUty galima jkrauti.
Palaukite 30 minudciy, kol pientraukis prisitaikys prie patalpos
temperaturos.

Jei problemos iSspresti nepavyksta, susisiekite su klienty aptarnavimo
centru adresu www.philips.com/support.

Pientraukio jkrovimas
uztrunka labai ilgai.

Naudokite tik rinkinyje esantj adapter;.

Isitikinkite, kad adapteris tinkamai jkistas j sieninj elektros lizdg ir kad
mazasis kiStukas tinkamai jkistas j variklio bloka.

Pientraukis per Saltas ar per karstas. Pientraukj rekomenduojama
jkrauti kambario temperataroje.

Jei problemos iSspresti nepavyksta, susisiekite su klienty aptarnavimo
centru adresu www.philips.com/support.

Nejauciu jokio siurbimo /
per mazas siurbimo
lygis.

Jeigu galima, pameginkite didesnj siurbimo lyg;.

Patikrinkite, ar tinkamai (zr. 'Pientraukio surinkimas') surinkta silikonine
diafragma.

Patikrinkite, ar baltas voztuvas nepazeistas ir tinkamai (zr. 'Pientraukio
surinkimas') surinktas.

Patikrinkite, ar kitos pientraukio dalys nepazeistos ir tinkamai (Zr.
'Pientraukio surinkimas') surinktos.

Isitikinkite, kad pientraukio padetis prie kraties tinkama, kad tarp
pientraukio ir kraties buty sandaru.

Jei vis dar nejaudiate siurbimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
centru adresu www.philips.com/support.

Pientraukio siurbimas
per stiprus.

Jeigu galima, pameginkite mazesnj siurbimo lygj. Jeigu nutraukiate
pirma karta, pradekite numatytuoju siurbimo lygiu (5-u lygiu
stimuliavimo rezimu, 11-u lygiu nutraukimo rezimu) ir didinkite /
mazinkite lygj, kai yra reikalinga. Skirtingais nutraukimo seansais
patogUls gali buti skirtingi lygiai.

Isitikinkite, kad naudojate tik su Siuo pientraukiu pateiktas pientraukio
dalis.

Patikrinkite, ar nepazeista silikoniné diafragma (néra mazy jtrakimu,
skyludiy ir pan.).

Jei problemos iSspresti nepavyksta, susisiekite su klienty aptarnavimo
centru adresu www.philips.com/support.

Kai naudoju pientraukj,
nutraukiu mazai pieno
arba visiskai jo
nenutraukiu.

Jeigu nejauciate pakankamo siurbimo, skaitykite trikciu salinimo
skyreli ,Nejaudiu jokio siurbimo / siurbimo lygis per mazas*.

Jeigu pirma karta naudojate ,Philips Avent” pientraukj, jums gali
prireikti Siek tiek pasipraktikuoti, kol galésite nutraukti piena. Daugiau
patarimy apie pieno nutraukima galima rasti internete ,Philips Avent®
svetainéje www.philips.com/avent.
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Problema

Sprendimas

Kai pientraukj jjlungiu po
ilgo nenaudojimo, jis
nepradeda is karto
veikti.

- sitikinkite, kad baterija iki galo jkrauta (zr. 'Kaip jkrauti pientraukj') arba
jjlunkite pientraukj j sieninj elektros lizda.

- Galbut pientraukj laikete Zemesnéje uz numatyta Zzemiausia arba
aukstesnéje uz numatyta auksdiausia laikymo temperatira. Palaukite,
kol pientraukis prisitaikys prie 20 °C / 68 °F patalpos salygu
30 minuciy, kad pritaikyty savo temperatlra prie veikimo diapazono
(nuo 5 °C / 41 °F iki 40 °C / 104 °F).

Ekrane rodomas uzrasas
LEr7ir prietaisas
iSjungiamas
automatiskai.

Jei pientraukis veikia naudojant baterijos energija, leiskite jam atvesti

30 minuciy ir bandykite jj vél jungti.

- Jei pientraukj naudojate adapter] jjunge j sieninj elektros lizda,
patikrinkite, ar naudojate su prietaisu pateikta adapter;.

- Jei problemos iSspresti nepavyksta, susisiekite su klienty aptarnavimo

centru adresu www.philips.com/support.

Papildoma informacija

Toliau aprasytos su maitinimu kratimi susijusios bendrosios buklés. Jei patiriate bet kurj is Siy
simptomy, susisiekite su sveikatos priezilros specialistu arba maitinimo kratimi konsultantu.

Daznos su zindymu
susijusios bukles

Aprasymas

Skausmo pojutis

Krlties ar spenelio skausmas arba skausmas jauciamas, kai siurbimas virsija
patogy lygi.

Zaizdoti speneliai

Nuolatinis speneliy skausmas siurbimo seanso pradZioje arba tai trunka
visa siurbimo seansg, arba skauda tarp seansu.

Pritvinkimas

Krlties istinimas. Kratis gali bUti jaudiama kieta, gumbuota ir skausminga.
Galima kraties srities eritema (paraudimas) ir pakilusi temperatara.
Paprastai atsiranda pirmomis laktacijos dienomis.

Melyneg, trombas

Spalvos pasikeitimas j raudonai melyng, nepabala paspaudus. Kai melyne
nyksta, ji gali tapti zalia ir ruda.

Suzalotas spenelio
audinys (spenelio
trauma).

- Iplyse arba sutrikinéje speneliai.

- Odos audinys lupasi nuo spenelio. Paprastai bdna kartu su
sutrukinejusiais speneliais ir (arba) puslelemis.

- Spenelio jplésimas.

- Paslés. Atrodo kaip mazos puslelés odos pavirSiuje.

- Kraujavimas. Suskilinéje arba jplySe speneliai gali lemti paveiktos srities
kraujavima.

Uzkimsti pieno latakai.

Raudonas, skausmingas kruties gumbas. Galima kraties srities eritema
(paraudimas). Negydant gali sukelti mastita (krGties uzdegima) ir
kars¢iavima.
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Laikymo salygos

Saugokite pientraukj nuo tiesioginiy saulées spinduliy, nes ilgesnis poveikis gali lemti spalvos
pasikeitima. Pientraukj ir jo priedus laikykite saugioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

Jei prietaisas buvo laikomas karstoje ar saltoje aplinkoje, padékite jj 30 minuciy 20 °C (68 °F)

aplinkoje, kad jis pasiekty naudojimo salygy temperatdra (nuo 5 °C iki 40 °C / nuo 41 °F iki 104 °F) prie$

ji naudojant.

Iki galo jkraukite baterijg pries palikdami pientraukj laikyti ilgesnj laikotarpj.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,Philips* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky poveikiui taikomus standartus ir normas.

Technine informacija

Viengubas pientraukis Dvigubas pientraukis

Vakuumo lygis

Stimuliavimas: nuo -60 iki —200 mbar (nuo -45 iki =150 mmHg)
Nutraukimas: nuo -60 iki =360 mbar (nuo -45 iki =270 mmHg)
Reguliuojama kas 20 mbar

Protarpinis vakuumas

Ciklo greitis

53-120 cikly/min. 53-120 cikly/min.

Variklio jrenginio vardine
iejimo galia

5VNS/T1A 5VNS/18A

Maitinimo adapterio
vardinis jéjimas

I$orinis maitinimo adapteris 100-240 V KS / 50/60 Hz

Maitinimo adapterio
vardinis iSéjimas

5VNS/11A 5VNS/18A

Adapterio tipo numeris

SO09AHZz050yyyy raidés ,yyyy” zymi iséjimo srove nuo 0100 (1000 mA)
iki 0180 (1800 mA), didinama kas 100 mA. Raide ,z” zymi kistuko tipa, jis
galibati: U,V,B,S,C,A DK T,IEF.

Baterija

Pakartotinai jkraunama baterija: 3,6 V 2600 mAh (nekeic¢iama)

Darbinés salygos

Temperatura: nuo 5 °C iki 40 °C (nuo 41 °F iki 104 °F)
Santykinis dregnumas: nuo 15 % iki 90 % (be kondensato)

Laikymo ir gabenimo
salygos

Temperatura nuo -20 °C ki 45 °C (nuo -4 °F iki 113 °F)
Santykinis dregnumas: iki 90 % (be kondensato)

Darbinis slégis

700-1060 hPa (<3000 m aukstyje)

Grynasis svoris

230 g 310g

|Soriniai matmenys

Variklio jtaisas: 145 mm x 95 mm x 45 mm (I x P x A)

Prietaiso klasifikacija

IEC 60335-1: Sistema: Il klase; variklio jtaisas: Il klasés konstrukcija

MedZiagos

ABS, silikonas (variklio jtaisas)
Polipropilenas, silikonas (kitos dalys)
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Viengubas pientraukis Dvigubas pientraukis
Naudojimo trukme 500 val.
Veikimo rezimas Nepertraukiamas veikimas Pertraukiamas veikimas

55 min. jjungtas, 180 min. iSjungtas
esant 22 °C (72 °F) (veikimo ciklas
23 %)

20 min. jjungtas, 90 min. isjungtas
esant 40 °C (104 °F) (veikimo ciklas
18 %)

Apsauga nuo jsiskverbimo | IP22 (variklio jtaisas), IP20 (adapteris)

. 3 (4 . .
Simboliy paaiskinimas
Ispéjimo zenklai ir simboliai bGtini, norint uztikrinti, kad jUs naudosite Sitg prietaisa saugiai ir tinkamai
bei apsaugoti jus ir kitus nuo suzalojimo. Toliau rasite etiketéje ir naudotojo vadove esandiy jspéjimo
zenkly ir simboliy paaiskinima.

Simbolis

Paaiskinimas

Nurodo vadovautis naudojimo instrukcijomis.

Nurodo svarbig informacija, pavyzdziui, ispéjimus ir atsargumo priemones.

Nurodo naudojimo patarimus, papildoma informacija ar pastaba.

Nurodo gamintoja.
Pagaminta: Philips Consumer Lifestyle BV, Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten - The
Netherlands

Nurodo pagaminimo data.

Nurodo, kad prietaiso dalis, kuri fiziskai lie¢ia naudotoja (taip pat vadinama su pacientu
besiliec¢iancia dalimi) yra BF (,Body Floating*, izoliuota nuo Zzemes su pacientu
besiliecianti) dalis pagal IEC 60601-1. Su pacientu besiliecianti dalis yra pientraukio
komplektas.

Nurodo Il klasés jranga”. Adapteris yra dvigubai izoliuotas (Il klase).

Nurodo pientraukio gamintojo katalogo numer;j.

o}

Nurodo pientraukio partijos numerij.

IEE [ B = Ee>d

Nurodo ,nuolatine srove”.
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Paaiskinimas

Nurodo ,kintamaja srove”.

Nurodo, kad gamintojas emeési visy reikiamy priemoniy, kad uztikrinty prietaiso atitiktj
galiojantiems saugos teises aktams dél jo platinimo Europos Bendrijoje.

Nurodo atskirg elektros ir elektroninés jrangos surinkima pagal ES direktyva. Elektros
produkty atliekos negali bati Salinamos su buitinemis atliekomis. Daugiau informacijos zr.
skyriuje ,Perdirbimas”.

LS AREL

Nurodo, kad Siame gaminyje yra jimontuotas pakartotinai jkraunamas maitinimo
elementas, kurio negalima i$mesti su jprastomis buitinémis atliekomis (2006/66/EB).
Daugiau informacijos zr. skyriuje ,Perdirbimas*.

%
I\
N

Nurodo apsauga nuo kiety pasaliniy medziagy jsiskverbimo ir nuo kenksmingo poveikio
del vandens prasiskverbimo.

Nurodo pientraukio gamintojo serijos numerj.

Nurodo USB.

Nurodo santykinés drégmes, kurios poveikis prietaisui saugus, virsutines ribas: iki 90 %.

Nurodo laikymo ir gabenimo temperatlros, kurios poveikis prietaisui saugus, ribas: nuo
-20 °Ciki 45 °C/nuo -4 °F iki 113 °F.

O~ @, 4 g

)
»
@]

Nurodo ,Forest Stewardship Council® (MiSky prieziGros tarybg). FSC prekiy zenklai
suteikia galimybe vartotojams pasirinkti produktus, kuriais palaikomas misky
iSsaugojimas, sitiloma socialiné nauda ir rinkai suteikiama galimybé teikti geresnio misky
tvarkymo iniciatyva.

Rodo, kad daikta galima perdirbti, o ne tai, kad daiktas buvo perdirbtas arba bus priimtas
visuose atlieky perdirbimo surinkimo punktuose.

Q &

Nurodo, kad pakuote reikia perdirbti ir pakuotés mokesciai buvo sumokéti zaliojo tasko
perdirbimo organizacijoms.

?
%
)
N

S Nurodo 2 mety ,Philips” garantijg visame pasaulyje.
v i
o X
“4pant
DI Nurodo, kad pientraukiui prijungti reikalingas specialus adapteris.
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Shpjegimi i simboleve

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né Philips Avent! Pér té pérfituar plotésisht nga
mbéshtetja gé ofron Philips Avent, regjistrojeni pompén e gjirit te www.philips.com/welcome.

Pompa elektrike njéshe/dyshe e gjirit "Philips Avent Premium" éshté frymézuar nga bebet dhe &vizja
e tyre natyrale gjaté thithjes. Vata e buté prej silikoni stimulon thimthin me lévizje té lehta masazhimi,
duke ju ndihmuar ta nxirrni gumeéshtin me komoditet e efikasitet. Ndérthurja e thithjes dhe e stimulimit
té thimthit nxit rjedhén e shpeijté té quméshtit. Dizajni gé eviton pérkulien pérpara ju bén té& mundur
té géndroni e geté, né pozicion vertikal gjaté dhénies sé quméshtit.

Ekspertét e shéndetit t&é OBSH-sé rekomandojné quméshtin e gjirit si burim kryesor ushgimi gjaté vitit
té paré té jetés, té shogéruar nga ushgime té forta pas 6 muajve té paré. Kjo pasi quméshti juaj i gjirit
éshté i pérshtatur posacérisht ndaj nevojave té foshnjés suaj dhe ju ndihmon ta mbroni foshnjén nga
infeksionet dhe alergjité. Pér té& ushgyer mé gjaté me gji, mund té nxirrni dhe ta ruani guméshtin né
ményré gé fémija té vijojé té pérfitojé vlerat e tij, edhe nése nuk keni mundési té jeni veté aty pér tia
dhéné ta pijé. Duke gené se pompa éshté kompakte, pa zhurmé dhe diskrete né pérdorim, mund ta
merrni kudo me vete, duke ju béré késhtu t& mundur té nxirrni gumeésht sipas lehtésisé suaj gé té
ruani nivelin e nevojshém té qumeéshtit.

Nése ushgimi me gji vijon né rregull, késhillohet (pérveg nése rekomandohet ndryshe nga mijeku juaj)
té prisni derisa té stabilizohet niveli i guméshtit dhe dhénia e gjirit (normalisht sé paku 2 deri né 4 javé
pas lindjes) pérpara se té filloni té nxirrni qumeésht.

Shaip
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Pérshkrim i pérgjithshém

® shénim: Numrat e poshtépérmendur u referohen numrave né figurén e kopertinés sé fletépalosjes
sé kétij manuali pérdorimi.

® shénim: Pompa dyshe e gjirit vien me dy artikuj té treguar né figurat B dhe C.

Pérshkrimi i produktit (fig. A)

A1l Njésia e motorit A4 Ushqyesi
A2 Setiipompés sé gjirit A5 Pompa dyshe e gjirit
A3 Shishja

Seti i pompés sé gjirit (fig. B)

B1 Gypi dhe kapaku i silikonit B4 Kapaku

B2 Diafragma e silikonit B5 Vata o

B3 Trupii pompés B6 Valvula e bardhé 56'
n

Shishja Philips Avent Natural (fig. C)

C1 Kapaku i shishes C4 Guarnicioni izolues
C2 Rrethi mbérthyes i filetuar C5 Shishja

C3 Biberoni

Aksesorét

Ka disa versione té késaj pakete pompe gjir, té cilat vijné me njé kombinim té ndryshém secila té
aksesoréve té méposhtém Philips Avent:

- Vata gjini - Kupa ruajtjeje me adaptor*

- Canté udhétimi - Qeskat e ruajtjes sé quméshtit té gjirit*
- Qeska eizolimit - Shishet "Natural"

- Furca e pastrimit - Rrip pér pompén e gjirit*

* Pér kéto aksesoré ofrohet njé manual i vecanté pérdorimi.

Pérdorimii synuar

Pompa elektrike njéshe/dyshe e gjirit Philips Avent Premium synohet pér nxjerrien dhe marrjen e
guméshtit nga gjiri i nénave gé mékojné.

Pajisja éshté parashikuar vetém pér njé pérdorues.

Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes manualin e pérdorimit pérpara pérdorimit t&é pompés sé gjirit dhe ruajeni pér
referencé né té ardhmen.

Ky manual pérdorimi mund té gjendet edhe né internet né fagen e Philips Avent:
www.philips.com/avent.
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Paralajmérimet

A\

- Asnjéheré mos e pérdorni pompén e gjirit gjaté shtatzénisé, sepse pompimi mund té nxisé lindjen e
fémijés.

AN

Paralajmérimet pér té evituar mbytjen dhe léndimin:

- Kjo pompé gjiri nuk synohet pér pérdorim nga persona (duke pérfshiré kétu fémijét) me aftési té
reduktuara fizike, shgisore apo mendore, apo té cilét kané mungesé njohurish dhe pérvoje.
Persona té tillé duhet ta pérdorin kété pompé gjiri vetém nése mbikégyren apo nése kané marré
udhézime té pérshtatshme né lidhje me pérdorimin e pajisies nga njé person pérgjegjés pér
siguriné e tyre.

- Mosi lini fémijét apo kafshét shtépiake gé té luajné me njésiné e motorit, ushgyesin apo me
materialet e paketimit, apo aksesorét.

- Pas pérdorimit dhe karikimit té ploté higeni gjithmoné nga priza pompén e gjirit.

Paralajmérimet pér té parandaluar transmetimin e sémundjeve ngjitése:

- Nésejeninjé néné gé ka gené e infektuar me hepatit B, hepatit C ose me virusin e
imunodeficiencés humane (HIV), shtrydhja e quméshtit té gjirit nuk e zvogélon ose nuk e largon
rrezikun e transmetimit té virusit te foshnja juaj népérmjet quméshtit té gjirit.

Paralajmérimet pér té evituar elektroshokun:

- Inspektojeni pompén e gjirit, duke pérfshiré ushqyesin, pér shenja démtimi pérpara ¢cdo pérdorimi.
Mos e pérdorni pompén e gjirit nése ushqyesi apo spina éshté e démtuar, nése nuk punon si¢
duhet apo nése éshté rrézuar apo ka réné né ujé.

- Pérdorni vetém ushqgyesin (SO09AHz050yyyy) gé ofrohet me kété pompé gjiri.

- Sigurohuni gjithmoné gé ta keni té lehté ta shképusni pajisjien nga rrjeti elektrik kryesor né rast
kegfunksionimi.

Paralajmérimet pér té evituar kontaminimin dhe pér té garantuar higjienén:

- Pér arsye higjienike, pompa e gjirit synohet vetém pér pérdorim té pérséritur nga njé pérdorues i
vetém.

- Pastrojini e dezinfektojini té gjitha pjesét pérpara pérdorimit té paré dhe pas ¢do pérdorimi.

- Mos pérdorni solucione antibakteriale apo abrazive pér pastrimin e pjeséve té pompés sé gjirit,
pasi mund ta démtoni.

- Lajini miré duart me ujé e sapun pérpara se té prekni pjesét e pompés sé gjirit dhe veté gjinjté, pér
té parandaluar kontaminimin. Evitoni prekjen e pjesés sé brendshme té enéve apo té kapakéve.

Paralajmérimet pér té evituar problemet me gjirin dhe thimthat, duke pérfshiré dhimbjen:

- Mos e pérdorni pompén e gjirit nése diafragma e silikonit duket té jeté e démtuar apo e prishur.
Shihni kreun "Porositja e aksesoréve" pér informacion rreth marrjes sé pjeséve té kémbimit.

- Pérdorni vetém aksesoré dhe pjesé té rekomanduara nga Philips Avent.

- Nuk lejohet modifikimi i pompés sé gjirit. Nése béni dicka té tillé, garancia juaj béhet e pavlefshme.

- Mos e pérdorni kurré pompén e gjirit nése jeni e pérgjumur apo e topitur, pér té evituar mungesén
e vémendijes gjaté pérdorimit.

- Fikeni gjithnjé pompén e gjirit pérpara se ta higni trupit e pompés nga gjiri, pér té cliruar vakuumin.

- Nése vakuumi éshté jokomod apo ju shkakton dhimbje, fikeni dhe higeni pompén nga gjiri.

- Mos pomponi mé shumé se pesé minuta ¢do heré, nése nuk ia dilni t& shtrydhni qumésht nga gjiri.
Provoni té shtrydhni guméshtin né njé kohé tjetér gjaté dités.

- Nése procesi béhet tejet jokomod apo i dhimbshém, ndérpriteni pérdorimin e pompés dhe
konsultohuni me mjekun.
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Paralajmérimet pér té parandaluar démtimin dhe keqfunksionimin e pompés sé gijirit:

- Pajisjet e komunikimit me radiofrekuenca (RF) (duke pérfshiré celularét dhe pajisjet periferike si
p.sh. kabllot e antenave dhe antenat e jashtme) nuk duhen pérdorur mé prané se 30 cm (12 in) ndaj
cilésdo pjese té pompés sé gjirit, duke pérfshiré dhe ushgyesin. Pérndryshe mund té ndikohet
negativisht né funksionimin e pompés sé gjirit.

- Pérdorimi i késaj pajisjeje prané apo ngjitur me pajisje té tjera duhet evituar pasi mund té sjellé
funksionim té papérshtatshém.

Udhez1met e sigurisé pér baterité
Pérdoreni kété produkt pér géllimin e synuar, si¢ pérshkruhet né manualin e pérdorimit. Cfarédo
kegpérdorimi mund té shkaktojé elektroshok, djegie, zjarr dhe rrezige té tjera té papritura.

- Pér té karikuar batering, pérdorni vetém ushqgyesin e hegshém gé vien me produktin. Mos pérdorni
kabllo zgjatuese.

- Produktin karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni né diapazonet e temperaturave té pércaktuara né
tabelén e specifikimeve teknike té kétij manuali pérdorimi.

- Higeni gjithnjé nga priza produktin sapo té karikohet plotésisht.

- Mos i digjni produktet dhe baterité e tyre, dhe mos i ekspozoni né diell té drejtpérdrejté apo ndaj
temperaturave té larta (p.sh. né makina té nxehta apo prané sobave té nxehta). Baterité mund té
shpérthejné nése mbinxehen.

- Nése produkti nxehet, ndryshon ngjyré, [éshon eré té pazakonté apo nése karikimi zgjat mé shumé
se zakonisht, ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin.

- Mosivendosni produktet dhe baterité e tyre né furra me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.

- Ky produkt pérmban njé bateri té karikueshme gé nuk éshté e ndérrueshme. Mos e hapni
produktin pér té& ndérruar bateriné e karikueshme.

Paralajmérimet e kujdesit

AN

Paralajmérimet e kujdesit pér té parandaluar démtimin dhe kegfunksionimin e pompés sé gjirit:

- Parandaloni rénien e ushqgyesit dhe té njésisé sé motorit né kontakt me ujin.

- Mos e vini kurré njésiné e motorit apo ushgyesin né ujé apo né enélarése, pérndryshe pjesét do té
démtohen pérfundimisht.

- Mbajeni ushqyesin dhe gypat e silikonit larg sipérfageve té nxehta pér té evituar mbinxehjen dhe
deformimin e kétyre pjeséve.

Pérpara pérdorimit té paré

Zbérthejini, pastrojini e dezinfektojini té gjitha pjesét gé bien né kontakt me quméshtin e gjirit pérpara
se ta pérdorni pompén e gjirit pér heré té paré dhe pas ¢cdo pérdorimi.

Karikojeni pajisjien plotésisht pérpara pérdorimit pér heré té paré ose pas njé periudhe té gjaté
mospérdorimi.

Shaip
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Pastrimi dhe dezinfektimi

Pérmbledhje

Pastrojini dhe dezinfektojini pjesét gé bien té kontakt me gjirin dhe me quméshtin e gjirit, sipas

pérshkrimit mé poshté:

Kur

Si

Pastrojini e dezinfektojini pérpara
pérdorimit té paré dhe pas ¢cdo
pérdorimi.

Zbérthejini té gjitha pjesét dhe
pastrojini sipas pérshkrimit né kreun
"Pastrimi" dhe dezinfektojini sipas
pérshkrimit né kreun "Dezinfektimi".

Pjesét e méposhtme nuk bien né kontakt me gjirin dhe me quméshtin e gjirit; pastrojini sipas

pérshkrimit mé poshté:

Kur

Si

Pastroni sipas nevojés.

Fshini me njé lecké té pastér e té
njomur me ujé dhe pak detergjent.
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Sigurohuni gé ta higni valvulén e bardhé nga pompa e gjirit.

Hapi 2: Pastrimi

Pjesét gé bien né kontakt me quméshtin mund té pastrohen manualisht ose né enélarése.

/\ Paralajmérim: Mos pérdorni solucione antibakteriale apo abrazive pér pastrimin e
pjeséve té pompés sé gjirit, pasi mund ta démtoni.

/\ Kujdes: Mos e vini kurré njésiné e motorit apo ushqyesin né ujé apo né enélarése,
pérndryshe pjesét do té démtohen pérfundimisht.

/\ Kujdes: Béni kujdes kur higni dhe pastroni valvulén e bardhé. Nése ajo démtohet
pompa e gjirit nuk do té funksionojé si¢c duhet. Pér té hequr valvulén e bardhé, térhigeni
lehté né pjesén e dhémbézuar anash valvulés. Pér té pastruar valvulén e bardhé,
férkojeni lehté mes gishtave né ujé té ngrohté me pak léng enélarés. Mos fusni sende né
valvulén e bardhé, pasi mund ta démtoni.

Hapi 2A: Pastrimi manual

Materialet e nevojshme:

- Léngenélarés delikat - Peceté e pastér apo skaré tharése
- Ujéipijshém - Lavaman apo tas i pastér

- Furcé e buté pastrimi

A AN

1. Shpélani té gjitha 3. Pastrojini té gjitha 4. Shpélajini té gjitha
pjesét nén ujé té vakét pjesét pér5 minutané  pjesét me furcé pastrimi. pjesét me ujé té
rubineti. ujé té ngrohté me pak rjedhshém dhe té

[éng delikat enélarés. pijshém rubineti.

Shaip
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5. Lérini té gjitha pjesét
té thahen né ambient
mbi njé peceté té pastér
apo skaré tharése.

Hapi 2B: Pastrimi né enélarése
Materialet e nevojshme:

- Léng ose tableté delikate enélarése
- Ujéipijshém

® Shénim: Ngjyruesit e ushgimeve mund t'i ¢ngjyrosin pjesét.

1. Vendosini té gjitha 2. Vendosni léngun 3. Lérini té gjitha pjesét

pjesét né katin e sipérm enélarés apo tabletén  té thahen né ambient

té enélaréses. né pajisje dhe mbi njé peceté té pastér
ekzekutoni ciklin apo skaré tharése.
standard.

Hapi 3: Dezinfektimi
Materialet e nevojshme:

- Njé tenxhere
- Ujéipijshém

/\ Kujdes: Gjaté dezinfektimit me ujé té vluar, evitoni kontaktin e shishes ose té pjeséve
té tjera me anét e tenxheres. Ky kontakt mund té shkaktojé deformim té pakthyeshém té
produktit ose démtim qé nuk éshté pérgjegjési e Philips.
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5

Ses S
1. Mbushni njé tenxhere 2. Léreni ujin té ftohet. 3. Higini me kujdes 4. Ruajini pjesét e thara
me ujé té mjaftueshém pjesét nga uji. Vendosni né njé ené té pastér, té
sa té mbulohen té gjitha té gjitha pjesét gé té thaté e t& mbuluar.
pjesét dhe vendosini ato thahen né ambient mbi
né tenxhere. Léreni ujin njé peceté té pastér apo
té ziejé pér 5 minuta. skaré tharése.

Sigurohuni gé pjesét té
mos prekin anét e
tenxheres.

Shaip

Pérdorimi i pompés sé gjirit

Pérmasat e vatés

Pompa elektrike njéshe/dyshe e gjirit "Philips Avent Premium" ka njé vaté té buté aktive. Ajo stimulon
lehté thimthin pér té nxitur rrjedhjen e quméshtit. Vata pérbéhet prej silikoni fleksibél gé u pérshtatet
deri né 99,98 % té femrave, duke pérkuar me thimtha té pérmasave deri né 30 mm.

Karikimi i pompés sé gjirit
Karikojeni plotésisht bateriné pérpara pérdorimit pér heré té paré té pompés sé gjirit dhe kur bateria
éshté shkarkuar. Karikimi i ploté i baterisé zgjat deri né 4 oré.

1. Fikeni pajisjen. 2. Futeni ushgyesin né 3. Bateria po karikohet. 4. Pas karikimit té ploté
prizé dhe vendosni té baterisé, higeni
fishén e vogél té skajit ushqgyesin nga priza dhe
tjetér né njésiné e fishén e vogél nga njésia

motorit. e motorit.
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Pérshkrimi i llambés treguese té baterisé

Ve ™~ ™~ ~ ™~ B
e 0o o \| ° \( ° \( ° \/ ‘

VAN VAN AN VAN '
Té gjitha llambat Llamba e paré Llamba e paré Llamba e paré Llambat e baterisé
géndrojné ndezur. géndron ndezur. pulson ngadalé. pulson shpeijt. ndizen njéra pas
Bateria éshté Bateria éshté Bateria ka réné, Bateria ka réné fietrés dhe fiken te
karikuar plotésisht. karikuar nevojitet karikim.  shumé, pajisia do  8litha bashké.

mijaftueshém pér té ndalojé sé Bateria po

njé seancé.* punuari sé shpejti. karikohet.

* Njé seancé éshté baras me 20 minuta (pompa elektrike dyshe e gjirit) ose 30 minuta (pompa
elektrike njéshe e gjirit).

Montimi i pompés sé gjirit
Sigurohuni gé t'i keni pastruar e dezinfektuar pjesét e pompés sé gjirit gé bien né kontakt me
guméshtin.

/\ Paralajmérim: Béni kujdes, pasi t'i keni dezinfektuar pjesét e pompés né ujé té vluar,
ato mund té jené shumé té nxehta. Pér té evituar djegien, montojeni pompén e gjirit
vetém pasi pjesét e dezinfektuara té jené ftohur.

/\ Paralajmérim: Lajini miré duart me ujé e sapun pérpara se té prekni pjesét e pompés
sé gjirit dhe veté gjinjté, pér té parandaluar kontaminimin. Evitoni prekjen e pjesés sé
brendshme té enéve apo té kapakéve.

Kontrolloni pjesét e pompés sé gjirit pér konsumim apo démtim pérpara pérdorimit dhe ndérrojini
nése éshté e nevojshme.

® shénim: Vendosja e sakté e vatés, e diafragmés sé silikonit dhe e gypit té silikonit jané thelbésore
pér krijimin e vakuumit té duhur pér pompén e gjirit.

- ﬁ\
. N N~
1. Lajini miré duart mé 2. Shtyjeni valvulén e 3. Montojeni trupin e 4. Vendosni vatén né
ujé e sapun. bardhé né trupin e pompés né shishe. trupin e pompés dhe
pompés sa mé shumé té sigurohuni gé buzét té

jeté e mundur. mbulojné trupin e
pompés.
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4A Shtyjeni pjesén e 5. Vendoseni diafragmén 5A Sigurohuni gé 6. Vendosni gypin e
brendshme té vatés né e silikonit né trupin e diafragma e silikonit t&  silikonit dhe kapakun né
hinké pérkundér vijés pompés. pérshtatet né formé té  diafragmén e silikonit.
(tregohet me shigjeté). sigurt pérreth buzéve, Shtyjeni kapakun pér
duke e shtypur pér poshté derisa té
poshté me majat e puthitet si¢c duhet né
gishtave. vend.

7. Lidhini gypat né 8A. Kur pompa e gjirit té 8B. Pompén e gjirit mund 9. Pompa e gjirit éshté
njésiné e motorit. karikohet, mund ta edhe ta pérdorni té futur tani gati pér pérdorim.
pérdorni pa kordon. né prizé. Nése bie

Shtypni e mbani shtypur bateria, futeni ushgyesin

butonin e ndezjes/fikjes né prizé dhe vendosni

derisa pajisja té ndizet.  fishén e vogél té skajit
tjietér né njésiné e
motorit.

® shénim: Mund ta
vendosni kapakun mbi
vaté pér ta mbajtur té
pastér pompén e gjirit,
teksa pérgatiteni pér té
nxjerré qumeésht.

Shaip
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Pérshkrimi i pjesés sé njésisé té motorit

Ve

Pérshkrim i ekranit LED

~N oo A

é o 0o 0o —(1)
O 60—

@

Shpjegimi i modaliteteve

'\\‘1 Foleja hyrése e korrentit me

USB
2 Butoniindezje-fikijies me
funksionin e ndalim-luajtjes
Butoni i zgjedhjes sé
modaliteteve
Butonii "uljes sé nivelit"
Butoni i "ngritjes sé nivelit"
Ekrani LED
Foleja e gypit pér pompén
njéshe té gjirit
Foleté e gypave pér
pompén dyshe té gjirit

w

o9}

K\‘ 1 Llambat treguese té baterisé

Kronometri (minuta) dhe
treguesi i nivelit té vakuumit
3 lkona e nxjerrjes
4 |kona e stimulimit

/

Pompa e gjirit ka dy modalitete. Mé poshté jepet njé shpjegim i kétyre modaliteteve.

guméshtit. Pas 90 sek stimulimi,
pajisja kalon vetiu né modalitetin e
nxjerrjes.

lkonat e Modaliteti Shpjegimi Nr. i niveleve té thithjes
modaliteteve

Modaliteti i Modaliteti pér té stimuluar gjirin g& | 8 nivele thithjeje

stimulimit té nisé rrjedha e quméshtit.

Modaliteti i Modaliteti pér hegjen efikase té 16 nivele thithjeje

nxjerrjies guméshtit pas nisjes sé rrjedhés sé
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e oo Numri né ekran tregon kohén e punés né minuta.
T
."min
0
/ e o o e oo e o0 Kur ndryshoni nivelin e thithjes, ekrani tregon pér
. *t e pak sekonda nivelin e zgjedhur té thithjes dhe
: - 5--- N mi pastaj rishfag kohén e punés.
0 0 0

Udhézimet e pompimit

/\ Paralajmérim: Pérpara se ta higni trupin e pompés nga gjiri, fikeni gjithmoné pompén
e gjirit pér té cliruar vakuumin.

/\ Paralajmérim: Mos vazhdoni té& pomponi pér mé shumé se 5 minuta cdo heré, nése nuk
arrini té nxirrni qumésht. Provoni té shtrydhni quméshtin né njé kohé tjetér gjaté dités.

/\ Paralajmérim: Nése procesi béhet tejet jokomod apo i dhimbshém, ndérpriteni
pérdorimin e pompés dhe konsultohuni me mjekun.

® Shénim: Nése nxirrini rregullisht mbi 125 ml/4 fl oz pér seancé, mund té blini e t& pérdorni njé shishe
Philips Avent Natural 260 ml/9 fl oz pér té& parandaluar tejmbushjen dhe derdhjen.

® Shénim: Pompa e gjirit mund té pérdoret pa kordon nése ka karikim té& mjaftueshém, por mund ta
pérdorni edhe té futur né prizé.

O Y,
4. Pompa e gjirit fillon né
shtypur butonin e modalitet stimulimi dhe
ndezjes/fikjes derisa shton me ngadalé
pajisia té ndizet. Llambat vakuumin deri né nivelin
treguese ndizet pérté e thithjes sé stimulimit té
treguar se pajisja éshté  pérdorur herén e fundit
modalitet stimulimi. (ose né nivelin 5 nése
pérdoret pér heré té
paré).

2N

1. Lajini miré duart me 2. Vendoseni setin e
ujé e sapun dhe pompés né gji.
sigurohuni gé gjirin ta Sigurohuni gé ta keni
keni té pastér. thimthin né mes.

3. éhtvpm’ e mbani

Shaip



92 Shqip

5. Ekrani tregon kohén e 6. Pérdorni butonat e 7. Pas 90 sekondave 8. Nése quméshti fillon

punés. ngritjies dhe té uljes s€  pompa e gjirit kalon tju rrjedhé mé pérpara
nivelit pér ta ndryshuar  shtruar né modalitet apo nése déshironi té
nivelin e thithjes sipas  nxjerrjieje dhe e shton kaloni nga modaliteti i
déshirés. me ngadalé vakuumin  nxjerrjes né modalitet

deri né nivelin e thithjes stimulimi, mund t'i

sé nxjerrjes té pérdorur ndérroni manualisht
herén e fundit (ose né  modalitetet me butonin
nivelin 11 nése pérdoret e zgjedhjes sé

pér heré té paré). modaliteteve.

9. Shtypni shkurtimisht  10. Pér fikje, shtypni e
butonin e ndezje-fikies mbani butonin e ndezje-
nése déshironi té fikjes.

pushoni. Pér té vazhduar

sérish, rishtypni

shkurtimisht butonin e

ndezje-fikjes.

® Keshillg: Par nxjerrje optimale, zgjidhni nivelin mé té larté né té cilin ndiheni ende komode. Ky nivel
mund té jeté i ndryshém né seanca té ndryshme.

® Keshill: Pompén dyshe té gjirit mund ta pérdorni si pompé njéshe duke lidhur vetém gypin e
njérés ané te njésia e motorit.
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Pas pérdorimit

1. Zhvidhosni shishen. 2A. Pér ruajtien e
quméshtit té gjirit:
mbylleni shishen me
diskun izolues dhe

vidhosni unazén.

2B. Pér pérgatitjen e
shishes pér ushgimin e
foshnjés: vendosni njé
biberon né unazén
vidhosése dhe vidhoseni
unazén né shishe.
Mbylleni biberonin me
kapakun (shih 'Vendosja
e shishes') e shishes.

3. Higeni ushgyesin nga
priza dhe nga njésia e
motorit.

Shaip

5. Zbértheni dhe
pastroni té gjitha pjesét
gé kané réné né kontakt
me qumeéshtin (shih
'Pastrimi dhe
dezinfektimi') e gjirit.

4. Higni gypin e silikonit
dhe kapakun nga seti i
pompés sé gjirit.

6. Pér ruajtje praktike,
mbéshtilleni gypin e
silikonit pérreth njésisé
sé& motorit dhe kapeni
kapakun mbi gyp.

/\ Paralajmérim: Ftoheni ose ngrijeni menjéheré qumeéshtin e nxjerré, ose mbajeni né

temperaturé prej 16-29 °C (60-85 °F) pér maksimumi 4 oré pérpara se té ushqgeni
foshnjén.

® pér mé shumé informacion rreth pompés sé gjirit dhe pér késhilla né lidhje me nxjerrjen e
guméshtit, vizitoni www.philips.com/avent.

Ruajtja e guméshtit té gjirit

Mé poshté mund té gjeni udhézime pér ruajtjen e quméshtit té gjirit:

Vendruajtja Temperatura Kohéruajtja maksimale
Dhomé 16-29 °C (60-85 °F) 4 oré

Frigorifer 4°C (39 °F) 4 dité

Ngrirje nén -4 °C (25 °F) 6-12 muaj
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/\ Paralajmérim: Mos e ringrini kurré quméshtin e shkriré njé heré, pér té evituar rénien e
cilésisé sé qumeéshtit.

/\ Paralajmérim: Mos shtoni qumésht té freskét gjiri né qumésht té ngriré gjiri, pér té
evituar rénien e cilésisé sé quméshtit dhe shkrirjen e pagéllimshme té quméshtit té
ngriré.

Dhénia e qumeéshtit té gjirit me shishe

Paralajmérim: Pér siguriné dhe shéndetin e fémijés tuaj

AN

- Pérdoreni kété shishe gjithnjé nén mbikégyrjen e té rriturve.

- Mos pérdorni kurré biberoné ushgimi né rol getésuesi, pér té parandaluar mbytjen e foshnjés.

- Thithja e vazhdueshme dhe pér kohé té gjaté e léngjeve shkakton prishje té dhémbéve.

- Kontrollojeni gjithnjé temperaturén e ushgimit pérpara se ta ushgeni foshnjén.

- Mbajini larg fémijéve té gjitha pjesét gé nuk i pérdorni.

- Mbajeni kapakun e shishes larg fémijéve, pér té evituar mbytjen e tyre.

- Mosi lini fémijét té luajné me pjesét e vogla apo té ecin/vrapojné teksa pérdorin shishet.

- Inspektojini té gjitha pjesét pérpara pérdorimit dhe térhigeni biberonin e ushgimit nga té gjitha
drejtimet. Hidhini pjesét gé tregojné dhe shenjat mé té vogla té& démtimit apo té problemeve.

- Gjithmoné hidheni quméshtin e gjirit gé ka mbetur né pérfundim té vaktit té ushqyerjes.

Kujdes: Pér té evituar démtimin e shishes

AN

- Mos e vendosni né furré té ngrohur, pjesét plastike mund té shkrijné.

- Tiparet e materialit plastik mund té ndikohen nga dezinfektimi dhe nga temperaturat e larta. Kjo
mund té ndikojé né puthitjen e kapakut té shishes.

- Mos e lini biberonin e ushgimit nén dritén e drejtpérdrejté té diellit, apo né nxehtési té
drejtpérdrejté, si dhe mos e lini né dezinfektues mé gjaté se sa rekomandohet, pasi produkti mund
té démtohet.

Perpara pérdorimit té shishes
Inspektoni shishen dhe biberonin ushqyes pérpara ¢do pérdorimi dhe térhigeni biberonin ushqyes
né té gjitha drejtimet pér té parandaluar rrezikun e mbytjes. Hidheni sapo té shfagé shenjat e para
té démtimit apo té dobésisé.

- Pastrojeni e dezinfektojeni shishen pérpara pérdorimit té paré dhe pas ¢do pérdorimi.
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Vendosja e shishes

75;

\ , L/ ,
1. Biberoni vendoset mé 2. Sigurohuni ta térhigni 3. Sigurohuni ta 4. Vidhoseni né shishe
lehté nése e pérdridhni  biberonin népérmes vendosni kapakun unazén me biberon dhe
pér lart né vend gé derisa pjesa e poshtme vertikalisht mbi shishe,  kapak.
thjesht ta térhigni né vijé e tij té pérkojé me né ményré gé biberoni
té drejté. unazén vidhosése. té géndrojé pér lart.

Shaip

5. Pér ta hequr kapakun,
vendosjani dorén
pérsipér dhe gishtin e
madh mbi biberon.

Ngrohja e guméshtit té gjirit

Nése pérdorni gumésht gjiri té ngriré, |éreni até té shkrijé plotésisht pérpara se ta ngrohni.

® shénim: Nése ju duhet ta ushgeni menjéheré foshnjén, mund ta shkrini quméshtin né njé tas me
ujé té nxehté.

Ngroheni shishen me quméshtin e shkriré apo té ngriré né njé tas me ujé té nxehté ose né njé ngrohés
shishes. Higeni nga shishja unazén vidhosése dhe diskun izolues.

Pérziejeni ose tundeni gjithnjé quméshtin e gjirit, pér t'u siguruar gé té keté shpérndarje té
njétrajtshme té nxehtésisé, si dhe provojeni temperaturén pérpara se t'ia jepni foshnjés.

/\ Paralajmérim: Nuk rekomandohet té pérdorni mikrovalén pér ngrohjen e quméshtit té
gjirit. Mikrovalét mund té cenojné cilésiné e quméshtit té gjirit dhe té shkatérrojné disa
prej vlerave ushgimore, si dhe mund té japin temperatura té larta zonale. Nése e ngrohni
guméshtin e gjirit né mikrovalé&, vendosni aty vetém enén, pa unazén vidhosése, pa
biberon dhe pa kapak. Pérziejeni gjithnjé quméshtin e gjirit, pér t'u siguruar qé té keté
shpérndarje té njétrajtshme té nxehtésisé, si dhe kontrolloni temperaturén pérpara se
t'ia jepni foshnjés.
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Zgjedhja e biberonit té duhur pér foshnjén tuaj

Biberonét "Philips Avent Natural" ofrohen me nivele té& ndryshme té rrjedhjes.

Ve N
‘ | Pompa e gjirit vien me biberonin numér 1. Ky éshté biberon Om+, ideal pér té

®N @) A ; A L ) y

3 f\\D sapolindurit dhe foshnjat e té gjitha moshave gé ushgehen me gji.

-\1%/ Pérdorni fluks mé té ulét nése véreni se foshnja mbytet shpesh, apo nése
guméshti i kullon nga goja gjaté ushgimit, apo nése nuk i pérshtatet dot
shpejtésisé sé pirjes. Pérdorni fluks mé té larté nése foshnja bie né gjumé

\\\ //‘ gjaté ushgimit, nése acarohet apo nése ushgimi zgjat shumé.

Biberonét "Philips Avent Natural" kané numra té garté pjesén anésore té cilét pércaktojné rriedhjen.
Pér mé shumé informacion, shinni www.philips.com/avent.

Ruajtja e shisheve

- Ruajini té gjitha pjesét né njé ené té thaté, té pastér dhe té mbuluar.

- Mos e lini biberonin e ushgimit nén dritén e drejtpérdrejté té diellit, apo né nxehtési té
drejtpérdrejté, si dhe mos e lini né dezinfektues ("solucion sterilizimi") mé gjaté se sa
rekomandohet, pasi pjesét mund té dobésohen.

- Pér arsye higjienike, rekomandojmé t'i ndérroni biberonét pas 3 muajsh.

Pajtueshmeéria

Pompa elektrike njéshe/dyshe e gjirit "Philips Avent Premium" éshté e pérputhshme me té gjitha
shishet pér bebe té& gamés "Philips Avent Natural" dhe me gotat "Philips Avent Storage" me pérshtatés.
Ne nuk rekomandojmé pérdorimin e shisheve té gelgit Philips Avent Natural me pompén e gjirit.

Porositja e aksesoréve

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni www.philips.com/parts-and-accessories ose
drejtojuni shitésit tuaj pér "Philips". Mund edhe té kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit té Philips
né shtetin tuaj.

Kur porosisni biberoné rezervé, sigurohuni té jené me fluksin e duhur pér foshnjén (shih 'Zgjedhja e
biberonit t& duhur pér foshnjén tuaj') tuaj dhe mos pérzieni biberonét e pjesét e shisheve Philips
Avent Anti-colic me pjesé shishesh Philips Avent Natural. Ato nuk pérputhen si¢c duhet dhe mund té
shkaktojné rriedhje apo probleme té tjera.

Riciklimi

- Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale té shtépisé
(2012/19/EU).
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- Ky simbol do té thoté gé produkti pérmban njé bateri té ringarkueshme té integruar, e cila nuk
duhet té hidhet me mbeturinat normale té shtépisé (2006/66/KE). Dérgojeni produktin né njé piké
zyrtare grumbullimi ose né njé gendér shérbimi té "Philips", né ményré gé hegja e baterisé sé
ringarkueshme té kryhet nga njé profesionist.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e diferencuar té produkteve elektrike dhe
elektronike dhe té baterive té rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave
negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor.

Udhézime pér hegjen e baterisé

Kur administroni baterité sigurohuni gé duart tuaja, produkti dhe baterité té jené té thata.

- Pérté shmangur nxehjen e baterive ose cliimin e substancave toksike apo té rrezikshme, mos
modifikoni, shponi apo démtoni produktet dhe baterité dhe mos u shkaktoni gark té shkurtér, mos i
mbingarkoni dhe mos i ngarkoni baterité duke ua lidhur kontaktet mbrapsht.

- Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive té
takojné me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité né fleté
alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né gese pérpara se t'i hidhni.

- Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju ndodh
dicka e tillé, shpélahuni menjéheré me ujé dhe kérkoni ndihmén mjekésore.

(i) Shénim: Bateriné e ringarkueshme higeni vetém kur té hidhni produktin. Pérpara se té
higni bateriné, sigurohuni qé produkti té jeté hequr nga priza dhe qé bateria té jeté
plotésisht e shkarkuar.

(i) Shénim: Merrni masat e nevojshme paraprake té sigurisé kur pérdorni veglat pér té
hapur produktin dhe kur hidhni bateriné e ringarkueshme.

) . 2R 7N .
1. Higni kémbét e gomés 2. Higni vidén me njé 3. Hapni njésiné e 4. Shképutini fishat nga
nga pjesa e poshtme e  kacavidé Torx. motorit duke shtypur garku elektronik.
njésisé sé motorit. anét e pajisjes.
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® shénim: Hidheni
bateriné e karikueshme
né njé piké té vecuar
lokale grumbullimi.

5. Higeni skeletin nga 6. Pritini ose palosini Pjesét e tiera mund té

njésia e motorit. skajet e skeletit plastik té hidhen né vendin e
baterisé. Higni bateriné posacém pér hedhjen e
nga skeleti plastik i aparaturave elektrike.
baterisé.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen. Nése nuk keni
mundési ta zgjidhni problemin me informacionin mé poshté, vizitoni www.philips.com/support pér njé
listé té pyetjeve té shpeshta ose kontaktoni gendrén e kujdesit pér klientit pér shtetin ku ndodheni.

Problemi Zgjidhja

Kam dhimbje kur pérdor Zgjidhni njé nivel thithjeje gé éshté komod pér ju.

pompén e gjirit. - Kontrolloni nése diafragma e silikonit &shté e padémtuar (nuk
pérmban plasaritje té vogla, vrima etj.).

- Sigurohuni gé thimthin ta keni vendosur né mes té vatés.

- Nése dhimbja vazhdon, ndérpriteni pérdorimin e pompés sé gjirit dhe
konsultohuni me mjekun.

Pompa e gjirit nuk ndizet |-  Pérdorni vetém ushqyesin e ofruar.
kur éshte e futur né - Sigurohuni gé ushqyesi té jeté futur sakté né prizé dhe gé fisha e
pnze. vogél té jeté futur sakté né njésiné e motorit.

- Futeni ushgyesin né njé prizé tjetér. Pastaj shtypni e mbani shtypur
butonin e ndezjes/fikjes pér té kontrolluar nése pompa e gjirit mund
té ndizet.

- Nése problemi vazhdon, kontaktoni me gendrén shérbimin e klientit
pérmes www.philips.com/support.
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Problemi

Zgjidhja

Pompa e gjirit nuk ndizet
(nuk ndizen llambat
treguese).

Sigurohuni gé bateria té jeté karikuar (shih 'Karikimi i pompés sé gjirit’)
ose futeni pompén e gjirit né prizé.

Pompa e gjirit nuk
karikohet.

Pérdorni vetém ushqgyesin e ofruar.

Sigurohuni gé ushqyesi té jeté futur sakté né prizé dhe gé fisha e
vogél té jeté futur sakté né njésiné e motorit.

Pompa e gjirit éshté shumé e ftohté ose shumé e nxehté pér t'u
karikuar. Léreni pompén e gjirit té& aklimatizohet né temperaturén e
ambientit pér 30 minuta.

Nése problemi vazhdon, kontaktoni me gendrén shérbimin e klientit
pérmes www.philips.com/support.

Karikimii pompés sé
gjirit zgjat shumé.

Pérdorni vetém ushqgyesin e ofruar.

Sigurohuni gé ushqgyesi té jeté futur sakté né prizé dhe gé fisha e
vogél té jeté futur sakté né njésiné e motorit.

Pompa e gjirit éshté shumé e ftohté ose shumé e nxehté.
Rekomandohet ta karikoni pompén e gjirit né temperaturé ambienti.
Nése problemi vazhdon, kontaktoni me gendrén shérbimin e klientit
pérmes www.philips.com/support.

Nuk e ndiej
thithjen/niveli i thithjes
éshté shuméi ulét.

Nése éshté e mundur, provoni me njé nivel mé té larté thithjeje.
Kontrolloni nése diafragma prej silikoni éshté vendosur si¢ duhet (shih
'Montimi i pompés sé gjirit").

Kontrolloni nése valvula e bardhé éshté e padémtuar dhe e vendosur
sic duhet (shih 'Montimi i pompés sé gjirit').

Kontrolloni nése pjesét e tjera té pompés sé gjirit jané té pacenuara
dhe té vendosura si¢ duhet (shih 'Montimi i pompés sé gjirit').
Sigurohuni gé pompa té vendoset sakté né gji pér t& mundésuar
puthitjen e duhur me gjirin.

Nése vazhdoni té mos e ndjeni thithje, kontaktoni me gendrén e
shérbimit té klientit pérmes www.philips.com/support.

Thithja e pompés sé
gjirit éshté shumé e
forté.

Nése éshté e mundur, provoni me njé nivel mé té ulét thithjeje. Kur
nxirrni gumeésht pér heré té paré, filloni me nivelin bazé té thithjes
(niveli 5 né modalitet stimulimi, niveli 11 né modalitet nxjerrjeje) dhe
rrisni/ulni nivelin sipas nevojés. Gjaté seancave t& ndryshme té
nxjerrjies, mund té ndiheni mé komode me nivele té ndryshme.
Sigurohuni gé té pérdorni vetém pjesét e pompés sé gjirit té ofruara
me kété pompé.

Kontrolloni nése diafragma e silikonit éshté e padémtuar (nuk
pérmban plasaritje té vogla, vrima etj.).

Nése problemi vazhdon, kontaktoni me gendrén shérbimin e klientit
pérmes www.philips.com/support.

Nxjerr pak/aspak
qumésht kur pérdor
pompén time té gjirit.

Nése nuk ndjeni thithje né nivelin e duhur, kontrolloni rastin "Nuk e
ndiej thithjen/niveli i thithjes éshté shumé i ulét".

Nése e pérdorni pér heré té paré pompén e gjirit Philips Avent, mund
tju duhet té ushtroheni pak pérpara se té arrini té& nxirrni qumeésht.
Késhilla té métejshme pér nxjerrjen e guméshtit mund té gienden né
fagen e "Philips Avent" né internet, www.philips.com/avent.

Shaip



100 Shqip

Problemi

Zgjidhja

Kur e ndez pompén e
gjirit pas ruajtjes, ajo nuk
fillon té punojé
menjéheré.

Sigurohuni gé bateria té jeté karikuar (shih 'Karikimi i pompés sé gjirit’)
plotésisht ose futeni pompén e gjirit né prizé.

Ndoshta e keni mbajtur pompén e gjirit nén temperaturén minimale té
ruajtjes ose mbi temperaturén maksimale té ruajtjes. Léreni pompén e
gjirit té aklimatizohet né ambient 20 °C/68 °F pér 30 minuta pér t'ia
rregulluar temperaturén né diapazonin e punés (5 °C/41 °F deri né

40 °C/104 °F).

Ekrani tregon "Er" dhe
pajisja fiket
automatikisht.

Nése e pérdorni pompén e gjirit me korrent nga bateria, léreni té
ftohet pér 30 minuta dhe provoni ta ndizni sérish.

Nése e pérdorni pompén e gjirit me ushqyes né prizé, kontrolloni nése
po pérdorni ushqyesin e ofruar me pajisjen.

Nése problemi vazhdon, kontaktoni me gendrén shérbimin e klientit
pérmes www.philips.com/support.

Informacion

i métejshém

Mé poshté pérshkruhen disa raste té zakonshme né lidhje me ushgimin me gji. Nése hasni ciléndo

prej kétyre simptomave, k

ontaktoni mjekun apo specialistin e ushgimit me gji.

Probleme té
zakonshme né
lidhje me ushgimin
me gji

Pérshkrimi

Ndjesia e dhimbjes

Dhimbje gé shfagen né gji apo né thimth, ose gé ndihen si reagim ndaj
thithjes gé éshté mbi nivele komode.

Pezmatim i thimthave

Dhimbje e vazhdueshme né thimtha né fillim té seancés sé pompimit, ose
gé zgjasin gjaté gjithé seancés sé pompimit, ose dhimbje mes seancave.

Zmadhim

Enjtje e gjirit. Gjiri mund té ndihet i forté, me kokla dhe i ndjeshém. Mund té
pérfshijé eritemé (skugje) té zonés sé gjirit dhe ethe. Zakonisht ndodh gjaté
ditéve té para té mékimit.

Mavijosje, tromb

Njé ¢cngjyrosje e kuge né vjollcé gé nuk zbardhet kur shtypet. Kur mavijosja
zbehet, mund té béhet e gjelbér apo kafe.

Léndim indesh né
thimth (traumé e
thimthit)

Plasa ose plasaritje té thimthave.

Inde té |&kurés shqgiten nga thimthi. Ndodh normalisht sé bashku me
plasaritien dhe/ose flluskat né thimtha.

Carje e thimthave.

Flluska. Duken si flluska té vogla né sipérfagen e lékurés.

Hemorragji. Thimthat e plasaritur apo té caré mund té sjellin hemorragji
né zonén e prekur.

Bllokim i kanaleve té
quméshtit

Njé kokél e kuge, e ndjeshme né gji. Mund té pérfshijé eritemé (skugje) té
zonés sé gjirit. Mund té shpjeré né mastit (inflamacion té gjirit) dhe ethe
nése lihet pa trajtim.
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Kushtet e ruajtjes

Mbajeni pompén e gjirit larg drités direkte té diellit, pasi ekspozimi i zgjatur mund té shkaktojé
cngjyrosje. Ruajeni pompén e gjirit dhe aksesorét e saj né njé vend té sigurt, té pastér dhe té thaté.

Nése pajisja éshté ruajtur né ambient té ngrohté apo té ftohté, vendoseni né njé ambient me njé
temperaturé prej 20 °C (68 °F) pér 30 minuta, pér ta [Ené té arrijé njé temperaturé brenda kushteve té
pérdorimit (5 °C deri né 40 °C / 41 °F deri né 104 °F) pérpara se ta pérdorésh.

Karikojeni plotésisht bateriné pérpara ruajtjes sé pompés sé gjirit pér periudha té gjata kohe.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips pajtohet me té gjitha standardet dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave

elektromagnetike.

Informacion teknik

Pompa njéshe e gjirit Pompa dyshe e gjirit

Niveli i vakuumit

Stimulimi: -60 deri né -200 mbar (-45 deri né -150 mmHg)
Nxjerrja: -60 deri né -360 mbar (-45 deri né -270 mmHg)
E rregullueshme né hapa nga 20 mbar

Vakuum me ndérprerje

Shpeijtésia e cikleve

53-120 cikle/min. 53-120 cikle/min.

Rryma nominale e njésisé
sé motorit né hyrje

5vdc /11A 5vdc /1,8A

Rryma nominale e
ushqyesit né hyrje

Ushagyesi i jashtém elektrik 100-240 V a.c. / 50/60 Hz

Rryma nominale e
ushqyesit né dalje

5vdc /1A 5vdc /1,8A

Numri i llojit t& ushqyesit

SO09AHZz050yyyy Germat "yyyy" pérfagésojné rrymén dalése nga 0100
(1000 mA) deri né 0180 (1800 mA), rritet né hapa nga 100 mA. Germa "z"
tregon llojin e spinés, e cila mund téjeté: U,V, B, S, C, A, D, K, T, |, E, F.

Bateria

Bateria e karikueshme: 3,6 V 2600 mAh (e pandérrueshme)

Kushtet e punés

Temperatura 5 °C deri né 40 °C (41 °F deri né 104 °F)
Lagéshtia relative 15 deri né 90 % (pa kondensim)

Kushtet e ruajtjes dhe té
transportit

Temperatura -20 °C deri né 45 °C (-4 °F deri né 113 °F)
Lagéshtia relative deri né 90 % (pa kondensim)

Presioni i punés

700 - 1060 hPa (<3000 m lartési)

Pesha neto

230 g 310g

Pérmasat e jashtme

Njésia e motorit: 145 mm x 95 mm x 45 mm (gjat-gjer-lart)

Klasifikimi i pajisjes

IEC 60335-1: Sistemi: Kategoria Il; njésia e motorit: Konstrukt i kategorisé
1
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Pompa njéshe e gjirit Pompa dyshe e gjirit
Materialet ABS, silikon (njésia e motorit)
Polipropilen, silikon (pjesét e tjera)
Cikli jetik 500 oré
Modaliteti i punés Puné e vazhduar Puné jo e vazhduar
55 min. ndezur, 180 min. fikur né
22 °C (72 °F) (cikli i punés 23 %)
20 min. ndezur, 90 min. fikur né
40 °C (104 °F) (ciklii punés 18 %)
Mbrojtja né hyrje IP22 (njésia e motorit), IP20 (ushqyesi)

Shpjegimi i simboleve
Shenjat dhe simbolet paralajméruese jané thelbésore pér t'u siguruar gqé ta pérdorni kété pajisjie né

ményré té sigurt e té sakté, si dhe pér t'ju mbrojtur juve dhe té tjerét nga léndimi. Mé poshté mund té
gjeni kuptimin e shenjave dhe té simboleve paralajméruese té etiketés dhe té manualit té pérdorimit.

Simboli |Shpjegimi

Tregon gé duhet té ndigni udhézimet e pérdorimit.

Pércakton informacion té réndésishém, si p.sh. paralajmérimet rastet e kujdesit.

Pércakton késhilla pérdorimi, informacion shtesé apo shénime.

Tregon prodhuesin.

Prodhuar pér: Philips Consumer Lifestyle BV, Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten -
Holandé

Tregon datén e prodhimit.

Tregon se pjesa e pajisjes gé bie né kontakt fizik me pérdoruesin (njihet dhe si pjesé e
aplikuar) éshté e llojit BF (me géndrim mbi trup) né pérputhje me IEC 60601-1. Pjesa e
aplikuar éshté seti i pompés sé gjirit.

Tregon "Pajisje té kategorisé II". Ushgyesi ka izolim té dyfishté (kategoria II).

Pércakton numrin e katalogut té prodhuesit t&é pompés sé gjirit.

Pércakton numrin e grupit té prodhuesit t& pompés sé gjirit.

0

B E[C] > = Ee>3

Tregon "rrymén e vazhduar".
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Shpjegimi

Tregon "rrymén alternative".

Tregon se prodhuesi ka ndérmarré té gjitha masat e nevojshme pér t'u siguruar gé
pajisia té pérputhet me legjislacionin e sigurisé né fugi pér shpérndarje né Komunitetin
Evropian.

Tregon grumbullimin e vecuar pér pajisjet elektrike dhe elektronike né pérputhje me
direktivén e BE-sé. Produktet-mbeturina elektrike nuk duhen hedhur sé bashku me
mbeturinat shtépiake. Shihni kreun "Riciklimi" pér mé shumé informacion.

SRR

Tregon gé produkti pérmban njé bateri té karikueshme té integruar, e cila nuk duhet té
hidhet me mbeturinat normale té shtépisé (2006/66/KE). Shihni kreun "Riciklimi" pér mé
shumé informacion.

%
N
N

Tregon mbrojtjen ndaj hyrjes sé sendeve té ngurta té huaja dhe ndaj efekteve té
démshme pér shkak té hyrjes sé ujit.

Pércakton numrin e serisé té prodhuesit té pompés sé gjirit.

Tregon USB.

Pércakton kufijté maksimalé té lagéshtisé relative né té cilét mund té ekspozohet pa
problem pajisja: deri né 90%.

Pércakton kufijté e temperaturés gjaté ruajtjies dhe transportit né té cilét mund té
ekspozohet pa problem pajisja: -20 °C deri né 45 °C/-4 °F deri né 113 °F.
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Tregon "Forest Stewardship Council". Markat tregtare té FSC u béjné té mundur
konsumatoréve té zgjedhin produktet gé mbéshtesin ruajtjen e pyjeve, gé ofrojné
pérfitime shogérore dhe i béjné t& mundur tregut té ofrojé shtysa pér njé administrim mé
té miré té pyjeve.

Pércakton se sendi mund té riciklohet, por jo se éshté i ricikluar apo se do té pranohet
né gjitha sistemet grumbulluese té riciklimit.

Q &

Tregon gé paketimi duhet té riciklohet dhe gé tarifat e paketimit i jané paguar
organizatave té riciklimit me simbolin "Green Dot".
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Tregon garanciné botérore 2-vjecare nga Philips.

i

Pércakton se pér lidhjen e pompés sé gjirit nevojitet njé ushqgyes i caktuar.
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Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri druzbi Philips Avent! Ce Zelite v celoti izkoristiti podporo, ki jo

ponuja Philips Avent, prsno ¢rpalko registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Navdih za enojno/dvojno elektri¢no prsno ¢rpalko Premium so dojencki in njihov naravni refleks
sesanja. Mehka silikonska blazinica z neznim masiranjem spodbuja bradavico ter tako pripomore k

udobnemu in ucinkovitemu ¢rpanju mleka. Kombinacija sesanja in stimulacije bradavice sprozi hiter

pretok mleka. Crpalka je zasnovana tako, da se ni treba nagibati naprej, zato lahko med &rpanjem

mleka sprosceno sedite v pokonc¢nem polozaju.

Strokovni zdravstveni delavci in Svetovna zdravstvena organizacija (WHO) priporocajo materino mleko

kot primarni vir hrane za dojencke v prvem letu starosti, po prvih 6 mesecih pa v kombinaciji s trdo
hrano. Materino mleko namrec izpolnjuje dojenckove prehranske potrebe ter ga pomaga varovati

pred okuzbamiin alergijami. Ce Zelite dojiti dlje, lahko mleko na&rpate in shranite - tako lahko otroka z
njim hranijo tudi drugi, kadar ste odsotni. Crpalka je kompaktna, tiha in diskretna za uporabo, zato jo
imate lahko vedno pri sebi in mleko ¢rpate, kadar vam najbolj ustreza, ter tako vzdrzujete nastajanje

mleka.

Ce z dojenjem nimate tezav (in vam strokovni zdravstveni delavec ne svetuje drugace), je priporocljivo,
da najprej pocakate, da se vzpostavi urnik nastajanja mleka in dojenja (obicajno vsaj 2 do 4 tedne po

porodu), preden za¢nete mleko ¢rpati.

Slovenscina
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Splosni opis

® Opomba: Spodaj navedene sStevilke se nanasajo na stevilke na sliki na sprednji zlozenki tega
uporabniskega priro¢nika.

® Opomba: Dvojni prsni ¢rpalki sta prilozena po dva kosa elementov, prikazanih na slikah B in C.

Opisizdelka (sl. A)

A1 Motorna enota A4 Napajalnik
A2 Komplet prsne ¢rpalke A5 Dvojna prsna ¢rpalka
A3 Steklenicka

Komplet prsne crpalke (sl. B)

B1 Silikonska cevka in pokrovcek B4 Pokrov
B2 Silikonska membrana BS Blazinica
B3 OhiSje ¢rpalke B6 Beli ventil

Stekleni¢ka Philips Avent Natural (sl. C)

C1 Pokrovcek za steklenicko C4 Tesnilni pokrov
C2 Navojni obroc¢ C5 Steklenicka
C3 Cucelj

Dodatna oprema

Prsna ¢rpalka je na voljo v vec razli¢icah embalaze z razli¢nimi kombinacijami te dodatne opreme
Philips Avent:

- Prsne blazinice - Posodice za shranjevanje s

- Potovalna torba prilagojevalnikom*

- Zasditna torbica - Vrecke za shranjevanje mleka*
- Scetka za ¢id¢enje - Stekleni¢ke Natural

- Pas za prsno ¢rpalko*
* Za to dodatno opremo je prilozen loc¢en uporabniski priro¢nik.

Predvidena uporaba

Enojna/dvojna elektri¢na prsna ¢rpalka Philips Avent Premium je namenjena ¢rpanju in zbiranju mleka

iz prsi dojece Zenske.
Naprava je namenjena izklju¢no za uporabo ene osebe.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo prsne ¢rpalke natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejso
uporabo.

Ta uporabniski priro¢nik lahko najdete tudi na spletnem mestu Philips Avent: www.philips.com/avent.

ovenscina
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Opozorila

AN

- Prsne Crpalke ne uporabljajte med nosecnostjo, saj lahko Crpanje
Sprozi porod.

A

Opozorila za preprecitev zadusitve, zadavljenja in poskodb:

- Prsne ¢rpalke ne smejo uporabljati osebe (vkljuc¢no z otroki) z
zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem. Te osebe lahko to prsno
Crpalko uporabljajo samo, Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
glede uporabe svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Ne dovolite, da bi se otroci ali hisni l[jubljencki igrali z motorno
enoto, napajalnikom, embalazo ali dodatno opremo.

- Prsno ¢rpalko vedno izkljucite iz elektricnega omrezja, ko je
povsem napolnjena in po uporabi.

Opozorila za preprecevanje prenasanja nalezljivih bolezni:

- Ce ste mati, okuzena s hepatitisom B, hepatitisom C ali virusom
humane imunske pomanijkljivosti (HIV), crpanje mleka ne bo
zmanjsalo ali odpravilo nevarnosti za prenos virusa na vasega
otroka prek mleka.

Opozorilo, kako ravnati, da ne pride do elektrichega udara:

- Pred vsako uporabo preverite, da prsna crpalka ni poskodovana,
prav tako preverite napajalnik. Prsne ¢rpalke ne uporabljajte, ce
sta napajalnik ali vti¢ poskodovana, ¢e ne deluje pravilno, ¢e vam
je padla na tla ali se je potopila v vodo.

- Uporabljajte samo napajalnik (SO09AHzO50yyyy), ki je prilozen
prsni Crpalki.

- Poskrbite, da bo aparat v primeru okvare mogoce vedno
preprosto izkljuciti iz elektricnega omrezja.

Opozorila za preprecevanje okuzb in zagotavljanje higiene:

- |1z higienskih razlogov je prsna ¢rpalka namenjena le veckratni
uporabi enega uporabnika.
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Pred prvo uporabo in po vsaki uporabi ocistite in razkuzite vse
dele.

Za ciscenje delov prsne Crpalke ne uporabljajte protibakterijskih
ali abrazivnih cistilnih sredstev, saj jih lahko s tem poskodujete.
Pred dotikanjem delov prsne ¢rpalke in prsi si z milom in vodo
temeljito umijte roke, da ne bi prislo do okuzbe. Ne dotikajte se
notranjih strani posod ali pokrovckov.

Opozorila za preprecevanje tezav z dojkami in bradavicami ter
bolecin:

Prsne Crpalke ne uporabljajte, Ce je poskodovana ali poc¢ena
silikonska membrana. Glejte poglavje »Narocanje dodatne
opreme« za informadije o tem, kako do nadomestnih delov.
Uporabljajte samo dodatno opremo in dele, ki jih priporoca
Philips Avent.

Spreminjanie prsne ¢rpalke ni dovoljeno. Ce jo spremenite, je
garandcija neveljavna.

Prsne crpalke ne uporabljajte, Ce ste zaspani ali dremavi, da vam
med uporabo ne bi zmanjkalo pozornost.

Preden ohisje crpalke snamete z dojke, ¢rpalko vedno izklopite,
da se sprosti vakuum.

Ce je vakuum neprijeten ali povzroca boledine, ¢rpalko izklopite in
jo snemite z dojke.

Ce vam ne uspe nacrpati ni¢ mleka, neprekinjeno ne &rpajte dlje
kot pet minut. S ¢rpanjem poskusite spet pozneje v istem dnevu.
Ce ¢rpanje postane zelo neprijetno ali bole¢e, prenehajte
uporabljati crpalko in se posvetujte z zdravstvenim delavcem.

Opozorila za preprecevanje poskodb in okvar prsne c¢rpalke:

Prenosne radiofrekvencne komunikacijske opreme (vklju¢no z
mobilnimi telefoni in zunanjimi napravami, kot so antenski kabli in
zunanje antene) ne uporabljajte bliZzje kot 30 cm (12 palcev) od
katerega koli dela prsne crpalke, vkljuc¢no z napajalnikom.
Neupostevanje tega lahko negativno vpliva na ucinkovitost
delovanja prsne crpalke.

Slovenscina
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Te opreme ne uporabljajte v blizini druge opreme ali skupaj z njo,
saj lahko to povzroci nepravilno delovanje.

Varnostna navodila glede baterij

lzdelek uporabljajte samo za predvideni namen, opisan v tem
uporabniskem prirocniku. Napacna uporaba lahko povzrodi
elektri¢ni udar, opekline, pozar in druge nepricakovane
nevarnosti.

Za polnjenje baterije uporabite samo snemljivi napajalnik, ki ste
ga dobili z izdelkom. Ne uporabljajte podaljska.

lzdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi,
navedeni v tabeli s tehnicnimi podatki v tem uporabniskem
prirocniku.

lzdelek vedno odklopite, ko se popolnoma napolni.

lzdelkov in baterij ne zazigajte in jih ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi ali visokim temperaturam (npr. v pregretih
avtomobilih ali v blizini vrocih stedilnikov). Baterije lahko
eksplodirajo, ¢e so izpostavljene visokim temperaturam.

Ce se izdelek zelo segreje, spremeni barvo, oddaja neobic¢ajen
vonj ali ¢e se polni veliko dlje kot obicajno, ga nehajte uporabljati
in polniti.

lzdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na
indukcijska kuhalisca.

V tem izdelku je akumulatorska baterija, ki je ni mogoce zamenijati.
lzdelka ne odpirajte zaradi zamenjave akumulatorske baterije.

Opozorila

A

Previdnostni ukrepi za preprecevanje poskodb in okvar prsne
Crpalke:

Preprecite stik napajalnika in motorne enote z vodo.
Motorne enote ali napajalnika ne dajajte v vodo ali pomivalni
stroj, saj ju lahko tako trajno poskodujete.
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- Napajalnika in silikonskih cevk ne izpostavljajte vrodim povrSinam,
da preprecite pregretje in deformacdije teh delov.

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo in po vsaki uporabi prsne ¢rpalke razstavite, ocistite in razkuzite vse dele aparata,

ki pridejo v stik z materinim mlekom.

Aparat pred prvo uporabo ali po daljSem obdobju neuporabe povsem napolnite.

CiS€enje in razkuzevanje

Pregled
Vse dele, ki pridejo v stik z dojkami in materinim mlekom, odistite in razkuzite po spodaj opisanem
postopku:
Kdaj Kako
\
YA\
g Odistite in razkuzite pred prvo Razstavite vse dele in jih odistite po

uporabo in po vsaki uporabi.

postopku, opisanem v poglavju
»Cis¢enje«, ter razkuZite po
postopku, opisanem v poglavju
»Razkuzevanje«.

Dele, ki ne pridejo v stik z dojkami in materinim mlekom, ocistite po spodaj opisanem postopku:

Kdaj

Kako

OCcistite po potrebi.

Operite z vodo in blagim cistilnim
sredstvom ter obriSite s ¢isto in
vlazno krpo.

ovenscina
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Korak 1: Razstavljanje

|z prsne ¢rpalke odstranite beli ventil.

Korak 2: Ci&¢enje

Dele, ki pridejo v stik z mlekom, lahko odistite ro¢no ali v pomivalnem stroju.

vew v

/\ Opozorilo: Za ¢i¢enje delov prsne érpalke ne uporabljajte protibakterijskih ali
abrazivnih distilnih sredstev, saj jih lahko s tem poskodujete.

/\ Pozor: Motorne enote ali napajalnika ne dajajte v vodo ali pomivalni stroj, saj ju lahko
tako trajno poskodujete.

vev v .

/\ Pozor: Pri odstranjevaniju in ¢i$¢enju belega ventila bodite previdni. Ce je prsna
crpalka poskodovana, ne deluje pravilno. Beli ventil odstranite tako, da nezno povlecete
za rebrasti jezicek na stranskem delu ventila. Ko cistite beli ventil, ga nezno drgnite med
prsti v topli vodi z nekaj tekocega cistila za posodo. V beli ventil ne vstavljajte
predmetov, saj ga lahko s tem poskodujete.

Korak 2A: Roc¢no &is¢enje

Potrebscine:

- Blago tekoce cistilo za posodo - Suha kuhinjska krpa ali odcejalnik
- Pitna voda - Cisto pomivalno korito ali skleda
- Mehkain cista Scetka

S

1. Vse dele izperite z 2. Vse dele 5 minut 3. Vse dele odistite s 4. Vse dele temeljito
mlac¢no tekoco vodo. namakajte v topli vodi z Scetko za &isc¢enje. izperite s tekoco pitno
nekaj blagega tekocega vodo.

Cistila za posodo.



5. Vse dele poloZite na
kuhinjsko krpo ali
odcejalnik in jih pustite,
da se posusijo na zraku.

Korak 2B: Ci$¢enje v pomivalnem stroju

Potrebscine:
- Blago tekoce distilo za posodo ali tableta za posodo
- Pitna voda

® Opomba: Prehranska barvila lahko dele razbarvajo.

1. Vse dele polozite v 3. Vse dele poloZite na

zgornji predal Cistilo ali tabletko za kuhinjsko krpo ali

pomivalnega stroja. posodo in zazenite odcejalnik in jih pustite,
standardni program. da se posusijo na zraku.

Korak 3: Razkuzevanje
Potrebscine:

- Kuhinjski lonec

- Pitna voda

Slovenséina 111

/\ Pozor: Med razkuzevanjem z vrelo vodo poskrbite, da se steklenicka ali drugi deli ne

bodo dotikali strani posode. To lahko namrec povzroci nepopravljivo deformacijo izdelka

ali Skodo, za katero Philips ne odgovarja.

Slovenscina
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1. Vse dele postavite v 2. Pustite, da se voda 3. Vse dele previdno 4. Ko se deli osusijo, jih
kuhinjski lonec in nalijte ohladi. odstranite iz vode. Dele shranite v disto, suho in
toliko vode, da jih poloZite na cisto pokrito posodo.
prekrijete. Voda naj vre povrsino/kuhinjsko krpo
5 minut. Pazite, da se ali odcejalnik in jih
deli ¢rpalke ne dotikajo pustite, da se posusijo
strani lonca. na zraku.

Uporaba prsne ¢rpalke

Velikost blazinice

Enojna/dvojna elektri¢na prsna ¢rpalka Philips Avent Premium ima mehko aktivno blazinico, ki nezno
spodbuja bradavico, da sprozi pretok mleka. Blazinica je izdelana iz upogljivega silikona, ki se prilagodi
do 99,98 % zensk in ustreza velikostim bradavice do 30 mm.

Polnjenje prsne ¢rpalke

Baterijo povsem napolnite pred prvo uporabo prsne ¢rpalke in kadar je skoraj prazna. Baterija se
povsem napolni po priblizno 4 urah.

1. Aparat izklopite. 2. Napajalnik prikljuc¢ite 3. Baterija se polni. 4. Ko je baterija povsem
na stensko vti¢nico, mali polna, napajalnik
vti¢ na drugem koncu pa izvlecite iz elektricne
vstavite v motorno vti¢nice in mali vtic iz

enoto. motorne enote.
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Opis indikatorskih luc¢k baterije

/ ~ N N V4
e 0o o \| ° ° S
‘\\7 % AN ) AN ) ‘\‘, 7/"‘ N ]
Vse lucke svetijo Prva lu¢ka sveti Prva lu¢ka pocasi  Prva lu¢ka hitro Lucke zasvetijo

neprekinjeno.
Baterija je dovolj
napolnjena za eno
¢rpanje.*

neprekinjeno. utripa.

Baterija je povsem
napolnjena.
polnjenje.

Baterija je skoraj
prazna, potrebno je povsem prazna,

druga za drugo in
se vse skupaj
ugasnejo.
Baterija se polni.

utripa.
Baterija je skoraj

aparat bo kmalu
nehal delovati.

*Eno ¢rpanje pomeni 20 minut (dvojna elektri¢na prsna ¢rpalka) ali 30 minut (enojna elektri¢na prsna

¢rpalka).

Sestavljanje prsne cCrpalke

Vse dele prsne ¢rpalke, ki pridejo v stik z mlekom, morate odistiti in razkuziti.

/\ Opozorilo: Ce dele prsne érpalke razkuZujete z vrelo vodo, bodite previdni, saj so
lahko zelo vroci. Prsno ¢rpalko zacnite sestavljati Sele, ko se vsi razkuZeni deli ohladijo,

da preprecite opekline.

/\ Opozorilo: Pred dotikanjem delov prsne ¢rpalke in prsi si z milom in vodo temeljito
umijte roke, da ne bi priSlo do okuzbe. Ne dotikajte se notranjih strani posod ali

pokrovckov.

Pred uporabo preverite, ali so deli kompleta prsne ¢rpalke morda obrabljeni ali poSkodovani, in jih po

potrebi zamenijajte.

® Opomba: Zelo pomembno je, da pravilno namestite blazinico, silikonsko membrano in silikonsko
cevko, saj lahko samo tako prsna ¢rpalka ustvari ustrezen vakuum.

N N
2. Beli ventil potisnite
¢im dlje v notranjost
ohisja ¢rpalke.

1. Z milom in vodo si
temeljito umijte roke.

] DR ,/

3. Ohisje ¢rpalke privijte 4. Blazinico namestite

na steklenicko. na ohisje ¢rpalke in
preverite, ali rob
prekriva ohisje ¢rpalke.

ovenscina
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N

4A Potisnite notranji del 5. Silikonsko membrano 5A S palcema pritisnite 6. Silikonsko cevko in

blazinice v lijaku na ¢rto  vstavite v ohiSje ¢rpalke. nanjo, da se popolnoma pokrovcek pritrdite na

(kot kaze puscica). zatesni okoli roba. silikonsko membrano.
Pokrovcek potisnite
navzdol, da ostane na
mestu.

7. Cevko ali cevke 8A. Ko je prsna ¢rpalka  8B. Prsno ¢rpalko lahko 9. Prsna ¢rpalka je zdaj
pritrdite na motorno napolnjena, jo lahko uporabljate tudi, ko je pripravljena za uporabo.
enoto. uporabljate brezzicno.  priklju¢ena na elektricno

Pritisnite in drzite gumb omreZje. Ce je baterija

za vklop/izklop, dokler  skoraj prazna, napajalnik

se aparat ne vklopi. prikljucite na elektricno
vti¢nico, mali vti¢ na
drugem koncu pa
vstavite v motorno
enoto.

® Opomba: Na blazinico
lahko namestite pokrov,
da bo prsna ¢rpalka
Cista, ko se pripravljate
na ¢rpanje.



Opis motorne enote
e 1 Napajalni vhod USB

Gumb za vklop/izklop s
funkcijo zacasne
zaustavitve/zagona

Gumb za izbiro nacina
Gumb za nizjo stopnjo
Gumb za visjo stopnjo
Zaslon LED

Prikljucek za cevko za
enojno prsno ¢rpalko
Prikljucki za cevke za dvojno
prsno ¢rpalko

Opis zaslona LED
e 1 Indikatorske lucke baterije

e o o 4@ 12 Kazalnik &asovnika (minute)
in sesalne stopnje

3 lkona za ¢rpanje

4 lkona za stimulacijo

O 06—
L @

Razlaga nacinov
Prsna ¢rpalka ima dva nacina. Spodaj sta razlozena oba nacina.

3

/
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lkone za Nacin Razlaga
nadin

St. stopenj sesanja

Nacin stimulacije | Nacin za stimulacijo prsi, ki

( ) spodbudi pretok mleka.

8 stopenj sesanja

Nacin ¢rpanja Nacin za ucinkovito ¢rpanje mleka

po zacetku pretoka. Po 90
sekundah stimulacije naprava
samodejno preklopi v nadin

crpanja.

16 stopenj sesanja

Slovenscina
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e oo Stevilka na zaslonu prikazuje trajanje v minutah.
."min
0
/ e o o e oo e o0 | Ko spremenite stopnjo sesanja, se na zaslonu za
. e e nekaj sekund prikaze izbrana stopnja sesanja,
R i nato pa spet trajanje.
0 0 0

Navodila za Crpanje

/\ Opozorilo: Preden ohisje ¢rpalke snamete z dojke, ¢rpalko vedno izklopite, da se
sprosti vakuum.

/\ Opozorilo: Ce vam ne uspe naérpati ni¢ mleka, neprekinjeno ne ¢érpajte dlje kot pet
minut. S ¢rpanjem poskusite spet pozneje v istem dnevu.

/\ Opozorilo: Ce érpanje postane zelo neprijetno ali boleée, prenehajte uporabljati
crpalko in se posvetujte z zdravstvenim delavcem.

® Opomba: Ce redno nacrpate vec kot 125 ml mleka naenkrat, lahko kupite in uporabite 260 ml
steklenicko Philips Avent Natural, da ne boste nacrpali prevec¢ mleka in ga polivali.

® Opomba: Ce je prsna ¢rpalka dovolj napolnjena, jo lahko uporabljate brezZi¢no, lahko pa jo
uporabljate tudi, ko je prikljucena na elektricno omrezje.

N, / eee
‘ e0o

,, NG 0 Y,

1. Roke si temeljito 2. Komplet prsne ¢rpalke 3. Pritisnite in drzite 4. Prsna Crpalka za¢ne

umijte z milomin vodo  namestite na dojko. gumb za vklop/izklop,  delovati v nacinu

ter poskrbite, da so Pazite, daje bradavica  dokler se aparat ne stimulacije in

dojke ciste. na sredini. vklopi. Indikatorske lu¢ke postopoma povecuje
zacnejo svetiti, kar moc do zadnje
oznacuje, da je naprava uporabliene stopnje
v nacinu stimulacije. stimulacijskega sesanja

(oziroma do stopnje 5
ob prvi uporabi).
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5. Zaslon prikazuje 6.Z gumboma za visjo 7. Po 90 sekundah prsna 8. Ce mleko pritece prej
trajanje. oziroma nizjo stopnjo ¢rpalka neopazno ali ¢e Zelite preklopiti iz
lahko sesanje nastavite preklopi v nacin ¢rpanja nacina ¢rpanja v nacin
po lastnih zeljah. in postopoma povecuje stimulacije, lahko med
moc do zadnje nac¢inoma preklapljate z
uporabljene stopnje gumbom za izbiro
¢rpanja (oziroma do nacina.
stopnje 11 ob prvi
uporabi).

9. Za zacasno 10. Za izklop pritisnite in
zaustavitev delovanja pridrzite gumb za
kratko pritisnite gumb za vklop/izklop.
vklop/izklop. Za

nadaljevanje znova

kratko pritisnite gumb za

vklop/izklop.

® Nasvet: Za optimalno ¢rpanje izberite najvisjo nastavitev, pri kateri se Se ne pocutite nelagodno. Ta
nastavitev se lahko ob vsakem ¢rpanju razlikuje.

® Nasvet: Dvojno prsno ¢rpalko lahko uporabite kot enojno, ¢e na motorno enoto namestite samo
eno cevko.

Slovenscina
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Po uporabi

2A. Ce Zelite shraniti
mleko: stekleni¢ko
zaprite s tesnilnim
pokrovom in navojnim
obroc¢em.

1. OdVvijte steklenicko.

2B. Ce Zelite stekleni¢ko 3. Napajalnik izkljucite iz
pripraviti za hranjenje stenske vti¢nice in iz
dojencka: v navojni motorne enote.
obroc vstavite cucelj in

tako sestavljen obroc¢

privijte na steklenicko.

Cucelj zatesnite s

pokrovckom (glejte

'Sestavljanje

steklenicke') za

steklenicko.

5. Razstavite in ocistite
vse dele, ki so bili v stiku
z materinim mlekom
(glejte 'Ciscenje in
razkuzevanje').

4. S kompleta prsne
¢rpalke odstranite
silikonsko cevko s
pokrovckom.

6. Za lazje shranjevanje
ovijte silikonsko cevko
okoli motorne enote in
pritrdite pokrovcek na
cevko.

/\ Opozorilo: Na¢rpano mleko takoj shranite v hladilnik ali zamrzovalnik, pred
hranjenjem dojencka pa lahko najvec 4 ure stoji na temperaturi od 16 do 29 °C.

® Vet informadij o prsni &rpalki in nasvete za ¢rpanje mleka lahko poigcete na spletnem mestu

www.philips.com/avent.

Shranjevanje materinega mleka

Spodaj so smernice za shranjevanje materinega mleka:

Mesto shranjevanja Temperatura Najdaljse trajanje
shranjevanja

Soba 16-29 °C 4 ure

Hladilnik 4°C 4 dni

Zamrzovalnik manj kot -4 °C

6-12 mesecev
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/\ Opozorilo: Odtajanega materinega mleka ne zamrzujte znova, saj se tako poslabsa
kakovost mleka.

/\ Opozorilo: Zamrznjenemu materinemu mleku ne dodajajte svezega, saj se lahko tako
poslabsa kakovost mleka oziroma lahko pride do nenamernega odtajanja zamrznjenega
mleka.

Hranjenje otroka z materinim mlekom iz
steklenicke

Opozorilo: Za varnost in zdravje vasega otroka

A

- Steklenicko je treba vedno uporabljati pod nadzorom odraslih.

- Cucljev za hranjenje ne uporabljajte namesto dude, da ne pride do zadusitve.

- Neprekinjeno in dolgotrajno sesanje tekodin povzrodi zobno gnilobo.

- Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo hrane.

- Vse sestavne dele, ki niso v uporabi, hranite zunaj dosega otrok.

- Pokrovcek za stekleni¢ko hranite zunaj dosega otrok, da preprecite zadusitev.

- Ne dovolite otrokom, da se igrajo z majhnimi deli ali med hojo/tekanjem uporabljajo steklenicke.

- Pred uporabo preglejte vse dele in cucelj za hranjenje povlecite v vse smeri. Vse dele zavrzite ob
prvih znakih poskodb ali obrabljenosti.

- Preostalo materino mleko po hranjenju vedno zavrzite.

Opozorilo: Preprecevanje poskodb steklenicke

A

- lzdelka ne postavljajte v segreto pecico, saj se plastika lahko stopi.

- Zrazkuzevanjem pri visoki temperaturi lahko spremenite lastnosti plasti¢nin materialov. To lahko
vpliva na prileganje pokrovcka za steklenicko.

- Cucljia za hranjenje ne puscajte na neposredni soncni svetlobi, toploti ali v razkuzilu dlje, kot je
priporoceno, saj lahko poskodujete izdelek.

Pred uporabo steklenicke

- Steklenicko in cucelj za hranjenje pred vsako uporabo preglejte in cucelj povlecite v vse smeri, da
ne pride do zadusitve. Zavrzite jo ob prvih znakih poSkodb ali obrabljenosti.

- Pred prvo uporabo in po vsaki uporabi stekleni¢ko ocistite in razkuZite.
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Sestavljanje steklem'éke
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\ , 2 g ,
1. Cucelj boste laZje 2. Cucelj povlecite tako 3. Pokrovc¢ek mora biti 4. Navojni obroc skupaj s
sestavili, e gasstrani  dale¢, daje njegov navpi¢no namescen na cucljiem in pokrovckom
na stran pomikate spodniji del poravnan z  steklenicko, daje cucelj privijte na steklenicko.
navzgor, namesto da ga navojnim obrocem. obrnjen navzgor.
povlecete naravnost

navzgor.

5. Pokrovcek odstranite
tako, da nanj polozite
roko, palec pa v jamico
pokrovcka.

Segrevanje materinega mleka

Ce uporabite zamrznjeno materino mleko, se mora popolnoma odmrzniti, preden ga segrejete.
® Opomba: Ce zelite dojencka nahraniti takoj, lahko mleko odmrznete v posodi vroce vode.

Stekleni¢ko z materinim mlekom iz hladilnika ali zamrzovalnika segrejte v posodi vroce vode ali
grelniku steklenick. S stekleni¢ke odvijte navojni obroc in tesnilni pokrov.

Segreto materino mleko vedno premesajte ali stresite, da se toplota enakomerno porazdeli, pred
serviranjem pa preverite temperaturo.

/\ Opozorilo: Za pogrevanje materinega mleka ne priporo¢amo uporabe mikrovalovne
pecice. Mikrovalovi lahko spremenijo kakovost materinega mleka in unicijo nekatere
dragocene hranilne snovi ter lahko na dolodenih delih ustvarijo visoko temperaturo. Ce
materino mleko segrevate v mikrovalovni pecici, vanjo postavite samo posodo brez
navojnega obroca, cuclja in pokrovcka. Segreto materino mleko vedno premesajte, da se
toplota enakomerno porazdeli, pred serviranjem pa preverite temperaturo.
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Izbira pravega cuclja za dojencka
‘/’ ,,\\ Na voljo je vec cucljev Philips Avent Natural z razli¢nimi pretoki. Prsni ¢rpalki je
prilozen cucelj Stevilka 1 (Om+). Ta je idealen za novorojencke in dojene otroke

vseh starosti.

Ce se otrok pogosto dusi, ¢e mu mleko med hranjenjem kaplja iz ust ali ¢e se
teZko navaja na hitrost pitja, uporabite cucelj s po¢asnej$im pretokom. Ce
otrok med hranjenjem zaspi, se vznemiri ali ¢e hranjenje traja zelo dolgo,

\ ) uporabite cucelj s hitrejsim pretokom.

N /

Cuclji Philips Avent Natural so na strani razlo¢no oznaceni s Stevilko, ki kaze raven pretoka. Za vec
informacij obis¢ite spletno stran www.philips.com/avent.

Shranjevanje steklenick

- Vse dele shranjujte v ¢isti, suhi in pokriti posodi.

- Cuclja ne puscajte na neposredni soncni svetlobi, toploti ali v razkuzilu (sterilizacijski raztopini) dlje,
kot je priporoceno, saj lahko s tem pospesite obrabo delov.

- Iz higienskih razlogov priporo¢amo, da cuclje zamenjate po 3 mesecih.

Zdruzljivost

Enojna/dvojna elektri¢na prsna ¢rpalka Philips Avent Premium je zdruZljiva z vsemi otroskimi
steklenickami Philips Avent Natural in s posodicami za shranjevanje Philips Avent s prilagojevalnikom.
Odsvetujemo uporabo steklenick Philips Avent Natural Glass skupaj s prsno ¢rpalko.

Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-and-accessories ali pri
Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji
drzavi.

Pri narocanju nadomestnih cucljev pazite, da za svojega dojencka (glejte 'Izbira pravega cucljia za
dojencka') izberete cucelj s pravim pretokom ter da cucljev in delov steklenicke Philips Avent proti
koliki ne pomesSate z deli steklenicke Philips Avent Natural. Ti se ne prilegajo in puscajo oziroma
povzrocajo druge tezave.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavredi skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU).
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- Tasimbol pomeni, da je v izdelek vgrajena akumulatorska baterija, ki je ni dovoljeno odlagati
skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2006/66/ES). Izdelek odnesite na uradno zbirno
mesto ali Philipsov servisni center, kjer bodo strokovnjaki odstranili akumulatorsko baterijo.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter
akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem boste pomagali preprediti negativne vplive na
okolje in zdravje ljudi.

Navodila za odstranjevanje baterij

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in baterije suhi.

- lzdelkov in baterij ne spreminjajte, prebadajte ali poskoduijte ter baterij ne razstavljajte, ne polnite
¢ezmerno in ne polnite obratno ter ne povzrocajte kratkega stika, da se ne bi pregrele ali zacele
sproscati strupenih ali nevarnih snovi.

- Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami
za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne zavijajte v aluminijasto
folijo. Priklju¢ne sponke baterij prelepite ali baterije poloZite v plasti¢no vrecko, preden jin zavrzete.

- Ce so baterije poskodovane ali puécajo, pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodi,
prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poisdite zdravnisko pomoc.

O) Opomba: Akumulatorsko baterijo odstranite samo takrat, ko boste izdelek zavrgli.
Pred odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je izdelek izkljucen iz elektri¢ne vti¢nice
in je baterija popolnoma prazna.

® Opomba: Pri rokovanju z orodjem ob odpiranju izdelka in odlaganju akumulatorske

baterije upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

1. Z dna motorne enote 2. Vijak odvijte z
odstranite gumijasti izvijacem torx. s pritiskom na obe strani vezjem odklopite
nogi. aparata. prikljucke.
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® Opomba:
Akumulatorsko baterijo
odnesite na lokalno
zbirno mesto za lo¢eno

5. Z motorne enote 6. Odrezite ali zbiranje odpadkov.

odstranite okvir. prepognite robova Druge dele lahko
plasti¢nega okvirja zavrzete na kraju za
baterije. Baterijo zbiranje elektricne

odstranite iz plasti¢cnega opreme.
okvirja baterije.

Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garandijski list.

Odpravljanje tezav

V tem poglaviu je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezave ne
morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani www.philips.com/support poiscite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Resitev

Uporaba prsne ¢rpalke |- Izberite stopnjo sesanja, ki vam ustreza.

je boleca. - Preverite, ali je silikonska membrana neposkodovana (nima manjsih
razpok, luknjic itd.).

- Bradavica mora biti na sredini blazinice.

- Ce se bole¢ina ne ustavi, nehajte uporabljati prsno ¢rpalko in se
posvetujte z zdravnikom.

Prsna ¢rpalka se ne - Uporabljajte samo prilozeni adapter.
vklopi, ko je priklju¢ena |- Preverite, alije napajalnik pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico in ali
na elektricno omrezje. je mali vti¢ pravilno vstavljen v motorno enoto.

- Napajalnik prikljucite na drugo vti¢nico. Nato pritisnite in pridrzite
gumb za vklop/izklop ter tako preverite, ali je prsno ¢rpalko mogoce
vklopiti.

- Cetezave ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom na www.philips.com/support.
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Tezava

Resitev

Prsna ¢rpalka se ne
vklopi (indikatorske
lucke ne svetijo).

- Poskrbite, da bo baterija napolnjena (glejte 'Polnjenje prsne c¢rpalke),
ali pa prsno ¢rpalko prikljucite na elektricno omreZzje.

Prsna ¢rpalka se ne
polni.

- Uporabljajte samo prilozeni adapter.

- Preverite, ali je napajalnik pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico in ali
je mali vti¢ pravilno vstavljen v motorno enoto.

- Prsna ¢rpalka je premrzla ali prevroca za polnjenje. Pocakaijte, da se
prsna ¢rpalka 30 minut prilagaja na sobno temperaturo.

- Cetezave ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom na www.philips.com/support.

Prsna ¢rpalka se polni
zelo dolgo.

- Uporabljajte samo prilozeni adapter.

- Preverite, ali je napajalnik pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico in ali
je mali vti¢ pravilno vstavljen v motorno enoto.

- Prsna ¢rpalka je premrzla ali prevroca. Priporo¢amo, da prsno ¢rpalko
polnite pri sobni temperaturi.

- Cetezave ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom na www.philips.com/support.

Ne cutim
sesanja/stopnja sesanja
je prenizka.

- Preskusite viSjo stopnjo sesanja, ¢e je na voljo.

- Preverite, ali je silikonska membrana pravilno (glejte 'Sestavljanje
prsne ¢rpalke') sestavljena.

- Preverite, ali je beli ventil neposkodovan in pravilno (glejte
'Sestavljanje prsne Crpalke') sestavljen.

- Preverite, ali so drugi deli prsne Crpalke neposkodovani in pravilno
(glejte 'Sestavljanje prsne Crpalke') sestavljeni.

- Preverite, ali je ¢rpalka pravilno namesScena na dojko, da se med
¢rpalko in dojko ustvari vakuum.

- Ce 3e vedno ne &utite ¢rpanja, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom na www.philips.com/support.

Sesanje prsne crpalke je
premocno.

- Preskusite nizjo stopnjo sesanija, ¢e je na voljo. Pri prvem ¢rpanju
zacnite s privzeto stopnjo sesanja (stopnja 5 v nacinu stimulacije
oziroma stopnja 11 v nacinu ¢rpanja) in jo po potrebi
povisajte/znizajte. Lahko se zgodi, da vam bo ob vsakem ¢rpaniju
ustrezala drugacna stopnija.

- Uporabljajte samo dele prsne ¢rpalke, ki so bili prilozeni tej ¢rpalki.

- Preverite, ali je silikonska membrana neposkodovana (nima manjsih
razpok, luknjic itd.).

- Cetezave ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomoc¢
uporabnikom na www.philips.com/support.

S prsno ¢rpalko nac¢rpam
malo ali ni¢ mleka.

- Ce ne ¢utite sesanja, preberite poglavie »Ne ¢utim sesanja/stopnja
sesanja je prenizka« v razdelku »Odpravljanje teZzav«.

- Ce prvi¢ uporabljate prsno ¢rpalko Philips Avent, boste morda
potrebovali nekaj prakse, preden vam bo uspelo nacrpati mleko. Vet
nasvetov za ¢rpanje lahko najdete na spletnem mestu Philips Avent
www.philips.com/avent.




Slovensdéina 125

Tezava

Resitev

Ko vklopim prsno
¢rpalko po obdobju
shranjevanja, ne za¢ne
takoj delovati.

- Poskrbite, da bo baterija povsem napolnjena (glejte 'Polnjenje prsne
¢rpalke'), ali pa prsno ¢rpalko prikljucite na elektricno omreZzje.

- Morda ste prsno ¢rpalko shranili pri temperaturi, niZji od najnizje
temperature za shranjevanje ali visji od najvisje temperature za
shranjevanje. Poc¢akajte 30 minut pri sobni temperaturi 20 °C , da se
temperatura prsne crpalke prilagodi na razpon, primeren za
delovanje (od 5 °C do 40 °C).

Na zaslonu se prikaze
»Er«in aparat se
samodejno izklopi.

- Ce prsno ¢rpalko uporabliate na baterijo, po¢akajte 30 minut, da se
ohladi, in jo potem spet poskusite vklopiti.

- Ce prsno ¢rpalko uporabliate z napajalnikom, ki je priklju¢en na
elektri¢no vti¢nico, preverite, ali uporabljate napajalnik, ki je bil
prilozen aparatu.

- Cetezave ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomo¢

uporabnikom na www.philips.com/support.

Dodatne informacije

V nadaljevanju so opisane pogoste teZave v zvezi z dojenjem. Ce se vam pojavi kateri od teh
simptomoyv, se posvetujte s svetovalcem za dojenje ali zdravstvenim delavcem.

Pogoste tezave,
povezane z
dojenjem

Opis

Obcutek bolecine

Obcutek bolecine v dojki ali bradavici oziroma bolecina kot odziv na
sesanje pri neprijetni stopnji.

Bolece bradavice

Vztrajna bolecdina v bradavicah na zacetku ¢rpanja ali bolecina, ki traja skozi
celotno ¢rpanje, ali bole¢ina med posameznimi ¢rpanii.

Prevelika napetost

Otekanje dojk Dojka je na otip trda, grudic¢asta in obcutljiva. Pojavi se lahko
eritem (pordelost) dojke in vrocina. Obicajno se pojavi med prvimi dnevi
laktacije.

Modrica, strdek

Rdeckasto-vijoli¢asto razbarvanje, ki na pritisk ne zbledi. Ko modrica bledi,
lahko postaja zelena in rjava.

Poskodovano tkivo na
bradavici (poskodba
bradavice)

- Razpoke ali pocene bradavice.

- Koza se lusdi z bradavice. Obic¢ajno se pojavi v kombinaciji z
razpokanimi bradavicami in/ali mehuriji.

- Raztrganina na bradavici.

- Mehurji. Videti so kot majhni mehurcki na povrsini koze.

- Krvavitev. Razpokane ali raztrgane bradavice lahko privedejo do
krvavenija iz poskodovanega predela.

Zamaseni mlec¢ni vodi

Rdeta, oblutljiiva bula na dojki. Pojavi se lahko eritem (pordelost) dojk. Ce
tega ne zdravimo, lahko povzrodi mastitis (vnetje dojke) in povisano telesno
temperaturo.
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Pogoji shranjevanja

Prsne ¢rpalke ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, ker lahko pride v primeru daljSe

izpostavljenosti do razbarvanja. Prsno ¢rpalko in dodatno opremo hranite na varnem, ¢istem in suhem

mestu.

Ce ¢rpalko hranite v zelo toplem ali hladnem okolju, jo pred uporabo 30 minut pustite v okolju s
temperaturo 20 °C, da doseze primerno temperaturo za uporabo (od 5 do 40 °Q).

Pred shranjevanjem prsne c¢rpalke za dlje ¢asa povsem napolnite baterijo.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsova naprava ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti

elektromagnetnim poljem.

Tehnic¢ni podatki

Enojna prsna Crpalka Dvojna prsna ¢rpalka

Sesalna stopnja

Stimulacija: od -60 do -200 mbar (od -45 do =150 mmHg)
Crpanje: od -60 do -360 mbar (od -45 do -270 mmHg)
Prilagodljivo v korakih po 20 mbar

Vakuum s prekinitvami

Hitrost cikla

53-120 ciklov/min 53-120 ciklov/min

Nazivna vhodna moc
motorne enote

5V/11 A (enosmerni tok) 5V/1,8 A (enosmerni tok)

Nazivna vhodna moc¢
napajalnika

Zunanji napajalnik: 100-240 V (enosmerni tok) / 50/60 Hz

Nazivna izhodna moc¢
napajalnika

5V/11 A (enosmerni tok) 5V/1,8 A (enosmerni tok)

Tipska oznaka napajalnika

S009AHZ050yyyy Crke »yyyy« predstavljajo izhodni tok od O]OO
(1000 mA) do 0180 (1800 mA), stopnje v korakih po 100 mA. Crka »z«
oznacuije vrsto vti¢a, ki je lanko: U, V, B,S,C, A, D, K T, I, E, F.

Baterija

Akumulatorska baterija: 3,6 V 2600 mAh (nezamenljiva)

Pogoji uporabe

Temperatura: od 5 do 35 °C
Relativna vlaznost: od 15 do 90 % (brez kondenziranja)

Pogoji shranjevanja in
prenasanja

Temperatura: od -20 do 45 °C
Relativna vlaZznost: do 90 % (brez kondenziranja)

Tlak pri delovanju

700-1060 hPa (< 3000 m nadmorske visine)

Neto teza

230 g 310g

Zunanje mere

Motorna enota: 145 x 95 x 45 mm (D x S x V)

Klasifikacija naprave

|IEC 60335-1: Sistem: Razred I, motorna enota: Razred Ill, izdelava
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Enojna prsna ¢rpalka Dvojna prsna ¢rpalka
Materiali Antibakterijske snovi, silikon (motorna enota)
Polipropilen, silikon (drugi deli)
Zivljenjska doba 500 ur
Nacin delovanja Neprekinjeno delovanje Uporaba z vmesnimi prekinitvami
55 min delovanja, 180 min
nedelovanija pri 22 °C (obratovalni
cikel 23 %)
20 min delovanija, 90 min
nedelovanija pri 40 °C (obratovalni
cikel 18 %)
Zascita pred vdorom IP22 (motorna enota), IP20 (napajalnik)

Razlaga simbolov

Opozorilni znaki in simboli so bistveni za zagotovitev varne in pravilne uporabe te naprave ter za
zascito vas in drugih pred poskodbami. V nadaljevanju boste nasli pomen opozorilnih znakov in
simbolov na nalepki in v uporabniskem priro¢niku.

Simbol |Razlaga

Pomeni, da upostevajte navodila za uporabo.

Oznacuje pomembne informacije, kot so opozorila in previdnostni ukrepi.

Prikazuje nasvete za uporabo, dodatne informacije ali opombo.

Pomeni proizvajalca.
Izdelano za: Philips Consumer Lifestyle BV, Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten -
Nizozemska

Pomeni datum proizvodnje.

Pomeni, da je del aparata, ki pride v telesni stik z uporabnikom (imenovan tudi
uporabljeni del), vrste BF (Body Floating), v skladu s standardom IEC 60601-1.
Uporabljeni del je del kompleta prsne c¢rpalke.

Pomeni »opremo razreda ll«. Napajalnik je dvojno izoliran (razred ).

Prikazuje proizvajal¢evo katalosko stevilko prsne crpalke.

Pomeni Stevilko serije prsne Crpalke.

0
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Simbol

Razlaga

Pomeni »izmenic¢ni tok«.

Pomeni, da je proizvajalec izvedel vse potrebne ukrepe za zagotavljanje skladnosti
aparata z veljavno zakonodajo o varnosti za distribucijo v Evropski skupnosti.

Pomeni lo¢eno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme skladno z direktivo EU.
Odpadnih elektri¢nih izdelkov ne odlagajte z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Za vec
informacij glejte poglavje »Recikliranje«.

R AN

Pomeni, da je v izdelek vgrajena akumulatorska baterija, ki je ni dovoljeno odlagati
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2006/66/ES). Za vec informacij glejte
poglavje »Recikliranje«.

%
I\
N

Pomeni zasdito pred vdorom tujkov in pred skodljivimi posledicami vdora vode.

Prikazuje proizvajalcevo serijsko stevilko prsne ¢rpalke.

Pomeni USB.

Prikazuje zgornjo mejo relativne vlaznosti, ki ji je naprava lahko izpostavljena brez
tveganja: do 90 %.

Prikazuje omejitve temperature pri shranjevanju in prenasanju, ki jim je naprava lahko
brez tveganja izpostavljena: od -20 °C do 45 °C.

o=@, 4 |ig
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Pomeni Forest Stewardship Council (FSC - Svet za nadzor gozdov). Blagovne znamke
FSC potrosnikom omogocajo izbiro izdelkov, ki podpirajo ohranjanje gozdov, ponujajo
druzbene koristi in omogocajo trgu, da zagotovi spodbude za boljSe upravljanje gozdov.

Oznacuje, da je predmet mogoce reciklirati - ne pomeni, da je predmet ze bil recikliran
ali da ga bodo sprejeli v vseh zbirnih sistemih za recikliranje.

)| &9

Pomeni, da je embalazo treba reciklirati in da je bila taksa za recikliranje placana
organizacijam za recikliranje, ki delujejo v okviru Zelene pike.

go“i“’/?“ Pomeni dvoletno mednarodno garancijo druzbe Philips.
oo"inu\"@
DI Oznacuje, da za prikljucitev prsne ¢rpalke potrebujete poseben napajalnik.
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Uvod

Gratulujeme vam k nakupu a vitame vas medzi zakaznikmi pouzivajucimi vyrobky Philips Avent! Ak
chcete vyuZzivat vsetky vyhody zakaznickej podpory vyrobkov Philips Avent, zaregistrujte svoju
odsavacku mlieka na stranke www.philips.com/welcome.

Samostatna/dvojita elektrickd odsavacka mlieka Philips Avent Premium je in$pirovana detmi a ich
prirodzenym pohybom pri sati. Makky silikbnovy vankusik jemnou masazou stimuluje bradavku a
pomaha vam pohodlne a ucinne sa zbavit mlieka. Kombinacia satia a stimulacie bradavky spusta
rychle prudenie mlieka. Dizajn, ktory nevyzaduje naklananie dopredu, vam umoznuje pri odsavani
sediet v pohodlnej vzpriamenej polohe.

Lekari a odbornici zo svetovej zdravotnickej organizacie (WHO) materské mlieko odporucaju ako
primarny zdroj vyzivy pre deti v prvom roku zivota (po Siestich mesiacoch Zivota dietata doplnené
pevnou stravou). Je to preto, Ze vase materské mlieko je Specidlne prispdsobené potrebam vasho
babatka a pomaha ho chranit pred infekciami a alergiami. Ak chcete dojcit dlhSie, mlieko mdzete
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odsat a ulozit a vase babatko mdze ziskat vsetky jeho vyhody aj v pripade, Ze prave nie ste nablizku a
nemdzete ho nakrmit sama. Odsavacka je kompaktna, ticha a diskrétne sa pouziva, preto si ju mbdzete

vziat kamkolvek, odsavat mlieko, ked vam to vyhovuje, a zachovat si tvorbu mlieka.

Ak nemate problémy s doj¢enim, odporuica sa (ak vas odbornik v oblasti starostlivosti o zdravie
neodporuciinak) pockat, kym sa neustali vasa tvorba mlieka a harmonogram dojcenia (vacsinou
minimalne 2 az 4 tyzdne po pdrode), a az potom zacat s odsavanim.

Slovensky
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Opis zariadenia

® Poznamka: Dalej uvedené ¢isla zodpovedaju ¢islam na obrazku na prednej rozkladacej strane tejto
pouzivatelskej prirucky.

® Poznamka: S dvojitou odsavackou sa dodavaju dve polozky zobrazené na obrazkoch Ba C.

Opis vyrobku (obr. A)

Al Pohonna jednotka A4 Adapter
A2 SUprava odsavacky A5 Dvojita odsavacka
A3 Flasa

Suprava odsavacky (obr. B)

B1 Silikbnova hadicka a viec¢ko B4 Kryt
B2 Silikbnova membrana B5 Vankusik
B3 Telo odsavacky B6 Biely ventil

Flasa na prirodzené kimenie Philips Avent (obr. C)

Cl1 Uzaver flase C4 Uzatvaradi disk
C2 Kruzok so zavitom C5 Flasa

C3 Cumlik

Prislusenstvo

Existuje niekolko verzii tejto supravy s odsavackou, ktoré dodavame s réznou kombinaciou
prislusenstva od spolocnosti Philips Avent:

- Prsné podlozky - Skladovacie pohariky s adaptérom*

- Puzdro na prenasanie - Vrecka na skladovanie materského mlieka*
- lzola¢né puzdro - FlaSe na prirodzené krmenie

- Cistiaca kefka - Pas na odsavacku*

*V pripade tohto prislusenstva sa dodava samostatny navod na pouzivanie.

A4 r Ve 3
Urcene pouzitie
Samostatna/dvojita elektrickd odsavacka mlieka Philips Avent Premium je uréend na odsavanie a
zachytavanie mlieka z prsnikov dojciacich zien.
Zariadenie je uréené pre jedného pouzivatela.

n Ve V4 A\Y4 14 . 4 .
Doélezite bezpecnostne informacie
Pred pouzitim odsavacky mlieka si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a uschovajte si ho na
pouzitie v buducnosti.
Tento navod na pouZzivanie najdete aj online na webovych strankach venovanych vyrobkom Philips
Avent: www.philips.com/avent.
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Varovania

AN

- Odsavacku mlieka nikdy nepouzivajte pocas tehotenstva, pretoze
odsavanie mbze vyvolat porod.

A

Varovania, ktoré maju zabranit uduseniu, uskrteniu a zraneniu:

- Tato odsavacka nie je urcena na pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, & s nedostatocnymi skusenostami a znalostami.
Tieto osoby m6zu odsavacku pouzivat len pod dohladom alebo

ak ich osoba zodpovedna za ich bezpecnost riadne poucila o tom,

ako zariadenie pouzivat.

- Nedovolte, aby sa s pohonnou jednotkou, adaptérom, baliacimi
materialmi ¢i ostatnym prislusenstvom hrali deti alebo zvierata.

- Po pouziti a Uplnom nabiti odsavacku vzdy odpoijte od elektrickej
Siete.

Varovanie na zabranenie prenosu infekénych ochoreni:

- Ak ste nakazena hepatitidou typu B, hepatitidou typu C alebo
virusom ludskej imunitnej nedostatocnosti (HIV), odsavanie
materskeho mlieka neznizi ani neodstrani riziko prenosu virusu na
vase dieta prostrednictvom vasho materskeho mlieka.

Varovania, ktoré maju zabranit urazu elektrickym pridom:

- Pred kazdym pouzitim odsavacku aj adaptér skontrolujte, ¢i sa na
nej neprejavuju znamky poskodenia. Odsavacku nepouzivajte, ak
Zistite poskodenie adaptéra alebo zastrcky, ak odsavacka
nefunguje spravne alebo ak spadla na zem, pripadne bola
ponorena do vody.

- Pouzivajte len adapter (SOO9AHz0O50yyyy) dodavany s touto
odsavackou mlieka.

- Vzdy zaistite, aby sa v pripade poruchy dalo zariadenie
jednoducho odpojit od siete.

Slovensky
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Varovania na zabranenie kontaminacii a zaistenie riadnej hygieny:

Z hygienickych dévodov je odsavacka urcena len na opakovane
pouzivanie jednou osobou.

VSetky sucasti odistite a vydezinfikujte pred prvym pouzitim a po
kazdom dalsom pouziti.

Na Cistenie sucasti odsavacky mlieka nepouzivajte antibakterialne
Cistiace prostriedky ani tekuty piesok, pretoze by ste ich mohli
poskodit.

Skor nez sa dotknete sucasti odsavacky a prsnikov, dokladne si
umyte ruky mydlom a vodou, aby ste zabranili kontaminacii.
Nedotykajte sa vnutornej strany nadobiek ani viecok.

Varovania na zabranenie problémom vratane bolestivosti prsnikov
a bradaviek:

Nepouzivajte odsavacku, ak sa na silikbnovej membrane
prejavuju znamky poskodenia alebo narusenia. Informacie o
objednavani nahradnych dielov najdete v kapitole ,Objednavanie
prislusenstva“.

Pouzivajte len prislusenstvo a sucasti odporucané spolo¢nostou
Philips Avent.

Upravy odsavacky mlieka nie su dovolené. Ak ich budete
vykonavat, zaruka bude neplatna.

Odsavacku nikdy nepouzivaijte, ak ste ospala alebo velmi
unavena, aby ste jej pouzivaniu mohli venovat dostatocnu
pozornost.

Pred zlozenim tela odsavacky z prsnika odsavacku vzdy najprv
vypnite, aby ste uvolnili vakuum.

Ak je vakuum neprijemneée alebo vam spdsobuje bolest, vypnite a
zlozte si odsavacku mlieka z prsnika.

Ak sa vam nepodari odsat ziadne mlieko do piatich minut,
nepokracujte v odsavani. Skuste odsavat v priebehu inej casti dha.
Ak odsavanie za¢ne byt velmi neprijemné alebo bolestivé,
prestante pouzivat odsavacku a poradte sa so svojim odbornikom
z oblasti starostlivosti o zdravie.
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Varovania na zabranenie poskodeniu a poruche odsavacky mlieka:

- Prenosné vybavenie na radiofrekvencnu komunikaciu (vratane
mobilnych telefonov a prislusenstva, akym su napriklad anténne
kable a externé anteny) by sa nemalo pouzivat vo vzdialenosti
mensej nez 30 cm od akejkolvek suc¢asti odsavacky vratane
adaptera. Mbze to negativne ovplyvnit funkciu odsavacky mlieka.

- PouZivaniu tohto vybavenia v blizkosti iného vybavenia alebo na
inom vybaveni treba zabranit, pretoze jeho désledkom mbze byt
nespravna prevadzka.

Bezpecnostné pokyny pre batérie

- Tento vyrobok pouzivajte len na Ucely opisané v tomto navode
na pouzivanie. Nespravne pouzivanie moze spdsobit zasah
elektrickym prddom, poziar a iné neocakavane nebezpecenstva.

- Na nabijanie baterie pouzivajte iba odpojitelnd napajaciu
jednotku, ktora sa dodava s vyrobkom. Nepouzivajte predlzovaci
kabel.

- Batériu nabfijajte, pouzivajte a skladuijte len pri teplotach
uvedenych v tabulke technickych udajov v tejto pouzivatelskej
prirucke.

- Po Uplnom nabiti vyrobok vzdy odpoite.

- Vyrobky aniich baterie nepalte a nevystavujte ich priamemu
slnec¢nemu svetlu ani vysokym teplotam (napriklad v hordcom
aute alebo v blizkosti horuceho sporaku). Pri zahriati na prilis
vysokU teplotu mbzu baterie explodovat.

- Ak sa vyrobok zahreje, zmeni farbu alebo vydava nezvycajny
zapach, alebo nabfijanie trva ovela dlhSie ako zvycajne, prestante
ho pouzivat a nabijat.

- Vyrobky aich batérie nekladte do mikrovlnnej rury ani na
indukcny varic.

- Tento vyrobok obsahuje nabijatelnu bateriu, ktora nie je
vymenitelna. Neotvarajte vyrobok a nevyberajte nabijatelnu
bateriu.

Slovensky
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Vystrahy

AN

Vystrahy na zabranenie poskodeniu a poruche odsavacky mlieka:

- Dbajte na to, aby adapter a pohonna jednotka neprisli do
kontaktu s vodou.

- Pohonnu jednotku ani adaptér nikdy neponarajte do vody a
neumiestnujte do umyvacky riadu, pretoze by mohlo dbjst k
trvaléemu poskodeniu tychto casti.

- Adapter a silikonove hadicky uchovavajte mimo vyhriatych
povrchov, aby sa neprehriali a nezdeformovali.

4 Ve ’
Pred prvym pouzitim
Pred prvym a po kazdom pouZiti odsavacku mlieka rozoberte, odistite a vydezinfikujte vSetky sucasti,
ktoré sa dostanu do kontaktu s materskym mliekom.
Pred prvym pouzitim alebo po dlh§om ¢ase, ked' ste zariadenie nepouzivali, nechajte zariadenie Uplne
nabit.

Cistenie a dezinfekcia

Prehlad

Podla nasledujuceho popisu odistite a vydezinfikujte vsetky sucasti, ktoré prichadzaju do kontaktu s
prsnikmi a materskym mliekom:

Kedy Ako
\
XA
@ Odistite a vydezinfikuijte pred prvym | VSetky sucasti rozmontuijte a potom
pouzitim a po kazdom dalSom 1‘cvh vycistite podla opisu v kapitole
pouziti. ,Cistenie“ a vydezinfikujte ich podla

opisu v kapitole ,Dezinfekcia“.
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Nasledujlce sucasti neprichadzaju do kontaktu s prsnikmi ani materskym mliekom - odistite ich podla
tohto opisu:

Kedy Ako

Odistite v pripade potreby. Utrite ¢istou handri¢kou navihéenou
vo vode s jemnym cistiacim
prostriedkom.

Z odsavacky nezabudnite vybrat biely ventil.

Krok 2: Cistenie

Sucasti, ktoré prichadzaju do kontaktu s mliekom, mozno odistit ru¢ne alebo v umyvacke riadu.

/\ Varovanie: Na ¢istenie sucasti odsavacky mlieka nepouzivajte antibakterialne cistiace
prostriedky ani tekuty piesok, pretoze by ste ich mohli poskodit.

/\ Vystraha: Pohonnu jednotku ani adaptér nikdy neponarajte do vody a neumiestiiujte
do umyvacky riadu, pretoze by mohlo déjst k trvalému poskodeniu tychto casti.

/\ Vystraha: Pri vyberani bieleho ventila a jeho ¢isteni budte opatrni. Ak déjde k jeho
poskodeniu, odsavacka nebude spravne fungovat. Pri vyberani bieleho ventila jemne
potiahnite za vribkovany jazycek na strane ventila. Biely ventil ocistite jemnym trenim
medzi prstami v teplej vode s prostriedkom na umyvanie riadu. Nevkladajte do bieleho
ventila ziadne predmety, mohlo by dojst k jeho poskodeniu.

Slovensky
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Krok 2A: Manualne distenie

Potrebné veci:
- Jemny prostriedok na umyvanie riadu - (ista utierka alebo odkvapkavac
- Pitna voda - Cisté umyvadlo alebo miska

- Makka, ¢ista kefka

1. VSetky sucasti 2. Namocte vsetky 3. Ocistite vSetky sucasti 4. Dokladne oplachnite

oplachnite prudom sucasti na 5 minut do Cistiacou kefkou.
vlaznej vody. teplej vody s jemnym

prostriedkom na

umyvanie riadu.

5. VSetky sucasti
nechajte vyschnut na
vzduchu na cistej utierke
alebo odkvapkavadi.

Krok 2B: Cistenie v umyvacke na riad
Potrebnée veci:

- Jemny prostriedok alebo tableta na umyvanie riadu
- Pitnd voda

® Poznamka: Potravinarske farbiva mézu spdsobit zmenu farieb ¢asti.

vSetky sucasti pridom
pitnej vody.
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1. VSetky sucasti 2. Do umyvacky doplnte 3. VSetky sucasti

umiestnite do hornej roztok alebo tabletu na nechajte vyschnut na

zasuvky v umyvacke umyvanie riadu a vzduchu na cistej utierke

riadu. spustite Standardny alebo odkvapkavadi.
program.

Krok 3: Dezinfekcia
Potrebné veci:

- Bezny hrniec

- Pitna voda

/\ Vystraha: Poéas dezinfekcie vo vriacej vode zaistite, aby sa flaga ani iné &asti
nedotykali stien hrnca. Mohlo by to sp6sobit nevratnu deformaciu vyrobku alebo
poskodenie, za ktoré spoloc¢nost Philips nenesie zodpovednost.

1. VSetky sucasti vlozte 2. Vodu nechajte 3. Opatrne vyberte 4. Suché sucasti ulozte v
do hrnca, ktory naplnte  vychladnut. sUcasti z vody. Sucasti  distej, suchej a zakrytej
dostatoc¢nym uloZte na cisty povrch,  nadobe.

mnozstvom vody, aby v utierku alebo na

nej boli vSetky sucasti odkvapkavac a nechajte

ponorené. Nechajte ich vyschnut.

vodu 5 minut varit.
Zaistite, aby sa sucasti
nedotykali bo¢nej strany
hrnca.

Slovensky
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Pouzivanie odsavacky mlieka

Velkost vankusika
Samostatna/dvojita elektricka odsavacka mlieka Philips Avent Premium je vybavena makkym,

aktivnym vankusikom. Jemne stimuluje bradavku, aby spustila pridenie mlieka. Vankusik je vyrobeny z
pruzného silikonu, ktory sa prispdsobi az 99,98 % Zien s velkostou bradaviek do 30 mm.

Nabijanie odsavacky mlieka

Batériu Uplne nabite pred prvym pouzitim odsavacky mlieka alebo ked'je takmer vybita. Batéria
zariadenia sa plne nabije za 4 hodiny.

1. Vypnite zariadenie. 2. Zapoijte adaptér do 3. Batéria sa nabija. 4. Ked'je batéria Uplne
sietovej zasuvky a jeho nabita, adaptér odpojte
opacny koniec s malym od elektrickej siete a
konektorom pripojte do maly konektor odpojte
pohonnej jednotky. od pohonnej jednotky.

Popis svetelného indikatora batérie

/ e o o \w‘/ [ \“’/ [ \/ [} \’ \

\_ AN AN AN AN I/

Vsetky indikatory  Prvy svetelny Prvy svetelny Prvy svetelny Svetelné indikatory

nepretrzite svietia. indikator indikator pomaly  indikator rychlo batérie sa

Batéria je Uplne nepretrzite svieti.  blika. blika. postupne

nabita. Batéria je Batéria je takmer  Batéria je velmi rozsvevcuju a pot,om
dostato¢ne nabitd  vybita, vyzaduje sa vybita, zariadenie  SPolocne zhasnu.
na jedno pouzitie* nabfjanie. Coskoro prestane  Batéria sa nabfja.

fungovat.

* Jedno pouZitie zodpoveda 20 minUtam (dvojita elektricka odsavacka mlieka) alebo 30 mindtam
(jednoducha elektricka odsavacka mlieka).
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Zostavenie odsavacky mlieka

Uistite sa, Ze ste vydistili a vydezinfikovali vSetky sucasti odsavacky, ktoré prichadzaju do kontaktu s
materskym mliekom.

/\ Varovanie: Ak ste sucasti odsavacky dezinfikovali vyvaranim, davajte pozor, pretoze
mozu byt velmi horuce. Aby nedoslo k popaleniu, zacnite odsavacku zostavovat, az ked'
vydezinfikované suéasti vychladnu.

/\ Varovanie: Skor nez sa dotknete suéasti odsavacky a prsnikov, dékladne si umyte ruky
mydlom a vodou, aby ste zabranili kontaminacii. Nedotykajte sa vnutornej strany
nadobiek ani viecok.

Pred pouzitim skontrolujte sucasti zostavy odsavacky mlieka, ¢ nie su opotrebované, a v pripade
potreby ich vymente.

® Poznamka: Na vytvorenie vhodného podtlaku treba vankusik, silikonovd membranu a silikbnovu
hadic¢ku umiestnit spravne.

- ™ I
{ ) \ ) /
A D2 2N %
1. Dokladne si umyte 2. Zatlacte biely ventil ¢o 3. Naskrutkujte telo 4. Vlozte vankusik do
ruky mydlom a vodou.  najdalej do tela odsavacky na flasu. tela odsavacky a =
odsavacky. presvedcte sa, ¢ijeho z
okraj zakryva telo Y
odsavacky. %

N

4A Vnutorny cast 5. Do tela odsavacky 5A Presvedcte sa, ¢i 6. Pripojte silikonovu

vankusika zatlacte do vlozte silikonovu silikbnova membrana hadicku a viecko

lievika proti linii membranu. spravne dosada po k silikonovej membrane.

(oznaceneé Sipkou). celom obvode okrajajej Tlacte na viecko, kym
zatlacenim palcami. pevne nezapadne na

miesto.
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7. K pohonnej jednotke  8A. Ked je odsavacka 8B. Odsavacku mlieka 9. Odsavacka mlieka je

pripojte hadicku nabita, mozete ju mobzete pouzivat aj v teraz pripravena na
(hadicky). pouzivat bez kabla. pripade, ze je pripojena  pouzitie.

Stlacte a podrzte do sietovej zasuvky. Ak je

stlaceny vypinac, kym sa batéria takmer vybita,

zariadenie nezapne. zapojte adaptér do

sietovej zasuvky a jeho
opacny koniec s malym
konektorom pripojte do
pohonnej jednotky.

® Poznamka: Kym sa
pripravujete na
odsavanie, mdzete na
vankusik umiestnit kryt,
aby ste zabranili
znedisteniu odsavacky
mlieka.

Opis sucasti pohonnej jednotky
Pt

1 Vstup napajania USB

2 Vypinac s funkciou zapnutia
a zastavenia
Tladidlo vyberu rezimu
Tladidlo na znizenie intenzity
Tlacidlo na zvysenie
intenzity
Displej LED
Konektor na pripojenie
hadicky samostatnej
odsavacky
Konektory na pripojenie
hadiciek dvojitej odsavacky
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Opis displeja LED
e 1 Svetelné indikatory batérie
e o o 4@ 2 Udaj o ¢asovadi (minuty) a
Urovni podtlaku
3 Symbol odsavania
4 Symbol stimulacie

3
5

O 60—
- @

. ,/‘

Vysvetlenie rezimov
Odsavacka mlieka ponuka dva rezimy. Podrobné informacie o tychto rezimoch najdete dalej.

zacatie prudenia mlieka.

Symboly Rezim Vysvetlenie Nastavenie intenzity
rezimov satia
Rezim stimulacie |ReZim, ktory pomaha stimulovat 8 stupriov intenzity satia

ReZim odsavania | Rezim, ktory uc¢inne pomaha 16 stupnov intenzity satia

odsavat potom, ¢o mlieko zacalo
tiect. Zariadenie sa po 90 s
stimulacie automaticky prepne do
rezimu odsavania.
oo e oo coe | Gislo na displeji vyjadruje ¢as prevadzky v
:0.0= : :QQO: '..= m]nutach
N -
s wos” Save
0 0
e oo oo o LRI | Ked zmenite intenzitu satia, na displeji sa na
. % 0 niekolko sekund zobrazi vybrata intenzita satia a
. 4 Jooet i oee; potom sa znova zobrazi ¢as prevadzky.
\ 0 0 0 /
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Pokyny na odsavanie mlieka

/\ Varovanie: Pred zloZenim tela odsavacky mlieka z prsnika odsavacku vzdy najprv
vypnite, aby ste uvolnili vakuum.

/\ Varovanie: Ak sa vam nepodari odsat Ziadne mlieko do 5 mintt, nepokracujte v
odsavani. Skuste odsavat v priebehu inej ¢asti dna.

/\ Varovanie: Ak odsavanie za¢ne byt velmi neprijemné alebo bolestivé, prestarite
pouzivat odsavacku a poradte sa so svojim odbornikom z oblasti starostlivosti o zdravie.

® Poznamka: Ak pocas jedného odsavania dokazete pravidelne odsat viac nez 125 ml mlieka, mézete
si kupit a pouzivat 260 ml flasu Philips Avent Natural, aby ste predisli pretec¢eniu a vyliatiu.

® Poznamka: Odsavacku na mlieko mozno pouzivat bez kabla, ak je dostatocne nabitd, ale mozete ju

pouzivat aj pripojenu do sietovej zasuvky.

%

2. Nasadte si supravu
odsavacky na prsnik.
Uistite sa, Ze je bradavka
uprostred.

\ /
1. Dokladne si umyte
ruky mydlom a vodou a
skontrolujte, & su vase
prsia cisté.

S e ee

6. Pomocou tlacidiel na
zvySenie a znizenie
intenzity mozete
[ubovolne menit
intenzitu satia.

5. Na displeji sa zobrazi
prevadzkovy cas.

‘\\\

3. Stlacte a podriter

stlaceny vypinac, kym sa

zariadenie nezapne.
Rozsvieti sa indikator,
ktory signalizuje, ze je
zariadenie v rezime
stimulacie.

{/7000 \\

6
7. Po 90 sekundach
odsavacka spusti rezim
odsavania a pomaly
zvySuje podtlak na
stupen intenzity satia,
ktory sa pouzil minule (v
pripade prvého pouzitia
na 11. stupen).

// " e e @ \.\

4. Odsavacka spusti
rezim stimulacie a
pomaly zvySuje podtlak
na stupen intenzity
stimulacie, ktory sa
pouzil minule (v pripade
prvého pouzitia na 5.
stupen).

8. Ak vam mlieko za¢ne
tiect skor alebo ak
chcete prepnut z rezimu
satie do rezimu
stimulacie, mbézete
rezimy prepinat
tla¢idlom na vyber
rezimu.
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9. Ak chcete ¢innost 10. Stlacenim a
odsavacky prerusit, podrzanim tlacidla
kratko stlacte tlacidlo vypinaca zariadenie
vypinaca. Ak chcete vypnete.

pokracovat, stlacte

tlac¢idlo vypinaca esSte

raz.

® Tip: Optimalne odsavanie je pri maximalnej intenzite, ktora je este prijemna. Toto nastavenie sa
moze priebezne menit.

® Tip: Dvojitu odsavacku mdzete pouzit ako samostatnl odsavacku tak, ze do pohonnej jednotky
zapojite len jednu hadic¢ku zo supravy odsavacky.

Po pouziti

1. Odskrutkujte flasu. 2A. Ak chcete materské  2B. Ak chcete dieta 3. Vytiahnite adaptér zo
mlieko uskladnit, nakrmit z flase, do zasuvky a odpojte ho od
zatvorte flasu tesniacim  kruzka so zavitom vlozte pohonnej jednotky.
diskom a kruzkom so cumlik a krdzkom ho
zavitom. upevnite k flasi. Cumlik

zaistite pomocou viecka
(pozrite 'Zostavenie
flase') flase.

Slovensky
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4. Odpoite silikonovu 5. Demontujte a vycistite 6. Na jednoduchsie
hadicku a viecko od vSetky sucasti, ktoré boli uskladnenie omotajte
zostavy odsavacky v kontakte s materskym silikobnovu hadicku okolo
mlieka. mliekom (pozrite pohonnej jednotky a
'Cistenie a dezinfekcia'). nasledne prichytte veko
k hadicke.

/\ Varovanie: Odsaté mlieko ihned dajte do chladni¢ky alebo mrazni¢ky a pred kimenim
dietata ho uchovavajte pri teplote 16 — 29 °C maximalne 4 hodiny.

® Dalgie informacie o odsavacke mlieka a tipy tykajlce sa odsavania materského mlieka ndjdete na
adrese www.philips.com/avent.

Skladovanie materského mlieka

Dalej najdete pokyny na uchovavanie materského mlieka:

Miesto uskladnenia Teplota Max. doba uskladnenia
Miestnost 16 -29°C 4 hodin

Chladnicka 4°C 4 dni

Mraznicka < -4°C 6 - 12 mesiacov

/\ Varovanie: Nikdy nezmrazujte uz raz rozmrazené materské mlieko. Znizila by sa jeho
kvalita.

/\ Varovanie: Nikdy ku mrazenému materskému mlieku nepridavajte ¢erstvé mlieko, aby
nedoslo k znizeniu kvality mlieka a nechcenému rozmrazeniu zmrazeného mlieka.

Krmenie materskym mliekom z flase

Varovanie: Pre bezpecnost a zdravie vasho dietata

A

- Tato flasa sa musi vzdy pouzivat pod dozorom dospelej osoby.

- Cumliky na kimenie nikdy nepouzivajte na upokojenie dietata, aby ste predisli riziku zadusenia.
- Nepretrzité a dlhotrvajuce sanie tekutin spdsobi vznik zubného kazu.

- Pred kfimenim babéatka vzdy skontrolujte teplotu jedla.

- VSetky nepouZzivané sucasti udrziavajte mimo dosahu deti.
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- Viecko flaSe uchovavajte mimo dosahu deti, aby nedoslo k uduseniu.

- Nedovolte detom, aby sa hrali s malymi dielmi ani aby pri pouzivani fliaS chodili alebo behali.

- Pred pouzitim skontrolujte vSetky sucasti a potiahnite cumlik na kimenie vsetkymi smermi. Pri
prvom naznaku poskodenia ¢i opotrebovania vyhodte akukolvek sucast.

- Na kondci kfmenia vzdy vylejte vsetko zvysné materské mlieko.

Vystraha: Predchadzanie poskodeniu flase

A

- Nevkladajte do vyhriatej rury, plast sa méze roztopit.

Dezinfekcia a vysoké teploty mdzu ovplyvnit vliastnosti plastovych materialov. Toto mdze negativne

ovplyvnit tesnost viecka flase.

- Cumlik na kfrmenie nenechavajte na priamom slne¢nom svetle ani v blizkosti zdroja tepla, ani ho
nenechavajte v dezinfek¢nom roztoku dlhsie, nez je odporucané, pretoze by mohlo doéjst
poskodeniu produktu.

Pred pouzitim flase

- Pred kazdym pouzitim skontrolujte flasu a cumlik na kimenie a natiahnite cumlik vSetkymi smermi,
aby nemohlo déjst k uduseniu. Pri prvom naznaku poskodenia ¢ opotrebovania ho odhodte.

- Flasu pred prvym pouzitim a po kazdom pouziti vycistite a vydezinfikujte.

Zostavenie flase

Slovensky

1. Cumlik nasadite 2. Uistite sa, ze cumlik 3. Vie¢ko umiestnite 4. Naskrutkujte krizok so
jednoduchsie, ak ho Uplne vytiahnete, az kym vertikalne na flasu tak,  zavitom spolu s
namiesto priameho jeho spodna cast nieje  aby cumlik smeroval cumlikom a vieckom na
vytahovania smerom zarovnana s kruzkom kolmo nahor. flasu.

nahor vytiahnete so zavitom.

otacavymi pohybmi.

5. Ak chcete uzaver
odstranit, zvrchu ho
uchopte a palec vlozte
do jamky na uzavere.
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Ohrievanie materského mlieka

Ak pouZivate zmrznuté materské mlieko, pred ohriatim ho nechajte uplne roztopit.
® Poznamka: Ak dieta potrebujete nakrmit ¢o najskor, mdzete mlieko rozmrazit v mise teplej vody.

Ohrejte flasu s rozmrazenym mliekom alebo mliekom uloZzenym v chladnic¢ke v miske s horldcou vodou
alebo pomocou ohrievaca flias. Z flase zlozte kruzok so zavitom a uzatvaraci disk.

Zohriate materské mlieko vzdy zamiesajte alebo pretrepte, aby ste zabezpedili rovnomernu teplotu, a
pred podavanim teplotu este skontrolujte.

/\ Varovanie: Neodportca sa pouzivat mikrovlnnt rdru na zohrievanie materského
mlieka. Mikrovlnné Ziarenie m6ze zmenit kvalitu materského mlieka a znicit niektoré
cenné vyzivné latky. Okrem toho méze spdsobovat nerovhomerné ohriatie. Pri
zohrievani materského mlieka vlozte do mikrovlnnej rury len nadobu bez krizku so
zavitom, cumlika a viecka. Zohriate materské mlieko zamiesajte, aby ste zabezpecili
rovnomernu teplotu, a pred podavanim teplotu este skontrolujte.

Vyber spravneho cumlika pre vase babatko

\ Cumliky Philips Avent Natural su k dispozicii s réznou velkostou otvoru.
Odsavacku mlieka dodavame s cumlikom velkosti 1. Ide o cumlik uréeny pre
kategoriu Om+je idealny pre novorodencov a kojené deti kazdého veku.

Ak sa dieta zadusa, te¢ie mu mlieko z Ust alebo nestiha vypit vsetko mlieko,

ktoré z flaSe vyteka, pouzite cumlik s mensim otvorom. PouZite vySSiu rychlost
prietoku, ak dieta pocas kfmenia zaspi, je frustrované alebo kfmenie trva
) velmi dlho.

Cumliky Philips Avent Natural su zretelne ocislované na boku a toto oznacenie vyjadruje rychlost
prietoku. Viac informacii najdete na adrese www.philips.com/avent.

Uskladneme flias

Vsetky sUicasti ulozte v suchej, Cistej a zakrytej nadobe.

- Cumlik na kimenie nenechavajte na priamom slne¢nom svetle ani v blizkosti zdroja tepla ¢i
v dezinfekénom (,sterilizacnom®) roztoku dlhsie, nez je odporucané, pretoze by mohlo ddjst
k naruseniu sucasti.

- Z hygienickych dévodov odporucame vymienat cumliky po 3 mesiacoch.

Kompatibilita

Samostatna/dvojita elektrickd odsavacka mlieka Philips Avent Premium je kompatibilna so véetkymi
detskymi flasami v sortimente Philips Avent Natural a so skladovacimi poharikmi s adaptérom.
Neodporic¢ame pouzivat sklenené flase Philips Avent Natural spolu s odsavackou mlieka.

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely, prejdite na webovu stranku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na svojho predajcu vyrobkov znacky
Philips. M6Zete sa obratit aj na Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej
krajine.
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Ked si objednate nahradné cumliky, uistite sa, Ze pouZzivate cumlik so spravnou velkostou otvoru
zodpovedajucich vaSmu dietatu (pozrite 'Vyber spravneho cumlika pre vase babétko'). Nekombinuijte
sUcasti a cumliky flias Philips Avent Anti-colic so stc¢astami flias Philips Avent Natural. Nezapadnu do
seba spravne a mdzu spdsobit unik tekutiny alebo iné problémy.

Recyklacia

- Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU).

- Tento symbol znamena, ze tento vyrobok obsahuje zabudovanu nabfjatelnu batériu, ktord
nemozno zlikvidovat spolu s beznym komunalnym odpadom (2006/66/ES). Vyrobok odovzdajte
na oficialnom zbernom mieste alebo v servisnom stredisku spoloc¢nosti Philips, kde nabfjatelnu
batériu odstrani odbornik.

- Dodrziavaijte pravidla separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov, ako aj
nabfjatelnych batérii vo svojej krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom na
zivotné prostredie a ludské zdravie.

Slovensky

Pokyny na vybratie batérie

Pri manipuladii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, vyrobok a batérie su suché.

- Vyrobky a batérie nerozoberajte, neupravujte, neprepichujte ani neposkodzuite a batérie
neskratujte, nadmerne nenabfjajte ani nenablfjajte s opacnou polaritou, aby ste predisli zohrievaniu
batérii a uniku toxickych alebo nebezpelnych latok.

- Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi (napriklad mincami, sponami,
prstenimi), aby ste predisli nahodnému skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte do
hlinikovej folie. Pred likvidaciou batérii prekryte ich kontakty paskou alebo vlozte batérie do
plastového vrecka.

- Ak su batérie poSkodené alebo z nich unika kvapalina, zabrante kontaktu s pokozkou alebo ocami.
V takom pripade ich okamzite dékladne vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku starostlivost.

() Poznamka: Nabijatelnu batériu vyberte aZ pri likvidacii produktu. Skér neZ batériu
vyberiete, skontrolujte, ¢i je zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je uplne
vybita.

(i) Poznamka: Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej batérie sa riadte
prislusnymi bezpecnostnymi opatreniami.
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-
1. Odstrante gumené 2. Skrutkovac¢om typu 3. Otvorte pohonnu 4. Odpojte konektory od
nohy zo spodnej strany  torx odstrante skrutku.  jednotku vyvinutim tlaku plosného spoja.
pohonnej jednotky. na boky zariadenia.

® Poznamka:
Nabijatelnu batériu
odovzdajte v mieste
separovaného zberu.
5.Z pohonnej jednotky 6. Odrezte alebo zlozte Ostatné sucasti mozno
vyberte ram. okraje plastového ramu  zlikvidovat na Specialne

batérie. Vyberte batériu  ur¢enom mieste na

z plastového ramu likvidaciu elektrickych

batérie. zariadeni.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informéacie alebo podporu, navstivte webovu stranku www.philips.com/support alebo
si precitajte informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri
pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou informacii uvedenych nizsie,
navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok,
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém RieSenie
Pri pouzivani odsavacky |- Vyberte Urover intenzity satia, ktora vam bude prijemna.
mlieka pocitujem bolest. |- Skontrolujte, ¢i silikonova membrana nie je poskodend (nie sU na nej

praskliny, dierky atd.).

- Uistite sa, Ze sa bradavka nachadza uprostred vankusika.

- Ak bolest pretrvava, prestante pouzivat odsavacku a obratte sa na
odbornika v oblasti zdravotnej starostlivosti.
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Problém

RieSenie

Odsavacka mlieka sa
nezapne, ked je
pripojena do sietovej
zasuvky.

- Pouzivajte len adaptér dodany spolu so zariadenim.

- Uistite sa, Ze adaptér je spravne zasunuty v sietovej zasuvke a maly
konektor je spravne vlozeny do pohonnej jednotky.

- Pripojte adaptér do inej sietovej zasuvky. Potom stlacte a podrzte
vypinac, aby ste zistili, ¢i odsavacku mlieka mozno zapnut.

- Ak problém pretrvava, obratte sa na Stredisko starostlivosti
o zakaznikov prostrednictvom webovej stranky
www.philips.com/support.

Odsavacka sa nezapina

(nerozsvieti sa indikator).

- Skontroluijte, ¢i je batéria nabita (pozrite 'Nabijanie odsavacky mlieka'),
alebo pripojte odsavacku mlieka do sietovej zasuvky.

Odsavacka mlieka sa
nenabija.

- Pouzivajte len adaptér dodany spolu so zariadenim.

- Uistite sa, Ze adaptér je spravne zasunuty v sietovej zasuvke a maly
konektor je spravne vlozeny do pohonnej jednotky.

- Odsavacka mlieka je na nabfjanie priliS studena alebo prilis horuca.
Nechajte odsavacku mlieka prispdsobit sa izbovej teplote v priebehu
30 minut.

- Ak problém pretrvava, obratte sa na Stredisko starostlivosti
o zakaznikov prostrednictvom webovej stranky
www.philips.com/support.

Nabijanie odsavacky
mlieka trva velmi dlho.

- Pouzivajte len adaptér dodany spolu so zariadenim.

- Uistite sa, Ze adaptér je spravne zasunuty v sietovej zasuvke a maly
konektor je spravne vlozeny do pohonnej jednotky.

- Odsavacka mlieka je prilis studena alebo prilis hortica. Odporuca sa
nabijat odsavacku mlieka priizbovej teplote.

- Ak problém pretrvava, obratte sa na Stredisko starostlivosti
o zakaznikov prostrednictvom webovej stranky
www.philips.com/support.

Necitit Ziadne satie
alebo je intenzita satia
prilis nizka.

- Akje to mozneé, zvyste intenzitu satia.

- Skontrolujte, ¢&ije silikbnova membrana spravne (pozrite 'Zostavenie
odsavacky mlieka') zostavena.

- Skontrolujte, ¢i biely ventil nie je poskodeny a ¢i je zostaveny spravne
(pozrite 'Zostavenie odsavacky mlieka).

- Skontrolujte, ¢ sa na ostatnych sucastiach odsavacky neprejavuje
poskodenie a ¢i su zostavené spravne (pozrite 'Zostavenie odsavacky
mlieka').

- Uistite sa, Ze je odsavacka na prsniku umiestnena spravne a ze medzi
odsavackou a prsnikom méze vzniknut podtlak.

- Ak stale necitite Ziadne odsavanie, obratte sa na Stredisko
starostlivosti o zakaznikov prostrednictvom webovej stranky

www.philips.com/support.

Slovensky
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Problém

RieSenie

Satie odsavacky mlieka
je prilis silné.

- Akje to mozné, znizte intenzitu satia. Ked odsavate prvy raz, za¢nite s
predvolenym nastavenim intenzity satia (5. stupen v rezime stimulacie,
11. stupen v reZzime odsavania) a v pripade potreby intenzitu znizte
alebo zvyste. Pocas jednotlivych odsavani sa prijemna intenzita
odsavania mdze menit.

- Presvedcte sa, ¢i pouZzivate len originalne sucasti odsavacky dodavané
s touto odsavackou.

- Skontrolujte, ¢&i silikbnova membrana nie je poskodena (nie su na nej
praskliny, dierky atd.).

- Ak problém pretrvava, obratte sa na Stredisko starostlivosti
o zakaznikov prostrednictvom webovej stranky
www.philips.com/support.

Pri pouziti odsavacky sa
nedari odsat ziadne
mlieko alebo mozno
odsat len trochu mlieka.

- Ak necitite dostatocné satie, prejdite na ¢ast ,Necitit Ziadne satie
alebo je intenzita satia prilis nizka“.

- Ak pouzivate odsavacku Philips Avent prvy raz, je mozne, ze
potrebujete na odsatie mlieka ziskat urcitu prax. Dalgie tipy na
odsavanie najdete aj na webovych strankach venovanych vyrobkom
Philips Avent na adrese www.philips.com/avent.

Ked' odsavacku mlieka
zapnem po skladovani,
nezacne okamzite
fungovat.

- Skontroluijte, ¢ije batéria Uplne nabita (pozrite 'Nabijanie odsavacky
mlieka'), alebo pripojte odsavacku mlieka do sietovej zasuvky.

- Mozno ste mali odsavacku mlieka ulozenu pri teplote nizsej nez
minimalna skladovacia teplota alebo pri teplote vyssej nez maximalna
skladovacia teplota. Nechajte odsavacku mlieka, nech sa prispdsobi
izbovej teplote 20 °C na 30 minut, aby sa jej teplota upravila na
prevadzkovy rozsah (5 °C az 40 °Q).

Na displeji sa zobrazi
text ,Er‘ a zariadenie sa
automaticky vypne.

- Ak pouzivate odsavacku mlieka pri napajani z batérie, nechajte ju na
30 minut ochladit a potom ju skuste znova zapnut.

- Ak pouzivate odsavacku mlieka s adaptérom pripojenym do sietovej
zasuvky, uistite sa, ze pouzivate originalny adaptér dodavany so
zariadenim.

- Ak problém pretrvava, obratte sa na Stredisko starostlivosti
o zakaznikov prostrednictvom webovej stranky
www.philips.com/support.

A4 o 7 . ’ .
Doplnujuce informacie
Dalej popisujeme niekolko beZnych stavov sUvisiacich s doj¢enim. Ak sa s ktorymkolvek z tychto
symptoémov stretnete, poradte sa so svojim odbornikom z oblasti dojc¢enia alebo starostlivosti

o zdravie.

Bezny stav suvisiaci
s dojcenim

Opis

Pocit bolesti

Citlivé a bolestivé prsniky alebo bradavky, pripadne bolest pocitovana ako
reakcia na odsavanie na vyssom stupni intenzity, nez je prijemné.

Bolavé bradavky

Trvala bolest v bradavkach, ktora sa prejavuje na zaciatku odsavania alebo
v celom jeho priebehu, pripadne bolest medzi pouZzitiami.
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Bezny stav suvisiaci
s dojcenim

Opis

Naliatie

Opuch prsnika. Prsnik mdze byt na dotyk tvrdy a citlivy a mdzete v nom citit
hrcky. Moze sa vyskytnut aj zacervenanie oblasti prsnika a horucka.
Objavuje sa v priebehu prvych dni laktacie.

Modrina, krvna
zrazenina

Cervenofialové sfarbenie, ktoré sa pri stla¢enim nezosvetli. Ked modrina
bledne, méze zmenit farbu na zelenu a hnedu.

Poranené tkanivo na
bradavke (poranenie
bradavky)

- Praskliny alebo popraskané bradavky.

- Odlupovanie pokozky z bradavky. Bezne sa objavuje spolu s
popraskanim bradaviek alebo pluzgierikmi.

- Natrhnutie bradavky.

- Pluzgiere. Vyzeraju ako malé bublinky na povrchu pokozky.

- Krvacanie. Popraskanie alebo natrhnutie bradavky méoze spdsobit
krvacanie postihnutej oblasti.

Upchaté mlie¢ne
kanaliky

Cervena citliva hreka na prsniku. MdZe sa vyskytnut aj zacervenanie oblasti
prsnika. Bez liecby mdze spdsobit mastitidu (zapal prsnika) a horucku.

Podmienky pre uskladnenie

Odsavacku mlieka nevystavuijte priamemu slne¢nému svetlu, pretoze jeho dlhodobé pdsobenie mbze

sposobit zmenu sfarbenia. Odsavacku mlieka a prislusenstvo ulozte na bezpecné, ¢isté a suché

miesto.

Ak bolo zariadenie ulozené v hordcom alebo studenom prostredi, umiestnite ho na 30 minut do
prostredia s teplotou 20 °C a pred pouzitim pockajte, kym nedosiahne teplotu vhodnu na pouZzivanie

(5°Caz40 °Q).

Pred uskladnenim odsavacky mlieka na dlhsi ¢as Uplne nabite batériu.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vSetkym prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Technicke informacie

Samostatna odsavacka Dvojita odsavacka

Uroven podtlaku

Stimulacia: -60 az —200 mbar (-45 az -150 mmHg)
Odsavanie: -60 az -360 mbar (-45 az -270 mmHg)
Nastavitelné v krokoch po 20 mbar

Prerusované vakuum

Rychlost cyklu

53 - 120 cyklov/min. 53 - 120 cyklov/min.

pohonnej jednotky

Menovité vstupné napatie |5V DC/1,1A 5VDC/1,8 A

sietového adaptéra

Menovité vstupné napatie

Externy sietovy adaptér 100 - 240 V AC / 50/60 Hz
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Samostatna odsavacka Dvojita odsavacka

Menovité vystupné 5VDC/1TA 5V DC/1,8 A

napatie sietového

adaptéra

Typové Cislo adaptéra SO09AHZz050yyyy — pismena ,yyyy* predstavuju vystupnu hodnotu
elektrického prudu od 0100 (1000 mA) do 0180 (1800 mA) s narastom v
kokoch po 100 mA. Pismeno ,z“ oznacuje druh zastr¢ky, mdze mat
hodnotu: U, V,B,S,C, A, D, K T, I, E, F.

Batéria Nabijatelna batéria: 3,6 V, 2600 mAh (nevymenitelnd)

Prevadzkové podmienky | Teplota 5 °C az 40 °C
Relativna vlhkost: 15 az 90 % (bez kondenzacie)

Podmienky na Teplota -20 °C az 45 °C

uskladnenie a prepravu Relativna vlhkost aZz do 90 % (bez kondenzacie)

Prevadzkovy tlak 700 - 1060 hPa (nadmorska vyska < 3 000 m)

Cista hmotnost 230 g 310 g

Vonkajsie rozmery Pohonna jednotka: 145 mm x 95 mm x 45 mm (d x § x v)

Kategoria zariadenia IEC 60335-1: Systém: trieda II, pohonna jednotka: konstrukcia triedy Il
Materialy: ABS, silikdn (pohonna jednotka)

polypropylén, silikon (ostatné sucasti)

Zivotnost: 500 hodin

Prevadzkovy rezim Nepretrzita prevadzka Prerusovana prevadzka

55 min zapnuté, 180 min vypnuté
pri teplote 22 °C (prevadzkovy
cyklus 23 %)

20 min zapnuté, 90 min vypnuté pri
teplote 40 °C (prevadzkovy cyklus
18 %)

Stupen krytia IP22 (pohonna jednotka), IP20 (adapter)

Vysvetlenie symbolov

Vystrazné znacky a symboly s mimoriadne dolezité na zaistenie bezpecného a spravneho pouzivania
zariadenia a na ochranu vas a ostatnych pred zranenim. Dalej sa uvadza vyznam vystraznych znaciek
a symbolov na stitku a v navode na pouzivanie.

Symbol |Vysvetlenie

@ Upozornuje na to, ze treba postupovat podla pokynov na pouzivanie.

é Oznacuje dolezité informacie, ako su varovania a vystrahy.
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Vysvetlenie

Upozornuje na tipy pri pouzivani, doplnujuce informacie alebo poznamku.

Oznacuje vyrobcu.
Vyrobené pre: spolo¢nost Philips Consumer Lifestyle BV, Tussendiepen 4, 9206 AD
Drachten, Holandsko

Oznacuje datum vyroby.

Upozornuje na to, ze sucast zariadenia, s ktorou pouzivatel prichadza do styku (znama aj
ako aplikovana sucast), sa v sulade s normou IEC 60601-1 oznacuje ako typ BF (telesny
kontakt mimo oblasti srdca). Aplikovanou sucastou je sUprava odsavacky.

Oznacuje vybavenie triedy Il. Adaptér je vybaveny dvojitou izolaciou (trieda Il).

Oznacuje katalogove cislo vyrobcu odsavacky mlieka.

o

Oznacuje dislo Sarze odsavacky mlieka.

EEE=E IS

Oznacuje jednosmerny prud.

Oznacuje striedavy prud.

Upozornuje na to, Zze vyrobca vykonal vSetky opatrenia potrebné na zabezpelenie
stladu zariadenia s platnymi bezpecnostnymi predpismi vyzadovanymi na predaj v
ramci Eurdpskeho spolocenstva.

Oznacuje samostatny zber elektrickych a elektronickych zariadeni v sulade so smernicou
EU. Elektricky odpad sa nema likvidovat spolu s domovym odpadom. DalSie informacie
najdete v casti ,Recyklacia“.

R A

Symbol znamena, Ze tento vyrobok obsahuje zabudovanu nabfjatelnu bateriy, ktord
nemozno zlikvidovat spolu s beznym komunalnym odpadom (2006/66/ES). DalSie
informacie najdete v casti ,Recyklacia“.

T
N
N

Oznacuje stupen krytia proti vniknutiu pevnych ¢astic a proti Skodlivym Ucinkom v
dosledku prieniku vody.

Oznacuje sériové ¢islo vyrobcu odsavacky mlieka.

Oznacuje USB.

Oznacuje horné limity relativnej vlhkosti, ktorej moze byt zariadenie bezpecne
vystavené: do 90 %.

~® 4 e

Oznacuje limity skladovacej a prepravnej teploty, ktorej moze byt zariadenie bezpecne
vystavené: -20 °C az 45 °C.
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Symbol |Vysvetlenie
(‘ S’ Oznacuje organizaciu Forest Stewardship Council. Ochranné znamky spoloc¢nosti FSC
umoznuju spotrebitelom vybrat si produkty, ktoré podporuju ochranu lesov, prinasaju
FSC socialne vyhody a umoznuju trhu podporovat lepsiu spravu lesov.
Oy Vyjadruje, Ze sa predmet mdze recyklovat. Neznamena to, ze predmet bol recyklovany
%@ alebo Ze bude prijaty do vsetkych systémov zberu na recyklaciu.

®

&

Upozornuje na to, Zze obal treba recyklovat a poplatky za obalovy material boli uhradené
v prospech recykla¢nych organizacii zdruzenych pod oznacenim Zeleny bod.

;‘:%:"?“ Oznacuje 2-ro¢nu celosvetovu zaruku spoloc¢nosti Philips.
[ 1 0}
D{IC Oznacuje, Ze si pripojenie odsavacky vyzaduje specificky adaptér.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips Avent! Da biste na najbolji nacin iskoristili podréku koju
pruza kompanija Philips Avent, registrujte svoju pumpicu za izmlazanje na adresi
www.philips.com/welcome.

Philips Avent jednostruka/dvostruka elektri¢cna Premium pumpica za izmlazanje je inspirisana
bebama i njihovim prirodnim pokretima sisanja. Meki silikonski jastudi¢ stimuliSe bradavicu neznim
masaznim pokretima, pomazudi vam da izmlazate mleko prijatno i efikasno. Kombinacija usisavanja i
stimulacije bradavice podstice brz protok mleka. Dizajn koji ne zahteva naginjanje napred vam
omogucava da sedite u mnogo udobnijem polozaju tokom izmlazanja mleka.

Zdravstveni radnici i Svetska zdravstvena organizacija preporucuju maj¢ino mleko kao primarni izvor
hrane za bebe tokom prve godine zZivota u kombinaciji sa ¢vrstom hranom nakon prvih 6 meseci. To je
zato Sto je majc¢ino mleko posebno prilagodeno potrebama bebe i pomaze u zastiti bebe od infekcija i
alergija. Da biste duze dojili, moZete da izmlazate i ¢uvate mleko kako bi beba uzivala u njegovim
korisnim svojstvima, ¢ak i ako vi ne mozete biti prisutni da ga date bebi. PosSto je pumpica kompaktna,
tiha i moze da se koristi diskretno, mozete da je nosite svuda, sto vam omogucava da izmlazate mleko
kada vama to odgovara i da odrzavate koli¢inu mleka.

Ako vam dojenje odgovara, preporucuje se (osim ako vam nije drugacije preporuceno od strane vaseg
zdravstvenog radnika) da sacekate dok se ne uspostave koli¢ina mleka i raspored dojenja (obi¢no
najmanje 2 do 4 nedelje nakon porodaja) pre nego Sto pocnete da izmlazate mleko.

Srpski
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A4 - .
Opsti opis
® Napomena: Brojevi navedeni u nastavku odnose se na brojeve na slici na prednjoj presavijenoj

stranici ovog korisni¢kog priru¢nika.

® Napomena: Dvostruka pumpica za izmlazanje isporucuje se sa po dva komada stavki prikazanih na
slikama BiC.

Opis proizvoda (slika A)

Al Jedinica motora A4 Adapter
A2 Komplet pumpice za izmlazanje A5 Dvostruka pumpica za izmlazanje
A3 Flasica

Komplet pumpice za izmlazanje (slika B)

B1 Silikonska cev i poklopac B4 Zastitni poklopac
B2 Silikonska membrana B5 Jastudi¢
B3 Telo pumpice B6 Beli ventil

Philips Avent Natural flasSica (slika C)

C1 Poklopac flasice C4 Disk za pricvrscivanije
C2 Prsten sa navojem C5 FlaSica

C3 Cucla

Dodaci

Postoji vise verzija ovog pakovanja pumpice za izmlazanje koje se isporucuju sa razlic¢itim
kombinacijama sledec¢ih dodataka Philips Avent:

- Jastucici za grudi - Case za odlaganje sa adapterom*

- Torba za putovanje - Kese za ¢uvanje izmlazanog mleka*
- Torbica sa izolacijom - Natural flasice

- Cetka za ¢i&éenje - Kais$ za pumpicu za izmlazanje*

* Za ove dodatke se isporucuje zaseban korisnicki priru¢nik.

Namena

Philips Avent jednostruka/dvostruka elektri¢cna Premium pumpica za izmlazanje je namenjena za
ispumpavanje i prikupljanje mleka iz dojki zena koje su u laktaciji.

Uredaj je namenijen za jednog korisnika.

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe pumpice za izmlazanje pazljivo proditajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce
potrebe.

Ovaj korisnicki priru¢nik mozete da vidite i na mrezi na Philips Avent veb-stranici:
www.philips.com/avent.
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Upozorenja

A

- Nikad nemojte koristiti pumpicu za grudi tokom trudnoce posto pumpanje moze da izazove
porodaj.

AN

Upozorenja za izbegavanje gusenja, davljenja i povreda:

- Ova pumpica za izmlazanje nije namenjena osobama (ukljuc¢ujuci decu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili onima koji nemaju dovoljno iskustva i znanja. Takve
osobe mogu da koriste ovu pumpicu za izmlazanje samo ako su pod nadzorom ili suim data
pravilna uputstva za upotrebu aparata od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.

- Nemojte da dozvolite deci ni ku¢nim ljubimcima da se igraju sa jedinicom motora, adapterom,
materijalima za pakovanje ili dodacima.

- Pumpicu za izmlazanje uvek iskljucite iz elektri¢cne mreze nakon upotrebe i kada je potpuno
napunjena.

Upozorenja za sprecavanje prenosenja zaraznih bolesti:

- Ako ste majka koja ima Hepatitis B, Hepatitis C ili virus humane imunodeficijencije (HIV),
izmlazanjem mleka iz dojke se nece smanijiti ili otkloniti rizik od prenosenja virusa bebi putem
vaseg mleka.

Upozorenja za izbegavanje strujnog udara:

- pre svake upotrebe pregledajte da li na pumpici za grudi, ukljucujuci adapter, ima znakova
ostec¢enja. Nemoijte koristiti pumpicu za grudi ako je adapter ili utika¢ oStecen, ako ne radiispravno
ili ako je ispusten ili uronjen u vodu.

- Koristite iskljuc¢ivo adapter (SO09AHz0O50yyyy) koji se isporucuje sa ovom pumpicom za izmlazanje.

- Uvek pazite da se aparat moze lako iskljuditi iz napajanja u sluc¢aju kvara.

Upozorenja za sprecavanje kontaminacije i osiguravanje higijenskih uslova:

- iz higijenskih razloga, pumpica za izmlazanje je namenjena za visekratnu upotrebu samo za jednog
korisnika.

- Qcistite i dezinfikujte sve delove pre prve upotrebe i nakon svake sledece upotrebe.

- Nemoijte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za ¢iS¢enje delova pumpice za izmlazanje jer
to moze da dovede do ostecenja.

- Dobro operite ruke sapunom i vodom pre nego Sto dodirnete delove pumpice za izmlazanje i grudi
kako se ne bi kontaminirale. Izbegavajte dodirivanje unutrasnjosti posuda ili poklopaca.

Upozorenja za izbegavanje problema sa grudima i bradavicama uklju¢ujudi bol:

- Nemojte da koristite pumpicu za izmlazanje ako se ¢ini da je silikonska membrana ostecenaili
polomljena. Pogledaijte poglavlje ,Narucivanje dodataka“ u kom cete pronadi informacije o tome
kako da nabavite rezervne delove.

- Koristite samo dodatke i delove koji su preporuceni od strane kompanije Philips Avent.

- Nije dozvoljena izmena pumpice za izmlazanje. Ako to uradite, vasa garancija ¢e prestati da vazi.

- Nikad nemojte da koristite pumpicu za izmlazanje dok ste pospani ili sanjivi da biste izbegli
nedostatak paznje tokom upotrebe.

- Uvek iskljucite pumpicu za izmlazanje pre nego sto telo pumpice odvojite od grudi, kako biste
otpustili vakuum.

- Ukoliko je vakuum neprijatan ili izaziva bol, iskljucite i uklonite pumpicu za izmlazanje sa grudi.
- Nemoijte pumpati duze od pet minuta odjednom ako ne uspete da ispumpate mleko. PokusSajte da
ispumpate mleko u neko drugo vreme tokom dana.
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- Ako proces postane vrlo neprijatan ili bolan, prestanite da koristite pumpicu i obratite se
zdravstvenom radniku.

Upozorenja za izbegavanje ostecenja i kvara pumpice za izmlazanje:

- Prenosivu radiofrekventnu (RF) opremu za komunikaciju (ukljucujuci mobilne telefone i perifernu
kao Sto su kablovi za antenu i spoljasnje antene) ne treba da koristite blize od 30 cm (12 in) bilo
kom delu pumpice za izmlazanje, ukljucujuci adapter. To moze imati negativan efekat na
performanse pumpice za izmlazanije.

- Koris¢enje ove opreme neposredno pored ili sa drugom opremom treba izbegavati zato sto to
moze da dovede do nepravilnog rada.

Bezbednosna uputstva za bateriju

- Ovaj proizvod koristite samo u namenjene svrhe kao Sto je opisano u ovom uputstvu za korisnike.
Svako nepravilno koris¢enje moze da izazove strujni udar, opekotine, pozar i druge neocekivane
opasnosti.

- Da biste napunili bateriju, koristite samo jedinicu za napajanje koja moze da se skida, a koja se
isporucuje sa proizvodom. Nemojte koristiti produzni kabl.

- Aparat punite, koristite i odlazite na temperaturama u opsezima koji su navedeni u tabeli sa
tehnickim specifikacijama u ovom korisnickom uputstvu.

- Uvek izvucite utikac proizvoda iz uti¢nice kada se potpuno napuni.

- Nemojte da palite proizvode i baterije i ne izlaZite ih direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim
temperaturama (npr. u vruc¢im automobilima ili blizu vruc¢ih pedi). Baterije mogu da eksplodiraju ako
se pregreju.

- Ako proizvod postane vruc¢, promeni boju, ispusta neuobicajen miris ili ako punjenje traje mnogo
duze nego obic¢no, prestanite da ga koristite ili punite.

- Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na indukcione Sporete.

- Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju koja se ne menja. Nemojte otvarati proizvod da biste zamenili
punjivu bateriju.

Mere opreza

AN

Mere opreza za izbegavanje ostecenja i kvara pumpice za izmlazanje:

- ne dozvolite da adapter i jedinca motora dodu u dodir sa vodom.

- Jedinicu motora ili adapter nikada nemoijte da stavljate u vodu ili u masinu za pranje sudova, posto
na taj nacin moze da dode do trajnog ostecenja tih delova.

- Adapteri silikonska creva drzite dalje od zagrejanih povrSina da biste sprecili pregrevanje i
deformaciju ovih delova.

oV 7 .
Pre prvog koriscenja
Rasklopite, ocistite i dezinfikujte sve delove koji dolaze u dodir sa majcinim mlekom pre nego Sto prvi
put koristite pumpicu za izmlazanje i posle svake upotrebe.
Pre prve upotrebe ili nakon sto ga duze vreme niste upotrebljavali napunite aparat do kraja.
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Ciséenje i dezinfekcija
Pregled

Odistite i dezinfikujte delove koji dolaze u kontakt sa grudima i majcinim mlekom kao sto je opisano u
nastavku:

Kada Kako

@ Odistite 1 dezinfikujte pre prve Rasklopite sve delove i zatim ih
upotrebe i nakon svake upotrebe. odistite kao Sto je opisano u
poglaviju ,Ciscenje”, a zatim
dezinfikujte kao Sto je opisano u
poglavlju ,Dezinfekcija“.

Slededci delovi ne dolaze u kontakt sa grudima i majcinim mlekom; odistite ih kao sto je opisano u
nastavku:

Kada Kako

Ocistite kada je potrebno. Obrisite sa ¢istom, vlaznom krpom
nakvasenom vodom i blagim
deterdzentom.

Srpski



160 Srpski

Korak 1: Rastavljanje

Proverite da li ste uklonili beli ventil sa pumpice za izmlazanje.

Korak 2: Ci&éenje

Delove koji dolaze u kontakt sa mlekom mozete odistiti ru¢no ili u masini za pranje sudova.

/\ Upozorenje: Nemoijte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za ¢i$¢enje delova
pumpice za izmlazanje jer to moze da dovede do ostecenja.

/\ Oprez: Jedinicu motora ili adapter nikada nemojte da stavljate u vodu ili u masinu za
pranje sudova, posto na taj nacin moze da dode do trajnog ostecenja tih delova.

/\ Oprez: Budite pazljivi kada uklanjate i ¢istite beli ventil. Ako ga ostetite, pumpica za
izmlazanje nece funkcionisati ispravno. Da biste skinuli beli ventil, lagano povucite
rebrasti jezicak sa strane creva. Da biste ocistili beli ventil, neZzno ga protrljajte izmedu
prstiju u toploj vodi sa malo sredstva za pranje sudova. Nemojte umetati predmete u beli
ventil posto ga to moze ostetiti.

Korak 2A: Rucno ¢is¢enje

Potrebni materijali:
- Blago sredstvo za pranje sudova - Cista krpa ili stalak za suenje

- Pijaca voda - Cista sudopera ili posuda za pranje
- Meka, Cista Cetka

S

1. Isperite sve delove 2. Potopite sve delove 3. Odistite sve delove 4. Temeljno isperite sve
pod mlazom mlake vode 5 minuta u toploj vodi sa ¢etkom za &iS¢enije. delove pod mlazom
sa cesme. blagim sredstvom za pijace vode sa ¢esme.

pranje sudova.



5. Ostavite sve delove da
se osuse na cistoj krpi ili
stalku za susenije.

Korak 2B: Pranje u masini za sudove

Potrebni materijali:

- Blago sredstvo za pranje sudova ili tablete za masinu za pranje sudova
- Pijaca voda

® Napomena: Boje za hranu mogu da izazovu gubitak boje delove.

1. Stavite sve delove na 2. U masinu stavite 3. Ostavite sve delove da

gornju reSetku masine za sredstvo za pranje se osuse na ¢istoj krpi ili
pranje sudova. sudova ili tabletu i stalku za susenije.
pokrenite standardni
program.

Korak 3: Dezinfekcija

Potrebni materijali:
- Lonac za kuvanje
- Pijaca voda
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/\ Oprez: Tokom dezinfekcije kipu¢om vodom ne dozvolite da flasica ili drugi delovi
dodiruju boc¢ne strane lonca. To moze da dovede do nepovratne deformacije proizvoda

ili oStecenja za koje kompanija Philips ne mozZe da bude odgovorna.
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1. Napunite lonac sa 2. Ostaviti da se voda 3. Pazljivo izvadite 4. Odlozite suve delove
dovoljno vode tako da  ohladi. delove iz vode. Stavite  u distu, suvu i pokrivenu
svi delovi budu delove na distu posudu.
prekriveni i postavite sve povrsinu/krpu ili stalak
delove u lonac. Ostavite za suSenje da se osuse.

vodu da klju¢a 5 minuta.
Proverite da delovi ne
dodiruju stranu posude.

Koris¢enje pumpice za izmlazanje

Velic¢ina jastucica
Philips Avent jednostruka/dvostruka elektri¢cna Premium pumpica za izmlazanje ima mekani, aktivni

jastudi¢. Nezno stimuliSe bradavicu da bi se aktivirao protok mleka. Jastucic¢ je napravljen od
fleksibilnog silikona, koji se prilagodava do 99,98 % Zena, naleZe na bradavice veli¢ine do 30 mm.

Punjenje pumpice za izmlazanje

Potpuno napunite bateriju pre prve upotrebe pumpice za izmlazanje i kada je baterija prazna.
Potrebno je do 4 sata da se baterija potpuno napuni.

1. Iskljucite aparat. 2. Jedan kraj adaptera 3. Baterija se puni. 4. Kada se baterija
ukljucite u zidnu napuni do kraja,
uti¢nicu, a mali utikac na iskljucite adapter iz
drugom kraju u jedinicu uti¢nice iizvadite mali

motora. utikac iz jedinice motora.
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Opis lampice indikatora baterije
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Sve lampice svetle Prva lampica svetli Prva lampica sporo Prva lampica brzo Indikatori baterije
neprekidno. neprekidno. treperi. treperi. se jedna po jedna
Baterija je potpuno Baterija je dovoljino Baterija je prazna, Baterijaje pale igase se sve
napunjena. napunjena za jednu potrebno je dase  ispraznjena, aparat zajedno.

sesiju.* napuni. ¢e uskoro prestati  Baterija se puni.

da radi.

* Jedna sesija je ekvivalentna 20 minuta (dvostruka elektri¢cna pumpica za izmlazanje) ili 30 minuta
(jednostruka elektri¢cna pumpica za izmlazanje).

Sklapanje pumpice za izmlazanje

Proverite da li ste ocistili i dezinfikovali delove pumpice za izmlazanje koji dolaze u kontakt sa mlekom.

/\ Upozorenje: Budite pazljivi, kada dezinfikujete delove pumpice za izmlazanje
klju¢alom vodom, oni mogu biti vruéi. Da se ne biste opekli, zapocnite sklapanje pumpice
za izmlazanje samo kada se dezinfikovani delovi ohlade.

/\ Upozorenje: Dobro operite ruke sapunom i vodom pre nego $to dodirnete delove
pumpice za izmlazanje i grudi kako se ne bi kontaminirale. Izbegavajte dodirivanje
unutrasnjosti posuda ili poklopaca.

Proverite delove kompleta pumpice za izmlazanje na habanje ili oStecenje pre upotrebe i zamenite ih
ukoliko je neophodno.

® Napomena: Pravilno postavljanje jastucica, silikonske membrane i silikonske cevi je od sustinskog
znacaja kako bi pumpica za izmlazanje formirala odgovarajuci vakuum.

A N ) AN /

1. Operite temeljno ruke 2. Gurnite beli ventil u 3. Navijte flasicu na telo 4. Postavite jastuci¢ na

sapunom i vodom. telo pumpice sto je dalje pumpice. telo pumpice i vodite
moguce. racuna da prsten

pokriva telo pumpice.

Srpski
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4A Gurnite unutrasnii
deo jastuceta u levak u
pravcu linije (oznaceno
strelicom).

7. Spojite cevi sa
jedinicom motora.

® Napomena: Mozete
da postavite poklopac
preko jastuceta da bi
pumpica za izmlazanje
ostala cista, dok se
spremate za izmlazanje
mleka.

5. Postavite silikonsku 5A Uverite se da je 6. Prikacite silikonsku
membranu u telo silikonska membrana cevipoklopac na
pumpice. ¢vrsto postavljena oko  silikonsku membranu.
oboda tako Sto cete Gurnite zatvarac¢ nadole
pritisnuti prstima na dole. dok potpuno ne legne
na mesto.

8A. Kada se pumpica za 8B.Pumpicu za 9. Pumpica za
izmlazanje napuni, izmlazanje mozete da izmlazanije je sada
mozete je koristiti koristite i kada je spremna za upotrebu.
bezi¢no. Pritisnite i uklju¢ena u zidnu

zadrzite dugme za uti¢nicu. Ako je baterija
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje naizmaku, jedan kraj

dok se aparat ukljudi. adaptera ukljucite u

zidnu uti¢nicu, a mali
utikac¢ na drugom kraju u
jedinicu motora.
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Orpis dela motorne jedinice

Ve

\1 Ulaz za USB napajanje

2 Dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje sa
funkcijom
pauziranja/pokretanja.
Dugme za biranje rezima
Dugme ,Doniji nivo
intenziteta™
Dugme ,Gornji nivo
intenziteta™
LED ekran
Cevni prikljucak za
jednostruku pumpicu za
izmlazanje
Cevni prikljuc¢ci za dvostruku
pumpicu za izmlazanje

Opis LED ekrana

/ 7‘\\\1 Indikatorske lampice baterije
¢ o o 4@ 2 Tajmer (minuti) i oznaka za
YY) YY) vakumski nivo
3 lkonaizmlazanja

4 |kona stimulacije

3
5

O 60—
| @

NG _/

Objasnjenje rezima
Pumpica za izmlazanje ima 2 rezima. U nastavku ¢ete pronadi objasnjenje ovih rezima.

Ikone reZzima | Rezim Objasnjenje Broj nivoa usisavanja

ReZim stimulacije | ReZim za stimulaciju grudi da bise |8 nivoa usisavanja

pokrenuo protok mleka.

ReZim izmlazanja | Rezim za efikasno uklanjanje mleka |16 nivoa usisavanja

nakon sto je mleko pocelo da tece.
Nakon 90 sekundi stimuladije,
uredaj se automatski prebacuje na

rezim izmlazanja.
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e oo Broj na ekranu pokazuje tekuce vreme u
T minutima.
R
min
/ e oo e oo oo | Kada promenite nivo usisavanja, na ekranu se

. % e nekoliko sekundi prikazuje izabrani nivo
. N Jooe’ N oeel usisavanja, a zatim se ponovo prikazuje tekuce
: S e veet vreme.

Uputstva za pumpanje

/\ Upozorenje: Pre nego $to uklonite pumpicu sa grudi, uvek isklju¢ite pumpicu za
izmlazanje da biste otpustili vakuum.

/\ Upozorenje: Nemojte pumpati duZe od pet minuta odjednom ako ne uspete da
ispumpate mleko. Pokusajte da ispumpate mleko u neko drugo vreme tokom dana.

/\ Upozorenje: Ako proces postane vrlo neprijatan ili bolan, prestanite da koristite
pumpicu i obratite se zdravstvenom radniku.

® Napomena: Ako redovno izmlazate vise od 125 ml / 4 fl oz po sesiji, mozete da kupite i koristite
Philips Avent Natural flasicu od 260 ml / 9 fl oz kako biste spredili prelivanje i prosipanije.

® Napomena: Pumpica za izmlazanje se moze koristiti bezi¢no ako je dovolino napunjena, ali je
mozete koristiti i kad je priklju¢ena na zidnu uti¢nicu.

N, / eee
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1. Operite temeljno ruke 2. Postavite komplet 3. Pritisnite i zadrzite 4. Pumpica za
sapunom i vodom i pumpice za izmlazanje dugme za izmlazanje pocinje u
vodite ra¢una da grudi  na grudi. Proverite da li  ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje rezimu stimulacije i
budu diste. je bradavica na sredini.  dok se aparat ukljuci. polako se povecava
Indikatorske lampice vakuum do poslednjeg
pocinju da svetle sto koris¢enog nivoa
znadi daje uredaj u stimulacije usisavanja (ili
rezimu stimulacije. nivoa 5 kada se koristi

prvi put).



5. Na ekranu se prikazuje 6. Koristite dugme 'gornji 7. Nakon 90 sekundi
tekuce vreme. nivo intenziteta' i 'donji  pumpica za izmlazanje
nivo intenziteta' da biste ¢e lagano predi u rezim
promenili nivo izmlazanja i polako c¢e
usisavanja prema vasim povecati vakuum do
potrebama. poslednjeg koris¢enog
nivoa usisavanja (ili
nivoa 11 ako se koristi
prvi put).

9. Kratko pritisnite 10. Pritisnite i zadrzite
dugme za dugme za
ukljucivanije/iskljuc¢ivanje ukljucivanje/iskljucivanje
ukoliko zelite da da biste iskljucili.

pauzirate. Da biste
nastavili, ponovo kratko
pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje
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8. Ukoliko mleko pocne
da tece ranije ili ukoliko
zelite da predete sa
rezima izmlazanja na
rezim stimulacije,
mozete da promenite
rezime pritiskom na
dugme za promenu
rezima.

@ savet: 7a optimalno izmlazanje izaberite najvise podesavanje tako da i dalje bude prijatno. Ovo

podesavanje moze da se razlikuje kroz razli¢ite sesije.

@ savet: Mozete koristiti dvostruku pumpicu za izmlazanje kao jednostruku tako Sto cete povezati cev

jednog kompleta pumpice sa jedinicom motora.

Srpski
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Nakon upotrebe

1. OdVvijte flaSicu. 2A. Da biste ¢uvali 2B. Da biste pripremili

majc¢ino mleko: zatvorite flasicu za hranjenje

flasSicu diskom za bebe: postavite cuclu u

pri¢vrsc¢ivanje i prstenom prsten sa navojem i

sa navojem. navijte sklopljen prsten
sa navojem na flasicu.
Zatvorite cuclu
poklopcem (pogledajte
‘Sastavljanje flaSice')
flasice.

4. Skinite silikonsku cevi 5. Rasklopite i ocistite 6. Za jednostavnije
poklopac sa kompleta  sve delove koji su dosli u odlaganje, obmotajte

pumpice za izmlazanje. kontakt sa majcinim silikonsko crevo oko
mlekom (pogledajte jedinice motora i
'Cigc¢enje i dezinfekcija'). pri¢vrstite zatvarac na
crevo.

3. Iskljucite adapter iz
zidne uti¢nice ijedinice
motora.

/\ Upozorenje: Odmah stavite izmlazano mleko u frizider ili zamrzivaé ili drzite na
temperaturi od 16-29 °C najviSe 4 sata pre nego sto ¢ete nahraniti bebu.

® za vige informacija o pumpici za izmlazanje i saveta za izmlazano mleko, posetite

www.philips.com/avent.

Cuvanje izmlazanog mleka

U nastavku ¢ete nadi smernice za ¢uvanje majcinog mleka:

Lokacija za odlaganje Temperatura Maksimalno trajanje
odlaganja

Soba 16-29 °C (60-85 °F) 4 sat

Frizider 4 °C (39 °F) 4 dana

Zamrzivac < -4°C (25 °F) 6 - 12 meseci
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/\ Upozorenje: Nikada nemojte da zamrzavate odmrznuto maj¢ino mleko da biste izbegli
smanjivanje kvaliteta mleka.

/\ Upozorenje: Nikada nemojte dodavati sveze maj¢ino mleko u zamrznuto maj¢ino
mleko da biste izbegli smanjenje kvaliteta mleka i odmrzavanje zamrznutog mleka.

Hranjenje bebe majc¢inim mlekom pomocu flasSice

Upozorenje: Za bezbednost i zdravlje vaseg deteta

A

- FlaSicu koristite iskljucivo uz nadzor odraslih.

- Nikada nemoijte da koristite cucle za hranjenje kao sredstvo za umirivanje deteta da biste spredili
opasnost od gusenja.

- Sisanje te¢nosti tokom duzeg vremenskog perioda izaziva karijes.

- Uvek proverite temperaturu hrane pre hranjenja bebe.

- Sve komponente koje nisu u upotrebi drzite van domasaja dece.

- Poklopac flasice drzite van domasaja dece da biste spredili guSenije.

- Nemojte da dozvolite da se deca igraju sitnim delovima niti da hodaju/tré¢e dok koriste flasice.

- Pre svake upotrebe pregledaijte sve delove i povucite cuclu za hranjenje u svim smerovima. Bacite
bilo koji deo &im uocite ostecenja ili znake da ¢e dodi do osStecenja.

- Uvek bacite mleko koje preostane na kraju hranjenja.

Oprez: Da biste izbegli oStecenje flaSice

A

- Nemojte da stavljate proizvod u zagrejanu rernu, plastika moze da se istopi.

- Postupak dezinfekdije i visoke temperature mogu da uti¢u na svojstva plasticnog materijala. To
moze da utic¢e na uklapanje poklopca flasice.

- Nemoijte da ostavljate cuclu za hranjenje na direktnoj suncevoj svetlostiili na toploti ili u sredstvu
za dezinfekciju duze nego Sto je preporuceno, posto je to moze ostetiti.

Pre upotrebe flaSice

Pregledajte flasicu i cuclu za hranjenje pre svake upotrebe i povucite cuclu za hranjenje u svim
smerovima da biste spredili opasnost od gusenja. Bacite ¢im uodite oStecenja ili znake da ¢e dodi
do ostecenja.

- QOcistite i dezinfikujte flasicu pre prve upotrebe i nakon svake upotrebe.

Srpski



170 Srpski

Sastavljanje flaéice

75;

\ , L/
1. Cuclu cete lakse 2. Proverite da li ste 3. Proverite da li je 4. Navijte prsten sa
postaviti ako je vrtite na cuclu povukli tako da poklopac postaviljen navojem sa cuclomi
gore umesto daje njen donji deo bude vertikalno na flasicu tako poklopac na flasicu.
povladite po pravoj liniji. poravnat sa prstenom sa da cucla stoji uspravno.

navojem.

5. Da biste skinuli
poklopac, postavite ruku
preko poklopca, a palac
u udubljenje na
poklopcu.

Zagrevanje izmlazanog mleka
Ako koristite smrznuto majc¢ino mleko, pustite da se potpuno odmrzne pre nego sto ga podgrejete.

® Napomena: Ukoliko imate potrebu da nahranite bebu odmah, mozete odmrznuti mleko u posudi sa
vru¢om vodom.

Podgrejte flasicu sa odmrznutim ili ohladenim majcinim mlekom u posudi sa vru¢om vodom ili u
grejacu za flasice. Uklonite prsten sa navojem i disk za pri¢vrscivanie sa flasice.

Uvek promesajte ili protresite maj¢ino mleko tako da osigurate ravhomernu raspodelu toplote i
proverite temperaturu pre hranjenja.

/\ Upozorenje: Ne preporuéuje se da koristite mikrotalasnu pe¢nicu za zagrevanje
majc¢inog mleka. Mikrotalasne pecnice mogu da promene kvalitet maj¢inog mleka i
uniste neke dragocene hranljive materije i mogu da proizvedu lokalizovane visoke
temperature. Ukoliko zagrevate majc¢ino mleko u mikrotalasnoj pec¢nici, stavite u pecnicu
samo posudu bez prstena sa navojem, cucle i poklopca. Uvek promesajte zagrejano
maj¢ino mleko da biste osigurali ravnomernu raspodelu toplote i proverite temperaturu
pre serviranja.
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Izbor prave cucle za bebu
i

,,\\ Philips Avent Natural cucle su dostupne sa razli¢itim protocima. Pumpice za
imlazanje dolaze sa cuclom broj 1. Ovo je Om+ cucla, idealna za novorodence i

dojene bebe svih uzrasta.

Koristite cucle sa manjom brzinom protoka ako se vasa beba ¢esto zagrcava,
ako mleko curi iz usta tokom hranjenja ili imate problema sa prilagodavanjem
na brzinu pijenja. Koristite vecu brzinu protoka ako beba zaspi tokom
//‘ hranjenja, postane nervozna ili kada hranjenje traje vrlo dugo.
Philips Avent Natural cucle su jasno numerisane sa strane, kako bi ukazale na brzinu protoka. Za vise
informacija, pogledajte www.philips.com/avent.

Odlaganije flaSica

- Odlozite sve delove u suvu, ¢istu i pokrivenu posudu.

- Nemojte ostavljati cuclu za hranjenje na direktnoj suncevoj svjetlosti ili na toploti, niti je ostavljati u
sredstvu za dezinfekciju (rastvoru za sterilizaciju) duze nego Sto je preporuceno jer to moze oslabiti
delove.

- Iz higijenskih razloga, mi preporucujemo da zamenite cucle nakon 3 meseca.

Kompatibilnost

Philips Avent jednostruka/dvostruka elektri¢cna Premium pumpica za izmlazanje je kompatibilna sa
svim flasicama za bebe u Philips Avent Natural asortimanu i Philips Avent ¢asama za odlaganje sa
adapterom. Ne peporucujemo koris¢enje Philips Avent Natural staklene flasice sa pumpicom za
izmlazanje.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu www.philips.com/parts-and-accessories
ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. MoZete da se obratite centru za korisni¢ku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji.

Kada porucite rezervne cucle, proverite da li koristite cuclu sa odgovaraju¢om brzinom protoka za
vasu bebu (pogledaijte 'lzbor prave cucle za bebu') i nemojte da mesate delove i cucle za flasicu
Philips Avent Anti-colic sa delovima flasica Philips Avent Natural. One nece odgovarati, a moze da
dode i do curenja ili drugih problema.

Srpski

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa obi¢nim kucnim otpadom
(2012/19/EU).
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- Ovaj simbol znadi da ovaj proizvod sadrzi ugradenu punjivu bateriju koju ne treba odlagati zajedno
sa obi¢nim ku¢nim otpadom (2006,/66/EC). Odnesite proizvod na zvani¢no mesto za prikupljanje ili
u servisni centar kompanije Philips kako bi profesionalno lice uklonilo punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikuplianjem otpadnih elektri¢nin i
elektronskih proizvoda i punijivin baterija. Pravilno odlaganje pomaze u sprec¢avanju negativnih
posledica po zdravlje ljudii zivotnu sredinu.

Uputstva za uklanjanje baterije

Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i baterije suvi.

- Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da
menjate, busite, niti da ostetite proizvod i baterije i nemojte da rasklapate, kratko prespajate,
prekomerno punite ili obrnuto punite baterije.

- Da ne bi doslo do sluc¢ajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da
spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim predmetom (npr. novci¢ima, Snalama,
prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na
baterijama ili stavite baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.

- Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode,
odmah dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomoc.

® Napomena: Uklonite punjivu bateriju samo kada odlazete proizvod. Pre nego sto
izvadite bateriju, uverite se da je proizvod iskljucen iz zidne utic¢nice i da je baterija
potpuno prazna

O) Napomena: Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti kada
rukujete alatkama za otvaranje proizvoda i kada bacate punjivu bateriju.

. . 2R ) X
1. Skinite gumene stopice 2. Izvadite navoj pomocu 3. Otvorite jedinicu 4. Odvojite konektore
sa dnajedinice motora. Torx odvijaca. motora tako Sto cete od Stampane ploce.

pritisnuti ivice aparata.
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® Napomena: Odlozite
punjivu bateriju na
zasebno lokalno mesto
za prikupljanje. Ostali

5. Sklonite ram sa 6. Isecite ili presavijte delovi se mogu odloziti
jedinice motora. ivice plasticnog rama za na odredeno mesto za
bateriju. Izvadite bateriju odlaganje elektricne
iz plasti¢cnog rama za opreme.
baterije.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najc¢esdci problemi sa kojima mozete da se susretnete
dok koristite aparat. Ukoliko ne moZete da reSite problem pomocu liste mogucih problema u nastavku,
posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escéih pitanja ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Resenje

Osecam bol kada - lzaberite nivo usisavanja koji je vama prijatan.

kon‘s_ﬁm pumpicu za - Proverite da li je silikonska membrana neostecena (nema malih
grudi. pukotina, otvora i dr.).

- Uverite se da je bradavica postavljena u srediste jastuceta.
- Ukoliko bol nije otklonjena, prestanite da koristite pumpicu za
izmlazanje i obratite se zdravstvenom struc¢njaku.

Pumpica zaizmlazanje |- Koristite samo adapter koji se nalazi u kompletu.

se ne ukljucuje kadaje |- Proverite da li je adapter pravilno ukljucen u zidnu uti¢nicu i da je mali
priklju¢ena na zidnu utika¢ pravilno uklju¢en u jedinicu motora.

uti¢nicu.

- Prikljucite adapter u drugu zidnu uti¢nicu. Zatim pritisnite i zadrzite
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i proverite da li pumpicu za
izmlazanje mozete ukljuditi.

- Ako problem nije otklonjen, obratite se centru za korisni¢ku podrsku
putem sajta www.philips.com/support.

Pumpica zaizmlazanje |- Uverite se da je baterija napunjena (pogledajte 'Punjenje pumpice za
se ne ukljucuje izmlazanje') ili prikljucite pumpicu za izmlazanje u zidnu uti¢nicu.
(indikatorske lampice ne
svetle).
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Problem

Resenje

Pumpica za izmlazanje
se ne puni.

Koristite samo adapter koji se nalazi u kompletu.

Proverite da li je adapter pravilno uklju¢en u zidnu uti¢nicu i da je mali
utika¢ pravilno uklju¢en u jedinicu motora.

Pumpica za izmlazanje je previse hladna ili previse topla da bi se
punila. Ostavite pumpicu da se aklimatizuje na sobnoj temperaturi

30 minuta.

Ako problem nije otklonjen, obratite se centru za korisni¢ku podrsku
putem sajta www.philips.com/support.

Punjenje pumpice za
izmlazanje traje veoma
dugo.

Koristite samo adapter koji se nalazi u kompletu.

Proverite da li je adapter pravilno uklju¢en u zidnu uti¢nicu i da je mali
utika¢ pravilno uklju¢en u jedinicu motora.

Pumpica za izmlazanje je previse hladna ili previSe topla. Preporucuje
se da pumpicu za izmlazanje punite na sobnoj temperaturi.

Ako problem nije otklonjen, obratite se centru za korisni¢ku podrsku
putem sajta www.philips.com/support.

Ne osec¢am nikakvo
usisavanje/nivo
usisavanja je previse
nizak.

Ukoliko je moguce, pokusajte visi nivo usisavanja.

Proverite da li je silikonska membrana pravilno sklopljena (pogledajte
'Sklapanje pumpice za izmlazanje').

Proverite da li je beli ventil neostecen i pravilno postavljen (pogledajte
'Sklapanje pumpice za izmlazanije').

Proverite da li su ostali delovi pumpice za izmlazanije &itavi i pravilno
sklopljeni (pogledajte 'Sklapanje pumpice za izmlazanje').

Uverite se da je pumpica ispravno postavljena na grudi da bi se
omogucila veza izmedu pumpe za izmlazanje i grudi.

Ako i dalje ne osecate nikakvo usisavanje, obratite se centru za
korisni¢ku podréku putem sajta www.philips.com/support.

Usisavanje pumpice za
izmlazanje je previse
jako.

Ukoliko je moguce, pokusSajte nizi nivo usisavanja. Kada izmlazate prvi
put, pocnite sa podrazumevanim nivoom usisavanja (nivo 5 u rezimu
stimulacije, nivo 11 u rezimu izmlazanja) i povecajte/smanijite nivo kada
je potrebno. Moguce je da ¢e vam tokom razli¢itin sesija izmlazanja
prijati razlic¢iti nivoi.

Proverite da li koristite samo delove za pumpicu za izmlazanje
isporu¢ene sa ovom pumpicom za izmlazanje.

Proverite da li je silikonska membrana neostec¢ena (nema malih
pukotina, otvora i dr.).

Ako problem nije otklonjen, obratite se centru za korisni¢ku podrsku
putem sajta www.philips.com/support.

lzmlazam malo/nimalo
mleka kada koristim

pumpicu za izmlazanje.

Ukoliko ne osecate dovoljno usisavanje, pogledajte odeljak za
reSavanje problema 'Ja ne osec¢am nikakvo usisavanje/nivo usisavanja
je previse nizak'.

Ukoliko koristite Philips Avent pumpicu za izmlazanje prvi put, mozda
¢e vam biti potrebno da steknete praksu pre nego Sto budete u
mogucnosti da izmlazate mleko. Vise saveta za izmlazanje mogu se
pronadi na Philips Avent veb-sajtu www.philips.com/avent.
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Problem

Resenje

Kada uklju¢im pumpicu
za izmlazanje

nakon skladistenja, ona
ne pocinje odmah da
radi.

- Uverite se da je baterija potpuno napunjena (pogledajte 'Punjenje
pumpice za izmlazanje') ili prikljucite pumpicu za izmlazanje u zidnu
uti¢nicu.

- Mozda ste drzali pumpicu za izmlazanje na temperaturi koja je niza od
minimalne ili viSa od maksimalne temperature prostorije za odlaganje.
Ostavite pumpicu za izmlazanje da se aklimatizuje u prostoriji na
temperaturi od 20 °C/68 °F 30 minuta kako bi se temperatura
prilagodila radnom opsegu (od 5 °C/41 °F do 40 °C/104 °F).

Na ekranu se prikazuje
JErtiuredaj se
automatski iskljucuje.

- Ako pumpica za izmlazanje radi na napajanje na baterije, ostavite je
da se ohladi 30 minuta, a zatim pokusajte da je ponovo ukljucite.

- Ako koristite pumpicu za izmlazanje dok je adapter priklju¢en u zidnu
uti¢nicu, proverite da li koristite adapter koji je isporu¢en uz uredaj.

- Ako problem nije otklonjen, obratite se centru za korisni¢cku podrsku

putem sajta www.philips.com/support.

Dodatne informacije

U nastavku su opisani neki uobicajeni uslovi u vezi sa dojenjem. Ako primetite neki od ovih simptoma,
obratite se zdravstvenom radniku ili savetniku za dojenije.

Uobicajeni uslovi u
vezi sa dojenjem

Opis

Osecaj bola

Osecaj bola na dojci ili bradavici ili osecaj kao odgovor na usisavanje bice
iznad prijatnog nivoa.

Bolne bradavice

Uporan bol u bradavicama na pocetku sesije pumpanija ili bol koji traje
tokom ¢itavog perioda sesije pumpania ili bol izmedu sesija.

Nabreknutost

Oticanje grudi. Dojka moze da bude tvrda, sa kvrzicama i osetljiva na dodir.
Moze da ukljudi eritemu (crvenilo) podrucja grudii groznicu. Uobicajeno se
desava tokom prvih dana laktacije.

Modrica, tromb

Crvenkastoljubicasta promena boje koja ne bledi kada se pritisne. Kada
modrica izbledi, moze da postane zelena ili smeda.

Povredeno tkivo na
bradavici (trauma
bradavice)

- Popucaleiliispucale bradavice.

- Perutanje koznog tkiva sa bradavice. Normalno se javlja u kombinaciji
saispucalim bradavicama i/ili plikovima.

- Ispucale bradavice.

- Plik. Izgledaju kao mali mehuri¢i na povrsini koze.

- Krvarenje. Ispucale ili pokidane bradavice mogu da dovedu do krvarenja
pogodenog podrudja.

Zacepljeni mlecni
kanali

Crvena, osetljiva kvrzica na dojci. Moze da ukljudi eritem (crvenilo) podrucja
grudi. Moze da izazove mastitis (upalu grudi) i groznicu ukoliko se ne ledi.
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Uslovi odlaganja

Pumpicu za izmlazanje nemoite izlagati direktnoj suncevoj svetlosti jer duze izlaganje moze da
uzrokuje promenu boje. Cuvajte pumpicu za izmlazanje i dodatnu opremu na bezbednom, &istom i
suvom mestu.

Ukoliko se uredaj ¢uva u toplom ili hladnom okruzenju, postavite ga u okruzenje sa temperaturom
20 °C 30 minuta da dostigne temperaturu u okviru uslova upotrebe (5 °C do 40 °C) pre nego sto ga
koristite.

Potpuno napunite bateriju pre odlaganja pumpice za izmlazanje na duzi period.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem
elektromagnetnim poljima.

Tehnicke informacije

Jednostruka pumpica za Dvostruka pumpica za
izmlazanje izmlazanje
Vakumski nivo Stimulacija: -60 do -200 mbar (-45 do -150 mmHg)

Izmlazanje: -60 do -360 mbar (-45 do -270 mmHg)
Podesivo u pomacima od po 20 mbar
Isprekidani vakuum

Brzina ciklusa 53-120 ciklusa/min. 53-120 ciklusa/min.

Nominalna ulaznasnaga |[5Vdc /11A 5Vdc /18A
jedinice motora

Nominalna ulazna snaga

adaptera za napajanje Spoljasnji adapter za napajanje 100-240 V AC / 50/60 Hz

Nominalnaizlaznasnaga |5Vdc./11A 5Vdc/18A
adaptera za napajanje

Broj tipa adaptera SO09AHZz050yyyy Slova ,yyyy” predstavljaju izlaznu struju od 0100
(1000 mA) do 0180 (1800 MA), u pomacima od po 100 mA. Slovo ,z”
oznacava vrstu utikac¢a, moze da bude: U, V, B, S, C, A, D, K T, |, E, F.

Baterija Punjiva baterija: 3,6 V 2600 mAh (ne menjaju se)
Uslovi rada Temperatura od 5 °C do 40 °C

Relativna vlaznost od 15% do 90 % (bez kondenzacije)
Uslovi za skladistenje i Temperatura od -20 °C do 45 °C (od -4 °F do 113 °F)
transport Relativna vlaznost do 90 % (bez kondenzacije)
Radni pritisak 700-1060 hPa (<3000 m visina)
Neto tezina 230 g 310 g
Spoljasnje dimenzije Jedinica motora: 145 mm x 95 mm x 45 mm (DxSxV)

Klasifikacija uredaja IEC 60335-1: Sistem: Klasa ll; jedinica motora: Klasa lll konstrukcija
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Jednostruka pumpica za Dvostruka pumpica za
izmlazanje izmlazanje
Materijali ABS, Silikon (jedinica motora)

Polipropilen, silikon (ostali delovi)

Trajanje pri upotrebi 500 sat
ReZim rada Neprekidnost rada Rad sa prekidima
55 min uklju¢eno, 180 min
isklju¢eno na 22 °C (72 °F) (ciklus
rada 23 %)
20 min uklju¢eno, 90 min isklju¢eno
na 40 °C (104 °F) (ciklus rada 18 %)
Ulazna zastita IP22 (jedinica motora), IP20 (adapter)

Objasnjenje simbola
Znaci i simboli upozorenja su od sustinskog znacaja da bi se obezbedilo koris¢enje ovog uredaja na

siguran iispravan nacin i da biste zastitili sebe i druge od povreda. U nastavku je dato znacenje
znakova i simbola upozorenja na nalepnici i u korisnickom priru¢niku.

Simbol |Objasnjenje

Upucuije korisnika da prati uputstva za upotrebu.

Ukazuje na vazne informacije kao $to su upozorenja i mere opreza.

Ukazuje na savete za upotrebu, dodatne informacije ili napomene.

Oznacava proizvodaca.

Proizvedeno za: Philips Consumer Lifestyle BV, Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten -
Holandija

Oznacava datum proizvodnije.

Oznacava da je deo aparata koji dolazi u fizicki kontakt sa korisnikom (poznat i kao
primenjeni deo) tipa BF (plutajuce telo) prema standardu IEC 60601-1. Primenjeni deo je
komplet pumpice za izmlazanje.

Oznacava ,opremu klase II”. Adapter je dvostruko izolovan (klasa II).

Oznacava broj kataloga proizvodaca pumpice za izmlazanje.

Oznacava broj serije pumpice za izmlazanje.

o}

(EEN =TS B>l

Oznacava ,jednosmernu struju”.
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Simbol

Objasnjenje

Oznacava ,naizmeni¢nu struju”.

Oznacava da je proizvodac preduzeo sve neophodne mere kako bi osigurao da uredaj
bude u skladu sa vazedim propisima o bezbednosti za distribuciju unutar Evropske
zajednice.

Oznacava odvojeno prikupljanje elektri¢ne i elektronske opreme u skladu sa direktivom
EU. Elektri¢ni otpad ne sme da se odlaze sa obi¢nim kuc¢nim otpadom. Pogledajte
poglavlje ,Reciklaza“ za viSe informacija.

R A

Ukazuje na to da ovaj proizvod sadrzi ugradenu punjivu bateriju koja se ne sme odlagati
zajedno sa obi¢nim kué¢nim otpadom (2006,/66/EZ). Pogledajte poglavlje ,Reciklaza“ za
viSe informacija.

%
N
N

Ukazuje na zastitu protiv ulazne zastite od ¢vrstih stranih predmeta i protiv stetnih
efekata usled ulaska vode.

Oznacava proizvodacki serijski broj pumpice za izmlazanje.

Oznacava USB.

Oznacava gornje granice relativne vlaznosti kojima uredaj moze bezbedno da bude
izloZzen: do 90%.

Oznacava granice temperature skladistenja i transporta kojima medicinski uredaj moze
bezbedno da se izlaze: -20 °C do 45 °C/-4 °F do 113 °F.

o=@, 4 g

)
¥
@

Oznacava organizaciju Forest Stewardship Council. Zigovi organizacije FSC omogucavaju
korisnicima da odaberu proizvode koji podrzavaju oc¢uvanje Suma, omogucavaju
drustvene pogodnosti i omogudcavaju trzistu da podstic¢e bolje upravljanje Sumama.

Oznacava da se ovaj predmet moze reciklirati - ne da je predmet recikliran ili da ¢e biti
prihvacen u svim sistemima za prikupljanje materijala za reciklazu.

Q &

Oznacava da pakovanije treba reciklirati i da su naknade za ambalazu placene
organizacijama za reciklazu u okviru programa ,Zelena tacka”.

?
%
)
N

gomg“ Oznacava 2 godine medunarodne garancije kompanije Philips.
o NG &
“4pavt
DI Ukazuje da je specifican adapter potreban za povezivanje pumpice za izmlazanje.




Copgp)knHa

MakenoHcku 179

Bosen 179
OnwiT onmc 180
[NpenBuaoeHa HameHa 180
BaxkHu 6e36e0HOCHUN nHbopMaLMm 180
[Npen npBaTa ynotpeba 183
Yucrere 1 gesnHduupmparse 183
Kopucterbe Ha nymnarta 3a M3MonsyBare 186
LaBarbe MajumMHO MMEKO CO LWNLLIETO 195
KomnaTtnbunHocT 197
HapauyBarbe nogatoum 197
Peuwnknuparbe 198
YnaTcTBa 3a oTCTpaHyBarbe Ha baTtepujaTta 198
[[apaHumja v nogapLLKa 199
PewaBarse npobnemm 199
[OononHutenHn nHdopMaLmm 201
YcnoBw 3a vyBarbe 202
EnektpomarHeTHu nonutba (EMF) 202
TexHUYKK MHbopMaLMm 202
ObjacHyBare Ha cumbonute 204

BoBep,

YecTuTKK 3a KyneHoTo U gobpe aojoosTe Bo Philips Avent! 3a LenocHo aa ja nckopuctmute
nogdplukaTa Wro ja Hyau Philips Avent, pervctpupajTe ja Ballara nymMmna 3a U3MosnsyBarbe Ha

www.philips.com/welcome.

EnmHeyHaTa/nBojHaTa enexkTpuyHa nymna 3a nsmonsysarbe Premium of Philips Avent e
VHCMMpUpaHa of 6ebutbata v of HUBHOTO NPUPOAHO ABMMXKEHE A0AEKA CMyKaaT. MeKoTo
CUIMUKOHCKO NepHMYe ja cTMynmMpa bpafasmuaTa co HeXHU MacMpadkm OBM»KeHa, LUITO BM MoMara
yOO6HO 1 edMKaCHO Aa ro n3mMonsete MnekoTo. KoMbumHauvjara og cMyKare 1 ctumynaduvja Ha
OpafaBuLaTa Npean3BrKyBa 6p3 MPOTOK Ha MNeKo. [1M3ajHOT 3a HeHaBayBakbe HaHanpe Bu
OBO3MOXYBa Aa CefMTe BO OMNyLLUTEHA, UCMpaBeHa Nonoxkba goaexa namonsysare.

30paBCcTBeHUTE PaboTHMLIM U CBeTCKaTa 34paBCTBeHa opraHysauvja ro npenopadysaaT MajumHOTO
M/EKO KaKo MprMapeH M3BOp Ha McxpaHa BO NpBaTa roamMHa of XXMBOTOT, BO KOMbKMHALMja Co LBpCTa
XpaHa rno npBuTe 6 Mecely. Toa e Taka 3aToa LWTO BalleTo MajuMHO MAeKo e creuujanHo
npucnocobeHo 3a NoTpebuTe Ha BalLeTo bebe 1 Nomara aa ro 3aluTuTuTe Balleto bebe of,
MHOEKUMM 1 aneprnu. 3a ga goute Noaonro, MoykeTe Aa ro M3Mon3uTe 1 YyBaTe MIeKoTOo, Taka LLITO
BaLLIETO Bebe Ke MoXKe Aa M yx1Ba NpuaobmuBKMTE Of HEro, AyPU U ako HEe MOYKeTe Aa buaeTte Tamy
3a [a My ro gagere caMmara. buoejkm nymnara e KoMnakTHa, TYBKA W OMCKPeTHa 3a ynoTpeba, MoyxkeTe
[a ja NnoHeceTe cekane, OBO3MOXYBajKM B1 O4a M3MO/3MTE MIIeKO Kora BamM BM orosapa v aa ja

oapyKyBaTe MpoayKLIMjaTa Ha MNeKoTo.

AKO CO 10eHeTo Hema Npobnemu, ce npernopadysa (OCBEH ako NMoVHaKy He e npernopadaHo o
BALLIMOT 30paBCTBEH PaboTHMK) Aa NodekaTte AoAeKa He ce BOCMOCTaBM NPoayKLKMja Ha MIIEKOTO U
pacnopef Ha AoeHeTo (06MUHO HajManky 2 A0 4 Hedenu Nocne NopPoayBarbeTo) Npe Aa novHeTe co

M3MOJ3yBakHbeTo.

MakeAOHCKM
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OnwT onuc

® 3abenellka: bpoeBuTe HaBedeHW NOOONY Ce OAHECYBaaT Ha bpoeBUTe Ha CMKaTa Ha NpefHaTa
rpeknoneHa crpaHuLLa o 0BOj NpYPaYHMK 38 KOPUCHUKOT.

D 3a6eneLuxa: [BojHaTa nymMna 3a 13mMon3yBarbe goara co ABe napuirba o CTaBKUTE MPUKAXKaHW BO
cnvkute Bun C

Onwuc Ha npousBopa, (Cnnka A)

Al den co moTtop A4 Apantep
A2 KomMnner Ha nymMnara 3a 13Mors3yBarhe A5 [1BOjHa nymna 3a M3mMonsyBamse
A3 Wnwe

KomMnneTt Ha nymMmnaTta 3a usmon3sysakbe (Cn. B)

B1 CUMNMKOHCKO LpEeBO W Karnak B4 Kanak
B2 CvnukoHcka avjadparma B5 MepHuue
B3 Teno Ha nymnara B6 ben BeHTUN

LLInwe Philips Avent Natural (Cn. C)

Cl Kanak Ha wuiie C4 [OucK 3a AnXTyBaHe
C2 lNpcTeH 3a HaBpTyBare C5 Wnwe

C3 Uyuna

Honartoun

IMa noBeke Bep3un Ha OBa NaKyBarbe Ha Nymra 3a M3Mon3yBarbe 1 cuTe foaraaT co pasnnyHa
KoMbuHauwja Ha cnegHmBe goaaToum Ha Philips Avent:

- [epHWumba 3a rpaom - Yawum 3a YyBarbe MajumMHO MMEKO CO
- Topbuuka 3a naTtyBarse agantep*

- M3onauyucka Topbuyka - Kecunuku 3a yyBarbe MajurHoO Mnexko™*
- YeTka 3a uncremrse - Wunwursa Natural

- [lojac Ha nymMmnara 3a u3mMonsyBar-e™
* 3a oBMe gopaToum e obesbeneH NocebeH MNPUPAaYHKK 38 KOPUCHUKOT.

NpepBuaoeHa HameHa

EnvHeyHaTa/nBojHaTa enexkTpuuHa nymna 3a nsmonsysarbe Premium of Philips Avent e HameHeTa 3a
M3MOS3yBarbe 1 cobuparbe MIEKO Of rpaamuTe Ha »eHa OouKa.

YpenoT e HaMeHeT 3a eleH KOPUCHUK.

Ba)kHu 6e36enHOCHU MHPOopMaLUun

BHUMaTeNnHo npoynTtajTe ro oBoj MPMPaYHMK 3a KOPUCHWKOT Npea Aa ja KopucTute nymMnara 3a
13MOMN3yBarbe M 3a4yBajTe ro 3a BO MaHMHA.

OBOj MpUPaYHKK 38 KOPUCHWKOT MOXKe [a Ce Hajae U oHNajH Ha Beb-cajToT Ha Philips Avent:
www.philips.com/avent.
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MNpenynpenyBama

- Hukorall He ja KopucTeTe nymnaTa 3a M3Mor3yBarbe 3a Bpeme Ha bpeMeHOCT, buaejku
CMYKaHETO MOXKe [la NPean3BrKa MopoayBakbe.

Mpenynpenyeama 3a oa ce usberHe rywlemwe, aBewe v nospena:

- OBaa nymMna 3a 13MOof3yBarbe He e HaMeHeTa 3a ynoTpeba of cTpaHa Ha nuua (BKNy4nTenHo
neua) co HamaneHu GU3nUKmM, CEH30PHK NN MeHTaNHKW CNOCOBHOCTW NN CO HEAOCTUT Ha
WMCKYCTBO M 3Haerse. Tre nmua MoXaT Aa ja KopucTart oBaa nymra 3a M3MoN3yBare CaMo ako ce
noa Haa3op unu oobune cooaBeTHU yNaTcTBa 3a yrnotpebarta Ha ypeaoT oA cTpaHa Ha NLETO
O[rOBOPHO 3a HMBHATa 6e36eaHOCT.

- He um no3sonyBajTe Ha felara Uin AoMallHUTE MUNeHUYmnHa 4a urpaat co 4eoT CO MOTOPOT, CO
MarepvjanmTe 3a nakyBarbe Uy co gogaroumre.

- [Mocne ynoTpebarta v Kora e LelIoCHO HanoJHeTa, CeKoralll MCKIy4dyBajTe ja nymnara 3a
13MOn3yBarbe.

MpenynpenyBama 3a cripeyyBare Ha NpeHecyBakbe 3apa3Hu 6onecTu:

- AKo cTe MajKka Koja e nHbuumpaHa co xenatmutuc b, xenatutuc LL unv BUpyc npuumnHmMTEen Ha
VIMYHUTETCKU HEQOCTATOK Kaj UoBeKOT (XVIB), U3MON3yBaH-eTO MajurHO MNEKO HEMA [a ro HaMarnm
VN OTCTPaHW PU3KMKOT Of, MpeHecyBakbe Ha BUPYCOT Ha BalLeTo bebe Npeky BaLLETO MajunHO
MJ1EKO.

MpepynpenyBara 3a M36erHyBake enekTpuyeH yaap:

- [lpepn cekoja ynoTpeba, NpoBepeTe rv nymMmnara 3a 13Mon3syBare 1 afanTepoT 3a 3Hauu Ha
oLuTeTyBame. He ja kopucTeTe ja nymnaTa 3a M3MOI3yBarbe ako aJanTepoT UK MPUKITYYOKOT e
OLUTETEH, He PaboTn MPaBUIHO UMK BUN MCAYLLTEH MM MOTOMEH BO BOAA.

- Kopuctete ro camo anantepotT (SO09AHz050yyyy) obe3beneH co oBaa nymMna 3a M3mMonlyBamse.

- Cekorawu ocurypeTe ce fieKa e NecHo fa ce UCKyYM ypeaoT of, HanojyBareTo BO C/yyaj Ha
nedexT.

Mpepynpeaysatba 3a n3berHyBakwe KOHTaMMHauuja 1 3a ob6e3b6enyBarbe xurneHa:

- OO XUIrMeHCKM NpUUnHK, NymMnaTa 3a U3Mos3yBarbe e HaMeHeTa NoBeKeKPaTHO KopUcTere Of,
CTpaHa Ha caMo efleH KOPUCHUK.

- WcumcteTe rm n gesvHduumpajte rm cnute 4enoBy nped npBoTo KOPUCTEHE 1 MO ceKoja ynoTpeba.

- He KopucTteTe aHTMDaKTEPUCKM UMW abpa3vBHM CPeACTBaA 3a YMCTeHe Ha AeNoB1Te Of nymnaTta 3a
13MOM3yBarbe 3aT0a LLUTO TOA MOXKE [a MNPean3BMKA OLUTETYBALE.

- TemenHo n3MujTe rv paLete co canyH 1 BoAa Npea Aa oonvpare AenoBm of nymMnara 3a
13MOM3yBakbe 1 rpaauTe 3a Aa cnpednte KoHTaMmmHaupja. 3berHysajte aa ro gonupare
BHATPELLHWOT Aen o4 cCafoBUTe UK KanaumTe.

Mpepynpeaysatba 3a ga ce usberHat npobnemu u 60KM co rpaguTe n 6pagaBuLUTe, BKIYyUUTENTHO

1 6onka:

- Heja kopucTteTe nymnarta 3a 13Mo3yBakbe ako CUIMKOHCKaTa anjadparma e owTeteHa nm
CKMHaTa. 3a HdopMaLMK Kako fa 4obueTe pe3epBHK AenoBu, NorneaHeTe Bo AenoT
,HapauyBarbe nogartoum®.

- KopwucTeTe camMo goaaTtoum v oenosu npenopadadn of, Philips Avent.

- He e no3BoneHa kakeBa buno moanduKalmja Ha nymnata 3a M3MonsyBare. [JOKOKy ro ctopute
TOQ, BalllaTa rapaHLumja cTaHyBa HeBaXKeuKa.

- Hukoraw He ja kopucTeTe nymnaTta 3a M3Mon3yBare AoAeKa CTe NOCMNaHu Uy COHNMBK 3a Aa ce
1n36erHe HeOCTATOK Ha BHMMaHKWE 3a BpemMe Ha KOPUCTEHETO.

MakenoHCKM
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- Cekoralu UCKNy4yBajTe ja nymnaTta 3a 1M3Mon3yBarbe npef aa ro oTcTpaHuTe TenoTo Ha nyMnara
o[l rpafaTa 3a aa ce ocnoboay BaKyyMoT.

- AKO BaKyyMOT e HenpujaTeH 1N Npeamn3BrKyBa 6onka, UCKNyJyeTe ja 1 oTCcTpaHeTe ja nymnaTa 3a
1M3MOM3yBarbe o rpafara.

- He npoponyyBajTe co CMyKarbe noBeKe of, NMeT M1UHYTK ofeaHaLL, JOKOMNKY BOOMLUTO He ycreeTte
na v3monsute Mrneko. ObuaeTe ce Aa M3MOonN3nTe MAEKo BO APYro Bpeme BO TEKOT Ha AeHOT.

- AKO MpoLecoT Ha U3MO3yBarbe CTaHe MHOIMY HenpujateH U boneH, NpeKknHeTe Aa ja Kopuctmte
nymMnara 1 NocoBeTyBajTe ce CO 3ApaBCTBEHMOT PAbOTHIIK.

MpenynpenyBatba 3a Aa ce cnpeuun oluTeTyBarbe U AedeKT Ha NyMnarta 3a U3Mos3yBake:

- TMpeHocnuvBea paano-dpekBeHTHa (RF) KOMyHMKaLMCKa onpema (BKNy4YnTenHo 1 MobunHm
TenedoHn 1 NneprdepHa onpemMa, Kako LLUITO ce Kabnu 3a aHTeHa U HaABOPELLHN aHTeHW) He Tpeba
na oupat nobnucky o, 30 cm (12 in) 0o KOj buno gen Ha nymnara 3a M3Mon3syBarbe, BKIYyUMTENHO U
no apgantepoT. OBa MOYKe [a MMa HeratMBHO BAnjaHre Bp3 nepdopmaHcmuTe Ha nymMnara 3a
13MON3yBatbe.

- Tpeba pa ce ns3berHyBa KOPUCTEHETO Ha OBaa onpema Bo bny3mHa v Bp3 Apyra onpema 3artoa
LUTO TOa MOXKe [a JoBee Ao HenpaBuiHa paboTa.

5e36e,£I,HOCHVI ynarcTBa 3a barepujata
KopwucTeTe ro oBoj Npov3BO4 cCaMo 3a HerosaTa npeapunaeHa HaMeHa Kako LUTO € OMnmLLaHO BO
YMAaTCTBOBO 3a KOpUCTEeHe. CeKoe HenpaBUHO KOPUCTEHE MOXKe Aa AoBefe OO eNeKTpuyeH
yoap, N3ropeHnun, noxxap nin gpyrn HeodekyBaHM OrnacHOCTN.

- 3anonHere Ha batepujaTa, KOPUCTETE ja caMo HamojHaTa eAyHULA LUTO Ce OTKauyBa, AadeHa co
Npown3BoAo0T. He kopucTeTe NpoaonxkeH kaben.

- [Mpon3BonoT NofHeTe ro, KOpUCTETE ro 1 YyBajTe ro BO TeMMnepaTypHUTe oncesy HaBeoeHy Bo
Tabenara co TexHUUKM cneumduKaL BO OBOj MPUPAYHMK 38 KOPUCHUKOT.

- Cekorau yuckiydeTe ro NpomM3BOaOT O Kaben Kora e LefIoCHO HAMOJHET.

- He ropete rv nponssoamnTe 1 HUBHUTE BATEPUM U HE M3NOXKYBAJTE MM Ha AMPEKTHA COHUEeBa
CBeT/TIMHa Wi Ha BUCOKK TeMrepaTtypn (Ha Mp., BO XXeLKn ABTOMOBUNU 1NN BO BAM3MHA Ha YKeLUKN
LunopeTm). AKO ce nperpear, baTepumte MOXKaT Aa eKkCcnioampaar.

- AKO Mpoun3BOAOT Ce 3arpee, ja NpoMeHn 6ojaTa, UcnyLuTa HeHopManeH MUPKUC UM aKo MOMHEHETO
Tpae Noaonro of, BOObMYAEHO, MPecTaHeTe CO KOPUCTEHETO U MOMHEHETO.

- He ctaBajTte rn npovzBoauTe 1 HUBHUTE BaTEPU BO MUKPOBPAHOBU MEUKM NN HA UHAYKLIMCKM/
LnopeTn.

- OBOj NpoU3BOA COOPYKM BaTepuja Ha MOMHeHE LLITO He ce MeHyBa. He oTBOpajTe ro NpomM3Boa0T
3a [aja 3amMeHuTe baTepmjata Ha NonHeHse.

MepKu Ha NnpeTnasnnBoCT

Mepku Ha NpeTNasNnBOCT 3a Aa ce Crpeyu olTeTyBate U AedeKT Ha nyMnara 3a MU3Mon3yBaHe:

- He po3Bonyeajte aoantepoT 1 OeNoT CO MOTOPOT Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO BOOA.

- Hukorall He ctaBajTe ro 4enoT CoO MOTOPOT WKW afanTepoT BO BOAA UMW BO MaLLHa 3a MUere
Ca[0BM 3aT0a LLUTO TOA Ke Npeamn3BrKa TPajHO OLLTeTyBarbe Ha T1e OenoBU.

- YyBajTe rm aganTepoT U CUNMKOHCKUTE LipeBa NoaaneKy oA 3arpeaHu NoBpLLVHM 3a Aa ce niberHe
nperpeBame 1 nedbopMmpar-e Ha OBME OENOBU.



Packnonete ry, ucumcreTte rm 1 nesmHoduumMpajTe i cnute AenoBu LLTO Aoaraat BO KOHTAKT Co
MajumMHOTO MNEKO Npef Aa ja KopUcTUTe NyMnaTta 3a U3Mo3yBatse NpBnaTt 1 No cekoja yrnoTpeba.
[pen NPBOTO KOPUCTEHe UMW Moce OO NePUOL Ha HEKOPUCTEHE, LLIeNTOCHO HaMnoNHeTe ro ypedoT.

Uncrere n nesamHpuumpare

Mpernen
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Mcuncrete n gesnHGUUMpajTe rim cute OenoBy LWTO JOLUNe BO KOHTAKT CO rpagara U co MajumHoTO
MIEKO, KaKOo LUTO € oMK LLIAHO MOA0Y:

Kora

Kako

NcuncteTte rv n aesmHbnumpajte rm
cuTe OenoBw npeq NpBoToO
KOPUCTEHE 1 MO CeKoja ynotpeba.

Packnonete ru cnte genosu, a
rnoToa NCUMCTETE M1 KaKo LUTO e
OonMLUIaHO BO MornaejeTo ,Yncremre’
1 0e3nHOUUMPAJTE MU KaKo LUTO e
OnKLLIaHO BO MOrnaBjeTo
LJdesnHpuuyparse®.

CnenHvBe OenoBy He JoaraaT BO KOHTAKT CO rpagara U MajurHOTO MIEKO; UCYMCTETE M KaKo LWTO €

onmilaHo nNoaony:

Kora

Kako

WcuncTeTe Kora e notpebHo.

VI36puLLeTe Co uncTa, BNaXkHa Kpna
CO BOJA v 6nar geTeprexT.

MakenoHCKM
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Uekop 1: PacknonyBame

3300MKUTENHO N3BaAETE ro BeNMOT BEHTUA O NyMnaTa 3a U3MOoN3yBarbe.

Uekop 2: Yncrere

[enosute LWITO [oaraaT Bo KOHTaKT CO MIEKOTO MOYKe fa ce M3MujaT payHo U BO MalliMHa 3a
MKeHe CaaoBu.

/\ MpepynpenyBatbe: He KopucTeTe aHTUGAKTEPUCKN UNK abpasnBHU CpeacTBa 3a
yucTere Ha AenoBuTe o, NyMnara 3a U3MOoJI3yBakbe 3aToa LUITO Toa MOXKe Aa
npeavnsBuKa OLUTEeTyBakbe.

/N BHumMaHue: Hukorall He cTaBajTe ro AenoT Co MOTOPOT UM aganTepoT BO BoAa Ui BO
MalluHa 32 MUere Caf 0By 3aToa LUTO Toa Ke npeausBUKa TPajHO oluTeTyBake Ha Tue
AenoBun.

/\ BHUMaHwue: BugeTte BHUMATENHU MPY OTCTPaHYBaHE U YNCTEHE HA 6ENNOT BEHTU.

[ OKOIKy ce oLITeTH, MyMnaTa 3a MU3MoJidyBare Hema Aa GyHKUMOHMPA NpaBuaHo. 3a oa
ro usBaguTe 6eMoT BeHTW1, BHMMATEJIHO NnosJieyeTe ro pebpectoTo jasuuye Ha cTpaHarta
Ha BEHTWIOT. 3a ia o UCUMCTUTE 6eIMOT BEHTUI1, BHUMATESIHO TPUjTe ro Mery npcruTe Bo
ToMm/ia BoAa Co MAJIKy TeUHO CPEeACTBO 3a Mueke cafoBu. He ctaBajte npegmeTtu Bo
6e/IMOT BEHTUJ 3aT0a LUTO TOAa MOX)Ke Aa NpeausBuKa LuTeTa.

Yekop 2A: PayHo uncrere

[MoTpebHM MaTepujanm:

- bBbnaro TeuHo CpeacTBo 3a Mu1eHe CafoBm - UYucTa Kpna unm peLeTka 3a cyllere
- Bopa3anvere canoBsu

- MekKa, yncTta YeTka - Yuct MujanHmk unmn can,
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3. icuncreTte rm cute
[eNOoBW CO YeTKMUKA 3a
uncTere.

1. icnnakHeTe rn cute 2. MNotonete ru cute

[enoBu Noa Mnas Tonna aenoBu 5 MUHyTU BO

BOAQ O YeLlMa. ToMMa Boaa Co Masky
6/1aro Te4Ho CpencTBo
3a M1erbe CaoBu.

=)
= - OS

|
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5. OcTtaBeTe cute
[enoBu aa ce ucylar Ha
BO34yX Ha YMCTa Kpna
WU Ha peLueTKa 3a
cylLerbe caaoBu.

Yekop 2B: Ynctere BO MalliMHATA 3a MUEHe CaloBMU

[oTpebH MaTepujanm:
- bBnaro TeuHo cpencTBo UK TabneTa 3a Mrerbe CagoBu
- Bopa 3a nuere

(D 3a6enelura: BouTe 3a xpaHa Moe [a ja npoMeHar 6ojara Ha LefoBuTe.

3. OcTaBeTe cute
[enoBu ga ce ucyLuat Ha
BO34yX Ha YMCTa Kpna
MU Ha peLueTKa 3a
cylLerbe cagoBu.

2. CTaBeTe TeYHOCT 3a
Myerbe CafoByM UK
Tabnerta BO MaluvHaTta v
nywTeTe cTaHaapaHa
nporpamMa.

1. CtaBeTe v cute
[enoBu Ha ropHaTta
peLleTKa Ha MallMHaTa
3a Myerbe CagoBu.

4. TemMenHo ucrnaxkHete
M c1UTe OenoBuy nofq
MIa3 BoAa 3a nuerbe of
yelima.

MakenoHCKM
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Uekop 3: e3anHpuumnpare
[MoTpebH MaTepujani:

- TeHuepe

- Bopa 3a nvere

/\ BHMMaHue: 3a BpeMe Ha CTEPUNU3UPAH-ETO CO BPUEHhe BO BOAA, BHUMABAJTE LUMLLETO
W Opyrute OenoBuU A He ' AonuMpaart SuaoBuTe Ha cagoT. Toa MoXKe oa npennsBuKa
HenoBpaTHu aedopmMaLmm Ha NPOU3BOAOT UM oLITEeTYBawa 3a Kou Philips He e

oAOroBopeH.

/ /7.'.\\ i
| &

5 min.

N ,

1. HanonHete TeHlepe 2. OcTaBeTe Boaata aa
CO AOBOSMHO BOAa@ 3a Aa ce nsnaau.
M NOKpue cuTe AenoBu

1 cTaBeTe rm cute

[ef10BW BO TeHLIepeTo.

OcTaBeTe Bogata ga

BpUE 5 MUHYTI.

OcurypeTe ce geka

[enoBuTe He ro

nonupaar CTpaHWYHKOT

nen of TeHLepeTo.

2N

N~

3. HexxHo oTcTpaHeTe rn 4. YyBajte rn cyBute
nenoBuTe o BoaaTta. npeaMeTy BO UYNUCT, CYB U
CraBeTe rm oenoBuTe Ha MOKpWeH caf.

umncTa NoBpLLNHA/KpNa

VN pelueTka 3a

cylllere CafoBM 3a aa

Ce MCyLIaT Ha BO3ayX.

Kopucrtere Ha nymMmnara 3a usmMonsyBame

[ClonemMuHa Ha nepHuue

EnvHeyHaTa/nBojHaTa enexkTpuyHa nymna 3a nsmonsysarbe Premium o Philips Avent nma meko,
AKTUBHO NMepHKuYe. Toa HeXXHO ja cTUMynMpa Ballarta 6pafgasmua 3a 4a npeamssmka npoToK Ha MEKO.
OBa nepHuYye e HanpasBeHo o, GnekcnbrneH CUIMKOH LLITO ce Npucnocobysa Ha 99,98 % o, KeHnTe
1 ofroBapa Ha ronemMuHu Ha bpagasuumTe 4o 30 mm.

MonHewe Ha NnyMnara 3a U3Mon3yBare

LlenocHo HanonHeTe ja batepujata npen NPBOTO KOPUCTEHe Ha NymnaTa 3a U3MOoN3yBakse U Kora
baTepujarta e cnaba. 3a uenocHo nosHerse Ha baTepujata NoTPebHM ce A0 4 Yaca.
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1. VicknyueTte ro ypenoT. 2. [NpukniydeTte ro 3. batepujaTta ce nonHW. 4. Kora barepujata
aaanTepoT Ha SUAHNOT LIeNTOCHO Ke Ce HarosHu,
eneKkTpUYeH NPUKIyYoK oTCTpaHeTe ro
M NPUKNyYeTe ro ManmoT a[anTepoT oA, SUOHUOT
MPUKIYYOK o, OpyrnoT eneKkTpuYeH NPUKIy4YoK
Kpaj BO eamMHuLIaTa Co ¥ OTKaueTe ro ManmoT
MOTOPOT. MPUKITYYOK Of,

eadVHMLaTa CoO MOTOPOT.

Onnc Ha MHOMKATOPCKUTE cBeTNa Ha 6atepujaT

Vs N N N ™~

/[ o @ ® |\ e ° \ Je \/

\\" //,/ \\, AN 7// \\, ///‘ \\\,

CuTe cBeTna ce [MpBoTO cBeTIo € [1pBOTO CBET/O [1pBOTO CBETO CeeTnara 3a

nocTojaHo nocTojaHo rnoneka Tpenka. 6p30 Tpenka. batepwujaTa ce

BKITyYeHN. BKITyHEHO. Batepvijata e Batepvijata e fanar efHo no

BatepujaTa e Batepwvijata e cnaba, NnoTpebHo e pedrcu NpasHa, Lpyro v cute

LlenocHo [OBOJHO rnonHerbe. Habp30 ypenoT ke OAEOHALU Cce racar.

HanonHeTa. HarnonHeTa 3a egHa npectaHe ga barepujata ce
cecrja* paboTu. MOAHN.

* EnHa cecrja e ekBMBaneHT Ha 20 MUHYTU (OBOjHA enexkTpuyHa nymna 3a uaMonsysarbe) unm 30
MWHYTU (eQVHeYHa enexkTpryHa NymMna 3a M3mMon3syBarbe).

CknonyBame Ha nymMrara 3a M3mMoJsizyBame

OcurypeTe ce feka CTe M ncumcTune n aesvHouuypane genoByTe Ha nymnaTa 3a M3MOoI3yBarse LLITO
[oaraar BO KOHTaKT CO MJ1EKO.

/\ MpepynpenyBatbe: BHUMaBajTe 0TKaKo Ke rv AesmHouumpare AeioBUTE Ha MymnaTa
3a U3MOJI3yBaHe CO HUBHO NPEeBpMBakbe 3aT0A LUTO MOXKe Aa 6MaaT MHOrY »XeLuKW. 3a aa
cripeunTe U3ropeH1um, noyHeTe Aa ja ckaonyeare nymMrnara 3a M3MoJsi3yBake caMo Kora
nesvHeuunpaHnTe 0enosu Ke ce usnanar.

MakenoHCKM

/\ MpepynpenyBatbe: TeMenHo U3MUjTe rv paLieTe co canyH U Boaa npeq, Aa Aonupare
AenoBsu of, nymnaTta 3a usMossysarbe 1 rpaguTe 3a Aa crnpeynTte KoHTaMmmHaumja.
M36erHyBajTe Aa ro aonupare BHATPELLUHUOT A o/, Caf0B1Te UIW KanaluTe.

[MpoBepeTe Oa He ce n3abeHn M OLUTETEHN OENOBUTE Ha KOMIMIETOT Ha NyMnara 3a M3Mon3yBame
npen oa rm KOpnctnTe 1 3amMeHeTe ' ako € HeONnXoaHOo.
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(D 3a6enelura: MpasunHaTa NOCTaBEHOCT Ha MEPHUYETO, CUNMKOHCKATA AvjadparMa 1 CUIMKOHCKOTO
LIPEBO € K/y4yHa 3a Nymnara 3a M3mMosnsyBarbe Aa 0hopMy NpaBuieH BakyyM.

1. TemenHo mamujTe rm 2. MNpuUtmncHete ro

paLlleTe co canyH v Boaa. 6ennoT BeHTu Bo
TENOTO Ha NymMnara
KOJKY € MOYKHO
noBHaTpe.

4A CtaBeTte ro

5. CraBete ja
BHATPELUHWOT Oen of, CUNMKOHCKaTa
NepHUYETO BO MHKATa, aOujadparMa Bo TenoTo
[0 NUHKWjaTa (HasHa4YeHo Ha nymMnara.

CO CTpernka).

4. NoctaBeTte ro
NepHUYEeTO BO TENoTO
Ha nymMnarta u
ocurypeTte ce feka
paboT ro NokprBa
TeNnoTo Ha NymMnaTta.

3. 3awpadeTe ro TeNoOTO
Ha nymnara Ha LiMLIeTo.

5A OcurypeTe ce oeka
CUAMKOHCKaTa
owvjabparma e UBpPCTO
npuneneHa okony paboT CUMUKOHCKATa
CO HEJ3NHO NpUTUCKarbe auvjadparma.

6. MpuknydyeTte rm
CUAMKOHCKOTO LIPEeBO U
KamakoT Ha

HaOony co nanuuTe. [MpUTUCHETE ro KanaxkoT
Hagony na uoe

6e36e0HO NPULIBPCTEH.
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7. NoBp3eTe ro
LpeBoTo(LpeBara) co
NenoT CO MOTOPOT.

@ 3a6enelra: Moskete
[a ro nocraBute
KanakoT BP3 NepHUYETO
3a [aja gpxurte
nymMnara 3a
13MON3yBatbe umcTa
noneka ce
noaroTeyBaTte 3a
13MON3yBaHbe.

8A. Kora nymnara 3a
13MON3yBaHhe e
HanonHeTa, MoYKeTe Aa
ja KopucTuTe bes kaben.
[MputucHeTe 1 opxkeTe
ro Kon4yeTo 3a
BKyUyBakbe/NCKIydyBa
Hoe [oaeKa ce BKIyYM
ypenor.

8B. McTto Taka, nymnarta 9. lNymnarta 3a
3a U3MOoM3yBarLe 1M3MON3yBarbe cera e
MOYKeTe [a ja KopucTuTe noaroTBeHa 3a
1 KOora e MpuKy4YeHa Ha KopucTerse.
SUOHUOT eNeKTpUYeH

MPWIKTYYOK. AKO

MONHEeXOT Ha batepwujata

e cnab, NpukKnyyeTe ro

aaanTepoT Ha SUAHWMOT

ENeKTpPUYEH MPUKYYOK

¥ MpYIKy4deTe ro MasmoT

MPVIKAYYOK o ApYyrvoT

Kpaj BO eamHMLIaTa CO

MOTOPOT.

MakenoHCKM
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Onuc Ha genoT co MoTop

Ve

1 USB-npukiyuok

2 Konue 3a BKydyBarbe 1
MCKNyYyBarbe Co PyHKLMa
3a naysuparbe/nyLtarbe
Konue 3a 1360p Ha pexxmm
Konue 3a ,HamanyBarse Ha
HVBOTO®

Konue 3a ,3ronemyBarbe Ha
HVBOTO®

LED-ancnnej

MPUKIYYOK 3a LpeBO 3a
enHeYHa nymMna 3a
M3MON3yBaH-e
MpuKIyyoumM 3a LpeBo 3a
OBOjHa NymMna 3a
M3MON3yBaH-e

Onwuc Ha LED-aguncnnejot

/ \ T VHOWMKATOPCKKM cBeTNa Ha
o o o ( ) barepujata
eoe eoe 2 VHOoukaTtop 3a TajMep
(MUHYTW) M HUBO Ha Bakyym
3 MkoHa 3a usmonsysarse

oo 4 VKoHa 3a CTUMynmpamse

3
5

O 60—
| @

NG _/

Ob6jacHyBame Ha pexxumMmuTte

Mymnara 3a n3monsyBarbe nma asa pexxrMa. Nogony MoxxeTe na HajoeTe objacHyBarbe Ha oBue

peEXUMMU.
MKoHM 3a Pexxnm O6jacHyBame Bp. Ha HUBoAa Ha
peXxxumot CMyKame

Pexknm Ha Pexxnm 3a ctumMynupamse Ha

CTUMynMparbe rpafarta fa 3anouHe Co MPOTOKOT
@ Ha MeKo.

8 HMBOA Ha CMyKarbe

Ha M3MON3yBakbe.

Perxnm Ha Pexknm 3a edrikacHO

13MON3yBare OTCTPaHyBaHe Ha MIIEKOTO OTKAKO
TOoa NoYyHano ga tede. [1o 90
CeKyHOu CTUMYMpParbe, ypeaoT
ABTOMATCKM Ce Npedpia Ha PeXXnM

16 HMBOA Ha CMyKarLe
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BpojoT Ha OMcnnejoT ro noKaxkyBa BpemeTo Ha
paboTa BO MUHYTW.

Kora ke ro cMeHuTe HMBOTO Ha CMyKakbe,
HEKOJSKY CeKyHAM ANCMNEjoT ro NoKaxkysa
1M36PaAHOTO HMBO Ha CMyKarbe, a noToa
MOBTOPHO IO MOKaYKyBa BPeMeTOo Ha paboTa.

|
v

\ 0 0 0

Ynarcrsea 3a uamMon3syBame

/\ MpepynpenyBatbe: Mpep, fa ro oTCTpaHMTe TEIOTO Ha NyMMaTa of, rpaaaTa, ceKoralll
MCKNyYyBajTe ja nyMnara 3a UsMosi3yBamse 3a Aa ro ocsioboante BaKyyMmor.

N MpenynpenyBame: He npoaomKyBajTe co CMyKare noseKke o, 5 MMHYTH oaeaHaLl
[LOKOJIKY BOOTLLTO He yCreeTe Aa u3Mo3ute miexko. Obuaerte ce aa N3aMon3urte MIEKO BO
LPYro Bpeme BO TEKOT HA AEHOT.

/\ MpepynpepyBarbe: AKO NPOLIECOT Ha M3MON3YBatbe CTaHe MHOTY HerpujaTeH unu
6oneH, NpeKnHeTe Oa ja KOpUCTUTE NyMnaTa U NoCcoBeTyBajTe ce CO 3APaBCTBEHUOT
PaABGOTHUK.

(D 3abeneluxa: Ako penoBHO M3MoNn3yBare noseke o 125 ml/4 fl oz of cecuja, MoxkeTe fa Kynure u
na kopuctute wnie Philips Avent Natural og 260 ml/9 fl oz 3a oa cnpeunte npenonHyBarbe u
NCTyparbLe.

® 3abeneLlka: AKO e AOBOSIHO HAMOMHETA, MyMnata 3a M3MOM3yBare MOXKe Aa Ce KOPUCTU be3
Kaben, Ho MoyKe aa ce KOPUCTU N NPUKNyYeHa Ha suaeH efiekTpnydeH rnpuKny4yok.

MakenoHCKM
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1. TemenHo namMujte rm

paleTe Co canyH 1 BoAa Ha nymnaTa 3a

1 OCUrypeTe ce neKka M3MOM3yBaH-e Ha

BallaTa rpaga e uncta.  rpagata. Ocurypete ce
neKa crte ja ueHTpupane
bpagaBuLaTa.

~\
v/

5. dncnnejoTt ro
MOoKaXKyBa BpemMeTo Ha
paboTa.

6. Kopuctete rm
KonuuHbata 3a
,23rofieMyBarse Ha
HWBOTO" 1 3a
,HamanyBarse Ha
HWBOTO" 3a Aa ro
CMEHWTE HMBOTO Ha
CMyKaHbe cropen
BaLLUTe NpedepeHLm.

ro Kon4yeTo 3a
BKITyUyBakbe/UCKyYyBa
Hoe [oaeKa ce BKIyYMn
ypenot. Ce BKyyyBaart
cUjannykmTe 3a
MHOVKaumja 3a ga
YKYKaT OeKa ypenoT ce
Haora BO PeXXKM Ha
cTuMynadvija.

2. CraeTe ro KomMnnetoT 3. lNputncHeTe u gpxete 4. [ymnarta 3a

13MON3yBatbe
3ano4YHyBa BO PEXXMM Ha
cTMMynauuja 1 nonexka
ro 3rofiemMyBa BaKyyMoT
[0 NOCNeaHoTOo
KOPUCTEHO HMBO Ha
CMyKakbe 3a
cTUMynmnpamse (Mnu

HMBO 5 Kora ce KopucTu
npBnar).

7.0 90 cexkyHOM,
nymMnara 3a
13MON3yBaHe
HEMPUMETHO Ke ce
npedpn Ha HUBO Ha
13MON3yBarbe 1 6GaBHO
Ke ro 3ronemy BakyymMmoT
Ha nocneaHoTo
MCKOPWCTEHO HMBO Ha
CMyKaHbe Ha
13MON3yBareTo (MN Ha
HYBO 11 KOra ce KopucTu
npenar).

8. AKO M/IEKOTO MoYHe
[a Teye NopaHo UNu ako
cakaTe ga ce npedpnurte
ofl PEXXMM Ha
13MON3yBarbe Ha
PEXKMM Ha
CTUMYAMpame, MoyKeTe
narv npedppnure
PEeXXMMUTE CO KOMYeTo
3a M360P Ha PeXKUM.
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9. KpaTtko nputmncHete  10. MNpUTUCHETE o U

ro KOM4yeTo 3a OpMeTe ro KonyeTo 3a
BKNyUyBakbe/WUCKydyBa BKIyUyBarbe/NCKTydyBa
Hbe aKo cakaTe Ja Hbe 3a 4a UCKNyunuTe.

naysupare. 3a na
MPOAOMKUTE, MOBTOPHO
KpaTKO MpUTUCHeTe ro
KoMyeTo 3a
BKNyUyBakbe/NCKIydyBa
Hoe.

® CoseT: 3a ONTUMATHO NCTUCHYBaHbE, M36EPETE ja HajBMCOKaTa NOCTaBKa LUTO C& yLUTe 1aBa
yA06HO uyBCTBO. OBaa NocTaBKa MOXe Ja Ce pasnvKyBa BO pasfnuHuTe cecum.
® CoeT: MoyeTe fa ja KOpUCTUTE ABOJHATA MYMMa 3& U3MOMN3YBaHbe KaKo efnHedHa NyMna 3a

M3MON3yBarbe CO MOBP3yBakbe Ha LIPEeBOTO Ha CaMo efieH KOMMET Ha NymnaTa co AenoT co
MOTOPOT.

Mo ynoTtpebarta

1. OgBpTeTe ro wueTto. 2A. 3a ga ro cknagmparte 2B. 3a oa ro nogrorsute 3. VcknydeTe ro

MajUMHOTO MJIEKO: LLUMLLIETO 3a XpaHere Ha afanTtepoT od sMaoHNOoT
3aTBOpETE ro LMLIeTo  BalleTo bebe: MPUKIYYOK 1 0eNoT COo
CO OMCKOT 3a OMXTyBame nocraBeTe Lyu/la BO MOTOPOT.

M MPCTEeHOT 3a NpCTeH 3a HaBpTyBarbe

HaBpTyBakbe. M HaBpTeTe ro

CKIOMEeHWOT NPCTeH 3a
HaBpPTyBarbe Ha
LuneTo. MNokpujte ja
LyLi1ata co Kanadeto
(Bupete 'CknonyBarbe
Ha WuMLeTo') Ha
LUMLLIETO.

MakenoHCKM
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AN o~
4. OTCTpaHeTe m 5. Packnonete rm u 6. 3a NecHo vyBarbe,
CUNTMKOHCKOTO LIPEBO U UCUMCTETE M1 cUTe HamMoTajTe ro
KanayeTo o[, KOMMMAETOT AeNoBU LUITO bune BO CUNMKOHCKOTO LIPEBO
Ha nymnarta 3a KOHTaKT CO MajurHO OKOMy OenoT co
M3MOS3yBatHbe. MneKo (BuaeTe MOTOPOT W 3aKadeTe ro
"Yuycrerse n KanakoT Ha LpeBOTO.
nesnHuumparse').

/\ MpepynpenyBatbe: CTaBeTe ro Bo GPYIKUAEP WM 3aMpP3HETE o U3MOJI3EHOTO MIEKO
BeaHalLl UK YyBajTe ro Ha Temnepartypa og 16-29 °C (60-85 °F) makcnmyMm 4 yaca npepn,
[a ro HaxpaHute BauieTto 6ebe.

() 3a nosete MHPoPMaLWY 3a MyMraTa 3a U3MOM3YBarbe 1 33 COBETY 3a M3MON3yBarbe MIEKO, OfeTe
Ha www.philips.com/avent.

UyBarhe Ha MajuUMHOTO MI1IEKO

[looony ce ynaTtcrea 3a YyBare Ha MajuMHOTO MIEKO:

Jlokauuja 3a uyBame Temnepartypa MakcumanHo BpemMeTpaere
Ha YyBaHeTo

Coba 16-29 °C (60-85 °F) 4 yaca

Opuwknoep 4°C (39 °F) 4 peHa

3aMp3HyBay < -4 °C (25 °F) 6-12 Meceumn

/\ MpepynpenyBatbe: HUKorall HemojTe NOBTOPHO Aa ro 3aMp3HyBaTe BeKe
0OMP3HATOTO MajuMHO MJIEKO 3a Aa U3berHete HamMasnyBakbe Ha KBJIMTETOT HA MJIEKOTO.

/\ MpepynpenyBatbe: HUKorall HemojTe Aa AoaaBaTe HOBO MajuMHO MIIEKO Ha
3aMpP3HATOTO MAjUMHO MJIEKO 3a Aa usberHete HaMmaslyBare Ha KBJIUTETOT Ha MJIEKOTO
M HeHaMepHO OAMP3HYyBakbe Ha 3aMP3HATOTO MJIEKO.
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[NaBaHe MajuyMHO MJIEKO CO LLIULLETO

MpenynpenyBare: 3a 6e36enHOCTa U 30paBjeTo Ha BaleTto
nerte

A

Cekoralll KopucTeTe ro 0Ba LuMLLE Mo, Haa30p Ha BO3PACHN NULA.

LlyumTe 3a XxpaHerbe He CMeaT HMKOrall 1@ Ce KOPUCTAT KaKo LIyLIN 3a Naykerbe, 3a fa ce
n36erHe onacHOCT o 3aayLLyBarbe.

MoCTOjaHOTO 1 OO0 UMLAFe TeYHOCTU MPEedm3BUIKYBa pacunysarbe Ha 3abure.

Cekorall NpoBepyBajTe ja TeMnepatypata Ha xpaHaTa npen, Aa ro HaxpaHuTe 6e6eTo.
CuUTe 0enoBu LWTO He Ce KOPWCTAT, YyBajTe r1 HaaBop o4 AodartoT Ha feLa.

YyBajTe ro KanadeTo Ha LWWLLIETO Nofdaneky o Aella 3a Aa nsberHeTe 3aayLlyBarbe.

He nossonyBajTe geuata fa cv urpaart co ManuTe OeoBu UK Ja ofaT/Tpyaar oaeKka rv
KOPWCTAT LUMLLINH-ATA.

MpoBepeTe rv cuTe Oenosu Npen KOPUCTEHETO M MoBeYeTe ja LyLylara 3a XpaHere Bo cuTe
Hacoku. Opnete 6MNO KOj Aen NPU NPBUTE 3HALIM HA OLUTETYBAHE UM OCabyBarbe.
MNocne xpaHereTo, MPeocTaHaToTo MajumMHO MIEeKo cexkorall Tpeba da ce dpna.

BHumMaHMe: 3a na nsberHete owiTetyBakhe Ha lnLeTo

A

[a He ce cTaBa BO 3arpeaHa pepHa, nnactykara Moye fa ce CTornu.

CBojcTBarta Ha NNacTUUYHWOT MaTepujan Moxe Aa 6uaaT HapyLLeHn co Ae3nHdeKLMia 1 BUCOKMN
TemnepaTypu. OBa MOYKe Aa Bnjae Bp3 HalerHyBarbeTo Ha KarnadeTo Ha LNWeTo

Llyunarta 3a xpaHerbe fa He ce oCTaBa Ha AMPeKTHa CoHYeBa CBETIMHA UV TOMMHA UM BO
CpencTBo 3a Ae3nHdeKumja Noaonro of NpernopadaHoTo, 3aToa LLITO OBa MOMe Aa Mo oLTeTh
npou3Boa0T.

MNpen KopucTereTo Ha LUULLIETO

Mpen cekoja ynoTpeba Tpeba Aa ce NpoBeparT LUMLLIETO M LyLiaTta 3a XpaHerbe 1 fa ce Brede
LyLLTaTa 3a XpaHerbe BO CUTE HAaCOKM 3a a ce crnpeyn onacHocCT o 3aayLuysare. Oprete ja npu
MPBUTE 3HALM Ha OLLUTETYBarbe U OcnabyBarbe.

NcuncteTe ro n gesmHobuUMpaiTe ro LUNLWETO Npea NpBOTO KOPUCTEHE M MO ceKoja ynotpeba.

MakenoHCKM



196 MaKepnoHCKuK

CknonyBame Ha LWULLIETO

"

&)

1. Llyunata nonecHo ce 2. Ocurypere ce aeka 3. OcuryperTe ce neka 4. HaBpTteTe ro npcreHoT

cTaBa ako ja CTe ja npoBnekne CTe ro cTaBuse KanakoT 3a HaBpTyBaHse CO
npoBpTyBaTe Harope,  UyLiaTta LenocHo, ce BEPTMKA/IHO Ha LUMLLIETO LyL1aTta U KanakoT Ha
HamecTo Oaja Bnevyete O00EKA HEJ3UHWMOT Taka LUTo LyuiaTa ke LWINLLIETO.

Harope BO npasa noneH gen He e CTOW MCNpaBeHo.

nuHUja. MopaMHeT Co NPCTeHoT

3a HaBPTyBarbe.

5.3a foaro orctpaHure
KanadeTo, cTaBeTe ja
pakarta Bp3 Hero, a
naneuoT BO
BonabHartvHara Ha
Kanadero.

3arpeBatbe Ha MajunMHOTO MNIEKO

[OKOIMKY KOPUCTUTE 3aMP3HATO MAJUMHO MINEKO, OCTaBeTe LIeNOCHO Oa Ce OAMP3He npem 4a ro
3arpeete.

(D 3abenellka: Ako Tpe6a BeQHall Oa ro HaxpaHute bebeTo, MOXKeTe aa ro OoaMp3HeTe MJ1eKOTO BO
can co Tornna Boda.

3arpejTe ro WuLeTo Co 0AMP3HATO MAJUMHO MEKO U MajuHO MIEKO of, GpUxKMaep BO Caf Co
TOMMa BOAA WK BO 3aTOMN/yBaY Ha LWKLLIKHLA. OTCTpaHeTe rv MPCTeHOT 3a HAaBPTYBaHE U AMCKOT 3a
OMXTyBarbe o LWuLeTo.

CeKorall NpoMeLLyBajTe ro unm NpoTpecyBajTe ro 3arpeaHoTo MajurHO MeKo 3a ga obesdbenute
paMHoMepHa pacnpenenba Ha TonnMHaTa v NpPoBePyBajTe ja TeMneparypara npen Aa ja nocny»xuTe
xpaHara.

/\ MpepynpeayBatbe: He ce npenopayysa 3arpeBake Ha MajuMHOTO MJIEKO BO
MUKpO6paHoBa neyuka. MMKpo6paHoOBMUTE MEYKU ro MeHyBaaT KBUJIMTETOT Ha MajuUMHOTO
MJIEKO M YHULLITYBaaT HEKOW BPeOHMU XPaHANBN MaTepun, a MoXKe 1 Aa npeav3suKaar
BUCOKM TEMNepaTypu BO oApefeHu AeNoBu. AKO ro 3arpeBare MajumHoOTO MJIEKO BO
MUKpPOBGpaHOBa MNeyKa, CTaBeTe ro camo cafoT 6e3 NPCTEeHOT 3a HaBpTyBae, LyLiara n
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KanayeTo BO MMKpobpaHoBaTa neuvka. Cekorall MeLlajTe ro sarpeaHoTo MajuMHo MJIEKO
3a aa ce 06e36eau paMHOMepHa pacnpenen6a Ha Ton/iMHaTa U NpoBepyBajTe ja
TeMnepartyparta npeg aa ja nociy)xute XxpaHara.

Opbupare npaBuiHa LyLyJia 3a BalleTo bebe

\ Liyunute Philips Avent Natural ce goctanHm co pasnnuyHy CTankmM Ha NPOTOK.
MymMnara 3a n3Mon3yBarbe goara co Uyuna 6poj 1. Oea e uyuia 3a Om+,
maeasnHa 3a HOBOPOLEHYE 1 33 LOeHUMHA O, CUTe BO3PACTU.

KopucTteTe nomana crarnka Ha NpoToK ako BalleTo bebe uecTo ce AaBu, ako

My Teue MMeKo o[ ycTaTa 3a Bpeme Ha XpaHereTo 1K ako MMa npobnemmn co

npunaroayBarbeTo Ha 6p3mHaTa Ha nnere. [JoKonKy BalleTo bebe 3acnvea
/33 Bpeme Ha XpaHereTo, MoYHyBa [a Ce HepBMpPa UM aKo XpaHeHeTo Tpae

/

— MHOry 0ONro, KopucrteTe LyuJsla Cco rnoronemM rnpoTokK.

/

< @)
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\

\.

Llyunute Philips Avent Natural ce jacHo HyMepuMpaHu o CTpaHaTta 3a Aa ce 03Hauk ctankara Ha
MPOTOK. 3a NoBeke aetanu, nornegHete Ha www.philips.com/avent.

Cknagupamre Ha lWwumnHaTta

- Cknaoupajte rv cuTe OenoBu BO CYB, YACT U NMOKPWEH Caf.

- HemojTe na octaBare uyL/ia 3a XpaHere Ha OVMPEKTHA COHYeBa CBETIMHA UMW TOMMMHA 1 He ja
OoCTaBajTe BO CpeacTBo 3a ae3nHdekumia (,pacTBop 3a ctepunmsacmia’) nogonro o,
npenopaYaHoTo 3aToa LLITO OBa MOXKe Aa v ocnabe genosuTe.

- OO XUMMEeHCKM NpUYnHK, NpenopadvyBame aa ce 3aMmeHyBaart LyuamTe no 3 meceuu.

KoMmnatuounHocT

EnmHeyHaTa/nBojHaTa enexkTpuyHa nymna 3a nsmonsysarbe Premium og, Philips Avent e
KoMMaTtMbumnHa co cuTe LWnLnHba 3a beburba o nanetarta Philips Avent Natural n yalumTte 3a vyBarbe
MajumHo Mmneko Philips Avent co apanTtep. He npenopadyBamMe KopucTerbe Ha Wwnnkbata Philips
Avent Natural Glass co nymnara 3a n3mMon3syBarse.

HapauyBarbe poaarouu

3a fa Kynute oaaTtoum Unu pesepsHK aenosu, ogete Ha www.philips.com/parts-and-accessories
Mnn Kaj ancTprbyTep Ha Philips. IcTo Taka MoykeTe ga ce jaBuTe BO LIeHTapoT 3a rpuxka Ha
KopucHMLM Ha Philips Bo BallaTa 3emja.

Kora HapauyBaTte pe3epBHU LIyLIM, OCUTYPETE Ce AieKa KOPUCTUTE LiyLIa CO NPaBUiHa CTarnka Ha
MNPOTOK 3a BalleTo bebe (BuaeTe 'Oabuparse npaBunHa LyL1a 3a BalleTo bebe') n HemojTe ga rm
MellaTe genoBuTe of LWnlinHkata v Lyunute Ha Philips Avent Anti-colic co nenosm oa WwWnLLMHaTa
Philips Avent Natural. Tve He ogroBapaaT v MOXXaT da Npeam3BrKaaT NPOTEKYBaHe UK Opyrn
npobnemn.

MakenoHCKM
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Peuunknupamwe

OBOj CMMBOS 03HaYyBa JeKka OBOj MPou3Boa He Tpeba fa ce ¢pna 3aenHo CO OBUYHMOT OTNam, of,
nomakmHcreara (2012/19/EU).

OBOj cMMbONN 03HAYyBa OeKa OBOj MPOW3BOMA COAPXKM BrpaaeHa barepuja Ha NonHerbe Koja He
Tpeba na ce ¢ppna co obUYHMOT 0TNaa oA AoMakmHcTBaTa (2006/66/EK). OgHeceTe ro BalmMoT
npow3eon 4o obuLMjanHO MecTo 3a cobrparse M cepBMceH LieHTap Ha Philips 3a foa moyke
npodecnoHanHo nuLe 0a ja oTcTpaHy baTepujata Ha NoHeHe.,

MpuapxyBajTe ce 4O NpaBmiaTa BO BallaTa 3emMja 3a NocebHo cobrparbe Ha eNeKTPUUHN K
ENeKTPOHCKN NPOM3BOAN U BaTepuu Ha NofHerse. [paBUIHOTO OTCTPaHyBake nomMara aa ce
CnpeyaT HeratMBHW MocNeauLM 3a *MBOTHATA CpeMHa 1 30PaBjeTO Ha YUOBEKOT.

YnaTtcrTea 3a oTCTpaHyBatbe Ha barepujata

Kora pakyBate co batepumte, ocurypeTe ce AeKa paLeTe, Npomn3BOA0T U baTepumTe ce CyBU.

3a [oa cnpedunTe nperpeBarse Ha batepumTe UM ocnoboayBare TOKCUYHY UM ONacHM
cyncraHuumy, He Moambuumpajte, He NpPoaynUyBajTe M He OLUTETYBajTe M MPOU3BOAUTE U
barepunTe U He packnonyeajTe rm, He NPeam3BKKyBajTe KPATOK CMOj, He MpeonToBapyBajTe ' 1 He
rnonHeTe rm obpartHo baTtepumTe.

3a na ce n3berHe cnydyaeH croj Ha batepumTe No OTCTPaHYyBaHETO, He AO3BOSYBajTe TEPMUHANUTE
Ha baTepwmjaTa Aa AojaaT BO KOHTAKT CO MeTanieH npeaMeT (Ha np., MapuruKa, LLHOMA 3a Koca,
npcreHu). He 3aBnTKyBajTe rn 6aTepumte BO anyMUHMyMCKa Gonuja. 3aneneTe ri TepMmHanmnTe Ha
baTepujata unu ctaBeTe rv batepumte BO MNACTUUHO Kece Npen aa rm epnute.

AKO BaTepunTe Ce oLUTETEHU UMM NPOTEKYBAAT, M30erHyBajTe KOHTAKT CO KoXKaTta unu oumte. AKO
ce Cy4um Toa, BedHalll MCnnakHeTe Aobpo co Boaa U nobapajTe nekapcka moMoLL.

(D 3a6enewwuxa: BaTepumjaTa LLITO MOXXe [ia ce MoJiHU BaJeTe ja caMo Kora Ke ro ppnare
npousBonorT. Mpen pa ja otctpaHuTe 6atepujata, NnpoBepeTe A4V NPOU3BOAOT €
WCKJTyYeH of, SUOHMOT LUTEKepP U Aanuv 6aTtepujaTa e LLesloCHO NpasHa.

(i) 3a6eneluka: Mpe3emMeTe rv cuTe HEONXOAHM MEPKU Ha NMPETNa3NIMBOCT KOra paKyBare
CO anaTu 3a OTBOpaHe Ha MPOoU3BOAOT U Kora ja ¢pnare 6arepujara Ha NonHeHe.
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1. Mi3BapeTe ja rymeHara
noanora o AONHWMOT
nen Ha eouHMLATa CO
MOTOPOT.

5. 3BapeTe ja pamkaTta
oA eAuHKMLATA CO
MOTOPOT.
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(-
2. /13BapeTe ja 3aBpTKaTta 3. OTtBOpETE ja 4. OTKaueTe v
CO WpadumMrep TOPKC.  eamHMLAaTa CO MOTOPOT  MPUKAyYoLuMTe of,
CO NPUTUCKaHe Ha neyateHaTa
CTpaHUTe Ha ypenorT. €MeKTPOHCKA MoYKa.

® 3a6enewxa: Gpnete
ja barepujaTa Ha
nonHere Ha NocebHo
NIOKANHO MecCTo 3a

6. OTceveTe v nnn cobuparbe. Opyrute
npeBUTKajTe rm NenoBun Moyke fa ce
paboBuTe Ha dpnar Ha MecTo 3a

nnactmyHaTa pamka 3a  dprarbe enexkTpuyHa
barepujara. M3BapeTte ja ornpema.

barepujara on,

nnacTuyHaTa pamka 3a

barepuia.

MapaHuuja n noagpLuKa

[okonky B ce NoTpebH MHbopMaLIMK MM NoaapLLKa, MoceTeTe ja cTpaHuuara
www.philips.com/support vy npounTajTe ro NeTOKOT CO MeryHapoaHaTa rapaHLmia.

PeluaBare npobnemu

Osa nornasje rv pesmMmMupa HajuectuTe NpobnemMm LTO MOXKe Aa ' CpeTHeTe Kaj ypedoT. [JOKOMKY He
MOMeTe A ro peLumnTe npobaeMoT Co MOMOLL Ha MHbopMaLUMnTe OaneHn nogosy, ogete Ha
www.philips.com/support 3a CNMcok o HajuecTo NoCTaByBaHUTE NMpaLlarba UMM KOHTaKTMPajTe co
LleHTapoT 3a rpm*a Ha KOPUCHULM BO BallaTa 3emja.

Mpo6nem

PelueHune

YyBcTBYBaM H0sKa Kora
ja kopucTam nymnara 3a
13MONN3yBarbe.

V136epeTe HMBO Ha CMyKarbe LLUTO BU OAroBapa.

- TpoBepeTe panu cUnNnMKoHCKaTa avjadpparMma e HeoLUTeTeHa (HeMa
Manu NyKHaTUHW, OyNKA UTH.).

- OcurypeTe ce feKa BallaTa bpagasuLa e noctaBeHa Bo LieHTapoT Ha
nepHNYeTo.

- AKO NMpoOonku Bonkata, npekmMHeTe 4a ja KopucTute nymnara 3a

M3MOS3yBarbe 1 NOCOBETYBajTe Ce CO 30PaBCTBEH PABOTHNK.

MakenoHCKM
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Mpo6bnem

PelueHune

ymnara 3a
M3MON3yBaHse He ce
BK/y4dyBa AoaeKka e
NPUKAyYeHa Ha SUOHNOT
eneKTpUYeH NPUKIYYoK.

KopucTteTe ro caMo 1cropadaHuoT agantep.

Ocuryperte ce JeKa afanTtepoT e NMpasuiHO NPUKIYYeH Ha SUOHUOT
eNeKTPUYEH MPUKITYYOK 1 OeKa MaN1oT MPUKIYYOK € NpaBuiHO
MPUKIYYEH BO eduHm1LAaTa co MOTOPOT.

MpuKnydyeTe ro ananTepoT Ha APYr SUOEH eNneKTPUYeH NMPUKITYYOK.
[MoToa NPUTUCHETE Mo U PXKEeTe Ha KOM4eTo 3a
BK/y4dyBarbe/VCKydyBarbe 3a Ja nposepuTte Janv nymnara 3a
M3MONM3yBarbe MOYKEe [a Ce BKyUM.

[oKonKy NpobnemMoT He ce peLuun, jaBeTe ce BO LIeHTapoT 3a rpyka Ha
KopucHULUM Ha www.philips.com/support.

Nymnara 3a
M3MON3yBarbe He ce
BKyYyBa (CHjannukmnTe
3a MHAVKaLuMja He ce
BKy4YyBaar).

OcurypeTe ce neka bartepujata e HanonHeTta (Buoete 'TlonHere Ha
nymMnara 3a M3Mon3yBarbe') Un NpukaydeTe ja nymnaTa 3a
13MON3yBarhe Ha SUAeH eNeKTpUYeH NPUKITYYOK.

ymnara 3a
M3MON3yBarbe He ce
MOMHW.

KopwcTeTe ro caMmo ncnopadyaHvoT aganTtep.

OcurypeTe ce geka afanTepoT e NPaBUIHO MPUKAYYEH Ha SUOHUOT
eneKTpUYEeH NPUKIYYOK U AeKa ManMoT NPYIKITYYOK € NpaBUiHO
MPUKAyYeH BO eQMHULATa CO MOTOPOT.

MymMnaTa 3a U3Mon3yBarbe e NpemMHory nafHa Unv npemMHory Tonna
3a nonHerse. OcTaBeTe Nymnara 3a M3Morn3yBarse fa ce
aknMMaTmsmpa Ha cobHa temnepartypa 30 MUHYTU.

[okonky NpobnemMoT He ce peLlu, jaBeTe ce BO LIeHTapOoT 3a rpuyka Ha
KopucHULUM Ha www.philips.com/support.

[lonHereTo Ha nymMnara
3a M3MOJ3yBakbe Tpae
MHOI'y 0onro.

KopucTeTe ro caMmo mcrnopadaHmoT agantep.

OcurypeTe ce feKa afanTepoT e NPaBuUIHO NPUKIYYeH Ha SUOHUOT
eneKTpuUeH NPUKIYYoK 1 AeKa MaMoT MPYKIYYOK € NpaBuiHO
NPVIKNy4YeH BO eamMHm1uaTa cCo MOTOPOT.

Mymnara 3a n3mMossyBarbe e NpemMHory nagHa uim npemMHory Tornna.
Ce npenopadyBa nymnara 3a 13mMosn3syBarbe Aa ce NofHu Ha CobHa
TemMnepartypa.

[oKonky NpobnemMoT He ce peLlu, jaBeTe ce BO LIeHTApOoT 3a rpyka Ha
KopucHUUM Ha www.philips.com/support.

He uyBCcTBYBam
CMyKarbe/HUBOTO Ha
CMYyKarbe e MpeHKCKo.

AKO € MOXXHO, NpobajTe MOBUCOKO HUBO Ha CMyKaHse.

MpoBepeTe Oann cunMkoHckarta anjadparma e npaBunHo (Buoete
'CknonyBarse Ha nymnara 3a M3Mon3syBarbe') cknoneHa.

MpoBepeTe fann 6en1oT BEHTUN e HEOLLTETEH 1 MPaBUTHO (BUAOETE
'CknonyBarbe Ha nymnarta 3a M3MOo/3yBakbe') CKIoMeH.

[MpoBepeTe nanv opyr1te OeNoBKM Ha MyMnaTa 3a M3MOoM3yBakbe ce
HeoLUTeTeHM U NMpaBunHo (BuaeTe 'CkNonyBare Ha nymnara 3a
M3MON3yBaHse') CKNOMeHU.

OcurypeTe ce geka nymnarta e NpaBMIHO NocTaBeHa Ha rpagarta 3a
a Ce OBO3MOXKM AMXTyBarbe nomMery rnymnara 3a M3mosnsyBarbe n
rpagara.

[okonky 1 NnoHaTamMy He UYyBCTBYyBaTe CMyKarbe, jaBeTe ce BO
LIeHTapOT 3a rpyKa Ha KopucHMLUM Ha www.philips.com/support.
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Mpo6bnem

PelueHune

3a N3MoJizyBarbe e
npecnHo.

CMyKaHbeTo Ha nymnara

- AKO e MOXXHO, Npo6ajTe MOHNCKO HMBO Ha CMyKarbe. Kora Ke
1M3MOr3yBaTe NPBNAaT, MoYHeTe CO OCHOBHOTO HUBO Ha CMyKarse
(HMBO 5 BO PEXXMMOT 3a CTUMyraumja, HMBO 11 BO PEXXMMOT Ha
M3MOS3yBarbe) 1 3rofieMeTe ro/HamarneTe ro HMBOTO Kora e
noTpebHo. MNpu PasnNUUHK Cecn Ha U3MON3yBarbe, MOXKe Oa B buaat
NoyaoBHU PAsNNUHK HBOA.

- OcurypeTe ce geKa rm Kopuctute camo OenosuTe 3a nymna 3a
M3MOnN3yBarbe 4obMeHM Co oBaa rNymra 3a U3Morn3yBarse.

- [poBepeTe pany CUNMKOHCKaTa aujadpparma e HeolUTeTeHa (Hema
Manu NMyKHATUHW, OyNKA UTH.).

- [oKorKy NpobnemMoT He ce peLLun, jaBeTe ce BO LIeHTapOoT 3a rpmxxa Ha
kopucHUUM Ha www.philips.com/support.

M3mon3syBam
MasiKy/BOOMLUTO He

N3MOJ3yBarse.

M3MOM3yBaM MIeKo Kora
ja kopucTam nymnara 3a

- AKO He YyBCTByBaTe JOBO/IHO CMyKarbe, MpoBepeTe ja cCTaBKarta 3a
Peluasarbe npobnemu ,He yyBCcTBYBaM CMyKarbe/HNBOTO Ha
CMYKaHs€e € MPeHUCKO®.

- AKO ja KopuctuTe nymMnarta 3a namonsyBarse Philips Avent npsnar,
MOXe [a B/ Tpeba MaskKy Oa noBexxbarte npen aa MoxkeTte aa
M3MOM3UTE MIIeKO. MNoBeKke COBeTU 3a M3MOS3yBarbe MoyKe Aa ce
Hajoat Ha Beb-cTpaHnuaTa Ha Philips Avent www.philips.com/avent.

Kora ja BKiydyyBam
nymMnara 3a
M3MON3yBarbe nocsne
cKnagmparbe, Taa He
MOYHYyBa BeaHall aa
paboTu.

- OcurypeTe ce oeka baTepujaTta e LenocHo HanonHeTa (BmaoeTe
TlonHere Ha NymMnaTa 3a M3MOo3yBarbe') MK NPUKIyYeTe ja nymMnarta
32 M3MOM3yBarbe Ha suaeH enekTprUeH MNPUKITYYOK.

- Moykebu cTe ja uyBane nymnara 3a U3Mos3yBarbe Ha MoHMCKa Un
noBMCOKa Temrneparypa of MUHUManHarta,/MakcumanHara
TemMnepaTtypa 3a cknagnpame. OctaBeTe NymMmnarta 3a U3Mon3syBarbe
na ce aknmMaTmsvpa 30 MUHYTK Bo npocTtopuja co 20 °C/68 °F 3a na
ce NpuCcnocobn HejanHaTa Temneparypa Ha paboTHMOT oncer
(5 °C/41 °F no 40 °C/104 °F).

OucnnejoT NokarkyBa
LErfmypenot
ABTOMATCKM ce
MCKAy4YyBa.

- Ako mymMnara 3a 1M3Mon3yBarbe ja KopucT1Te Ha baTepucKy MOroH,
ocTaBeTe ja aa ce n3nann 30 MUHYTV U 0buaeTe ce MOBTOPHO Aa ja
BKIyUMTE.

- Ako nymMnara 3a 1M3Mon3yBakbe ja KopucT1Te co aaantep NpuKnyyeH
Ha SWOEH eneKkTpUYeH NPUKAYYOK, MpoBepeTe Aan ro Kopuctmute
aaanTepoT LUTO 6un ncnopadaH co ypeaor.

- [Hokonky NpobnemMoT He ce peLLlw, jaBeTe ce BO LIeHTapOT 3a rpuka Ha
KopucHULUM Ha www.philips.com/support.

JdononHutenHn uHopmauumn

Mopony ce onuLLaHn HeKou BoOObUYaeHK COCTOjOM NOBP3aHM CO A0eHeTOo. [IOKOMKY UCKYCUTE KoM
6U1No o OBME CUMMTOMM, obpaTeTe ce Ha 3APABCTBEH PAOOTHUK MMM COBETHWK 3a JOeH-e.

Boo6uuaeHa
cocTojba nosp3aHa
CO NOEeHETO

Onuc

UyBCTBO Ha bonka

Bornka Ha rpagarta unm 6pagaBuuarta unm 6o5ka nopaam Toa Wro
CMYKaHeTO € Hafl HUBOTO Ha YO06HOCT.

BocnaneHwu
6pagaBuLM

[locTojaHa 6onka Bo 6pa,£l,aBI/ILI,I/ITe Ha NMoYeTOKOT Ha M3MON3yBakbeTo Ui
LUTO Tpae BO Lenarta cecurja Ha n3MonsyBarbe Unm bonka ﬂOMefv cecnnTe.
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BoobunuaeHa Onuc
cocToj6a noBp3aHa
CO JoeHeTo

HabpekHatocT OTeueHocT Ha rpaguTe. 'pafata Moxke aa buae 1Bpaa, HababpeHa 1
UyBCTBUTENHA Ha AoNMpP. Moe aa BKNydyBa epmutemMa (LLpBEHMIO) Ha
rpagnTe 1 Temnepatypa. ObrUHO Ce NojaByBa 3a Bpeme Ha NpBuUTe AeHOBM
Ha nakrauuja.

MofpuHKa, TooM6 LipBeHunKkaBo-BroneTosa boja Koja He 13bnedysa Kora ke ce npuTmucHe.
Kora mogpuHkaTa n3bnenysa, Taa MoxKe fa cTaHe 3efeHa 1 kadeHa.

OLUTETEHO TKMBO Ha - Qucypw UnNn ncnykaHu bpaaasuLm.
bpadasuuata (Tpayma |- Jlynerbe TKMBO Of, KoyaTa Ha bpagasuLaTta. BoobuuaeHo ce nojaBysa
Ha bpajasuumMTe) BO KOMBMHaLMja co UCnyKaHn bpatasuLy n/unuv niycKaBLm.

- KuHetbe Ha bpapaBvUaTa.

- MnyckaBel, M3rnegaat Kako Manu Meypumiba Ha NoBpLUMHATA Ha
KOYKaTa.

- KpBaBserse. MicnykaHu Unm ckMHaT bpagaBuLmM MOyKe aa Npeamn3BrKaat
KpBaBerse Ha 3adaTeHOTO MecTo.

3atHaT MNeyHm LipBeHa rpyTka Ha rpagaTa uyBCTBMTENHA Ha AonmMp. Moye Oa BKyuysa
KaHam eputema (LpBEHNNO) Ha rpaauTe. Moxe Aa nosene 00 MacTUTUC
(BoCManeHue Ha rpagara) M Tpecka OOKOSKY He ce NeKyBa.

YcnoBu 3a yyBawe

YyBajTe ja nymMnaTa 3a U3Mon3yBarbe of AMPEKTHA COHUeBa CBETNMHA BUAOEjKM AoNra N3NOoMEeHOCT
MOYKe fa nNpeamssBrka npoMeHa Ha bojata. YysajTe ja nymnarta 3a M3mMon3yBare W HEej3UHUTE AenoBu
Ha 6e36eaHO, YNCTO 1 CYBO MECTO.

AKO ypenoT 6un YyBaH BO Tonna vnm nagHa cpeauHa, CTaBeTe ro Bo cpearHa co TeMnepartypa o
20 °C (68 °F) 30 MrHYTMK 3a ga ocTaBuTe Ja AOCTUIrHe Temrneparypa BO OMNceroT Ha ycloBuTe 3a
kopucTere (5 °C 0o 40 °C / 41 °F o 104 °F) npen oa ro kopucrmure.

LlenocHo HanonHeTe ja baTepujaTa Npen aa ja cknagupare nyMnara 3a M3Mon3yBarbe Noaonr
BPEMEHCKM Nepuom.

EnektpomarHetHu nonuntwa (EMF)

OBOj ypen on, Philips e BO COrNacHOCT CO CUTE BarKeuKn CTaHdapaoHu U oapendn BO 0QHOC Ha
M3M0OYKeHOoCTa Ha eneKkTpoMarHeTHY MonHba.

TexHN4YKn nuHpopmauum

EnnHeuHa nymna 3a [OBojHa nymna 3a
n3MonsyBare n3MonsyBare
HrBO Ha BakyyMm Ctumynuparse: -60 go -200 mbar (-45 oo -150 mmHg)

M3amon3yBarse: -60 0o -360 mbar (-45 no -270 mmHg)
Ce npucnocobysa Bo yekopu o, 20 mbar
BakyyM co npekuHum

Bp3uHa Ha umKknyc 53-120 umKnycmn/MuH. 53-120 umKiycmn/MumH.
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EpunHeuHa nymna 3a [BojHa nymMmna 3a
n3Mon3syBare n3MonsyBare
HoMuHanHm BnesHm 5Vdc /1TA 5Vdc/18A

napamMeTpun Ha egnHMnLaTa
CO MOTOpP

HoMWHanHM BNesHm
napamMeTpn Ha agarnTtepoT
3a eJleKTpnyHa Mpexa

HaposopelueH aganTep 3a enexkTpiyHa Mpexa 100-240 V a.c. /
50/60 Hz

HoMuHanHm nanesxm
napamMeTpn Ha agantepoT
3a eJleKTpnyHa Mpexa

5vVdc /1TA 5vVdc /18A

Bpoj Ha TMnoT Ha

SO09AHz0O50yyyy BykBuTe ,yYyyy" ja npeTcraByBaaT usnesHara crpyja

ananTtepot on 0100 (1000 mA) go 0180 (1800 MA), 3ronemMyBaHe BO YeKopU of,
100 mA. BykBaTta ,z" ro npeTtcraByBa TUMOT Ha MPUKTYYOKOT. Moyke na
oune:U,V,B,S,CA D, K T I EF.

batepvija baTtepwvija Ha nonHerse: 3,6 V 2600 mAh (He ce meHyBa)

PaboTtHW ycnosmu

Temnepatypa 5 °C go 40 °C (41 °F go 104 °F)
PenatuBHa BnaxHocT 15 0o 90 % (HeEKOHOEH3MpPaYyKmM)

YcnoBuM 3a cknagmparse 1
TpaHcnopT

Temnepatypa -20 °C go 45 °C (-4 °F po 113 °F)
PenatmBHa BnaxkHocT 0o 90 % (HekoHOeH3MpaYKm)

PaboTeH NpUTNCOK

700 - 1060 hPa (<3000 m HagMOopCKa BUCUHA)

HeTo TexkmHa

230 g 310g

HansopeLluHn anmMeH3nm

EguHuua co motop: 145 mm x 95 mm x 45 mm (OxLLxB)

Knacudukaumja Ha ypen,

|IEC 60335-1: Cuctem: Knaca Il; eamHmLa co MOTOP: KOHCTPYKUMja of,
Knaca lll

Matepujanm

ABS, CUnnKoH (earHurLa co MOTop)
MonunponuneH, CUNKOH (Opyr1 AenoBu)

PaboTteH Bek

500 vaca

Pexxrm Ha paboTa

KoHTuHypaHa paboTa PaboTterbe Co NpeKnHn

55 MUH. BKydeHa, 180 MUH.
MCKNydeHa Ha 22 °C (72 °F)
(paboTeH umknyc 23 %)

20 MUH. BKIydeHa, 90 MUH.
ncknydeHa Ha 40 °C (104 °F)
(paboTeH umknyc 18 %)

3awTuTa o HaaBoOpeLUHM
Tena

P22 (egmHumua co moTtop), IP20 (apantep)

MakenoHCKM
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ObjacHyBarbe Ha cuMmbonuTte

3HaunTe 1 cuMmbonnTe 3a NpenynpenyBarbe ce of CyLUTUHCKO 3Hauere 3a Oa ce OCUrypu AeKa ro
KOpUCTUTE ypenos 6e36e0HO 1 NPasBUIHO U 3a BMe 1 OpyriTe nrua aa buaere 3alTuTteHn o,
noBpena. NMNogony ke ro HajaoeTe 3HaYeHeTo Ha 3HauuTe U cuMbonuTe 3a NpenynpenyBare of,
eTnKeTaTta 1 BO OBOj NPUPAYHKK 338 KOPUCHUKOT.

Cumbon

O6jacHyBare

O3HauyBa geka Tpeba oa rv cneauTte ynarcrTBaTa 3a ynorpeba.

YKkarkyBa Ha 6BUTHN MHbOPMALIMI KaKo LWTO ce NMpeaynpeanyBarba U MepKm Ha
npeTnasnmMBoCT.

MoKkaykyBa COBETW 3a KOPUCTEHE, AOMONHUTENHN MHbGOPMALIK MK 3abeneLLKa.

"0 03Ha4vyBa NMpPou3BOOUTENOT.

MpowsBeneHo 3a: Philips Consumer Lifestyle BV, Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten,
XonaHguja

"0 o3HauyBa O0aTtyMoT Ha MPOU3BOLCTBO.

O3HauyBa geKa oenoT oA anapaTtoT Koj Joara BO GU3NUKM KOHTAKT CO KOPUCHKUKOT (MCTO
Taka No3HaT Kako NpuUMeHeT aen) e of TMNoT BF (PU3MUKKM KOHTAKT CO TeNOoTO) cnopen,
IEC 60601-1. MpuMeHeTnOoT Aen e KOMNNEeTOT Ha NymnaTa 3a M3MOoN3yBarbe.

o] > = E©>

O3Hadysa ,Onpema of knaca ‘. AgantepoT e ABojHo nsonupaH (Knaca ).

YKayKyBa Ha KaTaoLLKMOT BpOj Ha NPON3BOAMTENOT Ha NyMnaTa 3a M3Mosn3yBarbe.

O 03HauyBa CePUCKMOT BPOj Ha NymMnara 3a U3MOon3yBakbe.

0
_|

O3HauyBa ,MCToHACo4YHa CcTpyja‘“.

O3HauyBa ,Ham3MeHunuHa cTpyja“.

O3HauyBa aexa npomsBoAUTENoT M Npesen cUTe HeONXOoAHM MEePKM 33 OCUIypyBarbe
[eKa ypeaoT e ycornaceH co Baykeukarta 3aKoHCKa perynaTtmea 3a 6e3benHocT 3a
ONCTpMbYLIMja BO pamMKkuTe Ha EBpornckaTa 3aeaHuLa.

A

O3HauyBa NocebHO cobuparbe 3a eleKTPUYHA 1 eNeKTPOHCKa ornpema BO CornacHocCT
CO AVpeKTMBaTa Ha EY. MpoussoauTe LWTO crnaraaT BO eneKkTpuyeH oTrna He Tpeba oa
ce GpnaaT BO 0TNaaoT oA AOMaKMHCTBATA. 3a noBeke MHdopMaLym nornegHeTe BO
nornasjeTo ,Peumnknvpame”.

O3HauyBa AeKa OBOj NPOM3BO4 COAPYKM BrpadeHa batepuja Ha NonHeHe KojallTo He
Tpeba fna ce dpna Bo obuUHMOT gomMaluer otnag (2006/66/EK). 3a noseke
MHbopMaLMM nornegHeTe BO Nornaejeto ,PeumKknnparse”.
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O6jacHyBaHe

Ja o3HauyBa 3aluTmMTaTa of HaBneryBarse LIBPCTY CTPaHW Tena v Of, LUTETHUTE BNvjaHuja
nopanwn HaerneryBare Ha Boda.

YKayKkyBa Ha CeEpUCKMOT 6poj Ha npon3BoanTenoT Ha nyMrarta 3a M3MOorn3yBakbe.

O3HauyBa USB.

"V 03HAUyBa rOPHUTE OrpaHnYyBarba 3a pPenaTMBHA BAAXKHOCT Ha KOV ypeaoT MoXe fa
bune 6e3benHo n3noyeH: 0o 90%.

"M 03HaUyBa orpaHW4yBarbaTa Ha TeMneparypara 3a UyBakbe 1 TPaHCMOoPT Ha Ko
VPenoT Moxe fa buae 6e3benHo msnoxer: -20 °C no 45 °C/-4 °F no 113 °F.

O3HauyBa CoBeT 3a ynpaByBaHse CO LLyMuTe. TproBckuTe Mapkn Ha CoBeToT 3a
ynpaByBaHe CO LLyMUTE UM OBO3MOYKYBaaT Ha NMOTpoLLUyBauuTe Aa 13bepaT NpousBoam
LUTO NoAapXKyBaaT 3allTuTa Ha LyMUTe, HyAAT ONLUTEeCTBeHW MPUO0BUBKK U
OBO3MOXKyBaaT NasapoT Aa obesdbenu CTMMynauym 3a Nogobpo ynpaByBarbe Co
ymmTe.

YKayKyBa Ha Toa [ieKa HeKoj NpeaMeT MOXe Aa Ce PeLMKNMpa - He AeKa NpeamMeToT 6un
pPeLUMKIMpaH nu deKka ke buae npudarteH Bo cUTe COBUPHM CUCTEMM 3a PELIMKINPAHbE.

O3HauyBa JeKa NnakyBakeTo Tpe6a Oa Ce peunKnmnpa 1 geka TpoLllounTe 3a nakyBame
ce ryiarteHn Ha opraHm3aummTte 3a peunKknmparbe ,3eneHa Touka“.

O3HauyBa 2-roguiiHa cBeTcKa rapaHumja Ha Philips.

YKarkyBa Ha Toa ieka e NoTpebeH KOHKPEeTeH aaanTep 3a NoBp3yBar-e Ha NymMnara 3a
M3MON3yBarbe.

MakenoHCKM
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